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Аннотация
Единственное, что меня оправдывает – я думала, что сошла с ума. Поэтому и поддалась на уговоры незнакомки с моим лицом. Теперь я нахожусь в чужом мире, под чужим именем и заменяю ту, что убила своего жениха герцога. Только случай помог ему остаться в живых. Впереди меня скорее всего ждет казнь, однако герцог отчего-то медлит и не спешит отдавать меня в руки правосудия. Что он задумал и почему как две капли воды похож на моего мужа, который предал меня и практически уничтожил?
История Андрэ
ОДНОТОМНИК
Можно читать отдельно


Я вас не убивала, герцог!


Глава 1

Я начала слышать голоса. Будто всего остального мне было мало. Кто-то неизвестный обсуждал прямо в моей голове, как лучше доставить девчонку и когда это делать: сразу поле убийства или немного погодя. Наверное, я и правда сошла с ума, ведь как иначе объяснить этот странный диалог?
— Меня сразу же схватят! — с полной серьезностью звучал звонкий, немного визгливый женский голос. — А что, если этот их жуткий лорд-канцлер сразу же проведет ментальное сканирование? Никто и слова против ему пикнуть не посмеет, он же у них второй человек после короля! А я стану овощем, и тогда мне уже все равно будет, удастся уйти от правосудия в другой мир или нет.
Лорд-канцлер, серьезно? Я не ослышалась? Да мои дамы исторических романов перечитали похоже. Или это все мое подсознание, отравленное многочисленными сериалами? Но единственный канцлер, о котором я хоть отдаленно что-то слышала, это канцлер Германии, этим мой кругозор и ограничивался. Могло оно преобразовать иностранного слугу народа в лорда или нет? И что еще за ментальное сканирование? Это подвид МРТ какой-то? У нас в больнице такого вроде не делают, я бы запомнила…
— Он не посмеет, — жестко отрезал второй голос, грудной, более уверенный и вроде как принадлежащий женщине постарше. — Мы — иностранная делегация, у тебя статус неприкосновенности, да и родители твои — не последние люди в королевстве, — продолжала увещевать дама в моей голове, словно лисица, уговаривая колобка сесть ей на язычок. На месте той, первой, я бы не особо верила этим речам.
«А королевство — это Монако? Может, тогда у них и лорды есть?» — тут же задалась я очередными вопросами, но продолжила с интересом прислушиваться к бреду, звучащему в моей голове — все не так скучно на койке лежать.
— Но ты же слышала слухи, что о нем ходят. Этого лорд-канцлера даже свои боятся, — молоденькая не спешила бросаться в омут с головой. И правильно делала, кстати, тут я ее поддерживала целиком и полностью, жаль только голос свой подать не могла. А то знавали мы таких советчиков, они науськают, а ты разгребай потом…
— И что ты предлагаешь? Послушной овечкой выйдешь замуж за этого герцога и нарожаешь александрийцу кучу детишек? — явно зло зашипела дамочка. И чем ей герцог не угодил? Может, он вообще приятнейший из людей, зачем же сразу его того — на тот свет? — А потом он сошлет тебя в дальнее имение или монастырь, чтобы не мешала кувыркаться с любовницами. Такой жизни ты хочешь для себя?
— Нет, — жалобно ответил девичий голосок, а вторая женщина, почувствовав успех, заговорила уже нежно:
— Не думаю, что этот их лорд-канцлер действительно опасен так, как о нем говорят. Скорее всего это страшилки для доверчивых дураков, чтобы нагнать ужаса на врагов короны.
— Ты права, Регина! Уж лучше овощем стать, чем вот так выйти замуж! — горячо воскликнул первый голос, и я с ним невольно согласилась.
Уж лучше бы и я замуж не выходила никогда. Андрей хоть и далеко не герцог, но теперь тоже сказочно богат — все мое состояние наследницы нефтяного магната перешло в руки супруга, какая невероятная удача. Для него. А может, предложить им вместо пока еще невиновного герцога моего женишка укокошить, раз уж у них такая сильная потребность возникла? У нас в России и канцлеров никаких нет, разве что полиция, да и то не сильно расторопная…
— Предлагаю совершить обмен сразу же, как только тебя возьмут под стражу. Наверняка тебя запрут в какой-нибудь комнате, а уже снаружи поставят охрану, вот тогда ты и сможешь совершить переход. После убийства для ритуала тебе уже ничего кроме собственной крови не понадобится. Поменяешься местами с иномирной близняшкой и заживешь на ее месте счастливо и богато. Правда у нее муж уже есть, но от него ты легко избавишься при помощи бирицина* (*смертельный яд, от которого даже на материке семи Королевств практически не осталось антидота, резистентен к любой магии), надо только похитрее его спрятать. Вряд ли там найдется противоядие, да и обнаружить неизвестный яд их целителям не удастся. Верь мне, — голос зазвучал так искренне и нежно, что я невольно позавидовала той, к кому он был обращен. До чего человека доводит одиночество и отчаяние! Я уже мечтаю оказаться на месте вымышленной девушки…
— Только тебе и верю, — жарко зашептал второй, и на этом странный диалог оборвался.
А я даже немного расстроилась –ничего больше не отвлекало меня от собственного печального настоящего. Пустые стены с кое-где облупившейся краской, металлические панцирные койки, зарешеченные окна и дверь — все это обрушилось страшной, неотвратимой действительностью. Да-да, я лежала в психушке. А у кого еще, кроме сошедшей с ума, могли в голове нести весь этот бред две несуществующие женщины?
Но, что самое прискорбное — мне нравилось его слушать, нравилось, как он отвлекает от тяжких мыслей о насущном. Потому что тут, в настоящем, мой дорогой и любимый супруг, не поведя и бровью, сдал меня в психбольницу, и все это ради того, чтобы единолично завладеть деньгами. Не помогла мне хваленая служба безопасности погибшего отца, оказавшаяся скорее всего в доле, не помогли крутые друзья, отвернувшиеся при первой же серьезной опасности, не помогла пресловутая женская интуиция… Да ничто не помогло! И теперь Андрей купается в богатстве и роскоши — чтоб они ему поперек горла встали! — а я лежу в палате для буйных и наслаждаюсь вымышленными диалогами. Такой ли я представляла свою жизнь? Да никогда. От жалости к себе захотелось заплакать, но сделать это никак не получалось, видимо из-за препаратов, которыми меня тут пичкали.
— В моей голове разговаривают две женщины, — доверительно сообщила я соседке, от койки которой меня разделяло меньше метра. Новенькую привезли к нам только вчера, но она уже успела поведать о том, что ее зовут Софья и она тут находится с важной и опасной миссией, доверенной ей самим президентом — она должна спасти Луну, а тут как раз находится ее связной с позывным Лунтик. Поэтому Софья с готовностью разместилась в палате и даже не буйствовала особо.
— Они использовали маркеры в разговоре? — живо откликнулась соседка, на первый взгляд выглядевшая абсолютно нормальной, если не брать в расчет ее речь, произносимую с полной серьезностью и верой в ее правдивость.
— Типа фломастеры? — нахмурилась я и принялась внимательно следить за губами соседки. Вдруг я опять начала слышать бред, а девушка на самом деле говорит что-то другое?
— Да нет же! — раздраженно прошипела она. — Ключевые слова, якоря, шифр! Короче говоря, Лунтик там был?
— А-а-а, — начала я кое-что понимать, но соседку тут ждало разочарование: — Нет, они из королевства.
Мы еще немного поболтали на уровне слепого с глухим, после чего в больнице объявили отбой. Освещение стало приглушенным, но совсем оно не гасло никогда. Я с радостью закрыла глаза и принялась ждать, когда же смогу уснуть. Там, во сне, я все еще счастливая новобрачная, молодая, красивая, любимая мужем и со здоровой головой. Теперь-то я знаю, как мало на самом деле человеку нужно для счастья.
Сквозь сон опять послышались голоса двух женщин. Они все еще отшлифовывали план, как поменять ту, что помоложе, на двойника. В этом им должен помочь особый ритуал. С помощью древнего, исписанного рунами стилета молодая должна была убить своего жениха — тринадцатую невинную жертву, а потом незаметно порезать себя и соединить каплю жертвенной крови со своей. В нужный момент ей останется только начертать на стене комнаты особую последовательность рун, которую она давно уже вызубрила наизусть. Писать их следует в лучших законах жанра — кровью, той, что уже смешалась с кровью всех тринадцати жертв. Благодаря энергии убийств межмировая грань истончится, и девушке останется только ее преодолеть. Главным условием успеха сего действа выступало то, что поменяться можно не абы с кем, а только со своим иномирным близнецом. Такового они на свою удачу как раз и нашли. Вяло порадовалась успехам двух несуществующих дам — хоть кому-то в этой жизни повезло — и плавно провалилась в сон.
А проснулась я от того, что кто-то меня звал. Причем это не был привычный голос медсестры, который зычно оповещал о том, что утро пришло и процедуры не за горами.
— Эй, ты! — разбил тишину палаты надменный и резкий голос. Таким обычно разговаривают те, кто абсолютно уверен — им все по жизни должны. Да вот только не на тут напал. Я отреагировала тем, что перевернулась на другой бок, легла лицом к стене и крепче сомкнула веки — общения от меня нахалка не дождется, пускай не надеется. — Эй, я к тебе обращаюсь! — продолжила возмущенно та, еще бы ножкой притопнула. — Не делай вид, что не слышишь меня, девка! — потребовала грозно. Ну-ну, пускай старается, пока я все еще лежу и не шевелюсь. Невоспитанная девица выдала еще парочку указаний, но я осталась верна слову, данному самой себе, и не подумала шевелиться. — Пожалуйста, — ее голос вдруг задрожал, стал жалобным, сорвался, и я услышала всхлип. — Пожалуйста, помоги мне, — чуть ли не шепотом продолжила она. — Только ты можешь меня спасти…
— Тебя что, привязали на ночь? — я понимающе хмыкнула и развернулась к раскаявшейся нахалке. Что такое спать, обездвиженной, я, к сожалению, знала не понаслышке.
Увиденное заставило сдавленно охнуть и выругаться, а если бы я в тот момент не лежала, и вовсе сшибло бы с ног. Дальней стены палаты, возле которой стоял умывальник, не было. Совсем. Вместо нее вдаль простирались какие-то — иначе не назвать — покои. Огромная комната, оформленная в стиле примерно восемнадцатого века — в этом я не сильна, так что за точность не ручаюсь, со всеми этими рельефными, расписными стенами и потолком, лепниной, наборным паркетом, резной мебелью с пухлыми подушечками, богатыми люстрами и обязательным камином. А на фоне всего небывалого великолепия стояла… я. Как никогда величественная, с высокой сложной прической, упакованная в старинное платье с пышной юбкой и кучей оборок, правда, судя по виду наряда, уже не первой свежести. Я стояла на самом краю исторического помещения с разнесчастным, потерянным видом и тянула руки к палате.

Глава 2

Больше всего этот бред — а это, конечно же, был именно он — напоминал дружеский шарж на фильм про Ивана Васильевича. В какой-то момент мне даже почудилось, что я начала слышать те самые булькающие звуки машины времени.
— А где Иван Васильевич? — вдруг брякнула я и сразу же осмотрелась — не услышал ли кто в палате или, еще хуже, медсестры. Они у нас сидят на посту и круглосуточно следят, чтобы мы никого не убили и не изувечили: ни себя, ни других. Но меня ждало очередное потрясение: все, кто находились поблизости, застыли, будто сделались неживыми восковыми копиями самих себя, застрявшими в остановленном мгновении времени. Что-то подобное я видела в музее в Лондоне, но все же восковые фигуры выглядели не так жутко, как те, что получились из настоящих людей. И если те, кто спал, выглядели еще более-менее нормально, то те, кто остался с вытаращенными глазами, в которых напрочь отсутствовал жизненный блеск, наводили откровенный ужас. Последние уж слишком были похожи на человеческие чучела, которые ни за что в жизни не перепутаешь с живыми особями, как бы силен талант таксидермиста ни был. — Что с ними? — почему-то шепотом спросила я.
— Им тоже нужно помочь, — другая я обняла себя за плечи и закачалась, словно стояла на ветру. — Подойди ко мне, сейчас все зависит от тебя.
Все происходящее выглядело до того натурально, что я решила еще раз проверить свой глюк на прочность.
— А ты Лунтика знаешь? — на полном серьезе спросила у своей странноватой копии и уточнила: — Его очень Софья ждет.
— Какого еще Лютика? — рассердилась та, но быстро исправилась, вернувшись к замогильному голосу: — Он к ней обязательно придет, но только если ты сейчас поможешь мне.
— И что для этого надо делать? — хмыкнула я, так для себя и не определив, прошла галлюцинация проверку или все-таки нет.
— Подойди ближе, — голос глюка превратился в шелест, а я откинула одеяло, встала со скрипучей койки и, поддаваясь любопытству, сделала пару шагов к отсутствующей стене. — Еще ближе, — нетерпеливо командовала копия, выпадая из образа несчастной.
В момент, когда я подошла практически вплотную к ней и остановилась возле чуть видимой преграды в виде поплывшего воздуха на границе двух комнат, другая я резко дернула меня на себя, заставив переступить необычный порог, а сама с возгласом «Да!» рванула в палату. Воздушная стена между нами сразу же начала уплотняться, а я стояла и безмолвно смотрела на это до тех пор, пока перед моим носом не возникла уже настоящая стена, с теми самыми фресками, лепниной и позолотой. Хотя в ее реальности я, конечно же сомневалась. Потыкала пальцем, проверяя на прочность, и к своему неудовольствию обнаружила, что наощупь стена точно такая же, как и на вид. Ожидаемого диссонанса не возникло.
Звуки окружающего мира тоже вернулись внезапно. Я услышала стрекот сверчков за окном, шум ветра и только в тот момент осознала, какая неестественная тишина стояла в помещении до того. Интересно, на самом деле я все еще нахожусь в палате или каким-то неведомым образом выбралась в коридор? Я нервно хихикнула и подождала немного. Но ничего ровным счетом не происходило, поэтому я решила занять себя хотя бы тем, что обследовала чуднУю комнату. Так вот, единственной реалистичной деталью в ней оказались зарешеченные окна и запертая дверь.
— Ну хоть что-то нормальное, — пробубнила я, оглаживая дверную ручку в виде когтистой птичьей лапы, держащей шар, которая легко сошла бы за произведение искусства. И откуда только в моей голове все это? Никогда не фанатела от варварской роскоши, предпочитая современную лаконичность форм и цветов. А еще функциональность. Вот скажите мне, какой толк от позолоченной вязи по всему периметру потолка? То-то же.
Под нормальным имелось в виду, конечно, не фантастическое исполнение ручки, она-то как раз таковой не была, а сам факт закрытой на замок двери. Я еще немного побродила, поглазела на интерьер, каждый квадратный сантиметр которого был достоин самого пристального и внимательного изучения, но потом все-таки отправилась в постель. Видимо, препараты, которыми меня пичкали, брали свое даже тогда, когда подсознание откровенно бредило и сбоило.
Тяжеленное покрывало насыщенно-бордового цвета я сбросила прямо на пол. А что, разве наборный паркет — не достойное место для, пусть и дорогущей, но все же тряпки? По-моему, очень даже. Гладкая простынь пахла приятно, свежестью и какими-то травами, подушка радушно приняла в свои объятия, а одеяло легло поверх уставшего тела приятной тяжестью. Ничего общего с комковатым, не первой свежести ложем в психушке, и я в кои-то веки откровенно порадовалась своему бреду — где еще я так по-царски отдохну? Засыпала я, вполне довольная обстоятельствами, нисколечко не беспокоясь о будущем и уж тем более о произошедшем. Богато обставленная комната всяко лучше захудалой палаты, а галлюцинации — моей реальной жизни. И если выбраться из психбольницы у меня шансов нет, то с гораздо большим удовольствием я предпочту свалившееся на голову забытие.
— Зато как в сказке! — подбодрила я себя вслух и окончательно провалилась в сон.
***
Утро ознаменовалось сильнейшей головной болью. Меня будто автобус переехал. Казалось, мозг, вместо того чтобы, как ему и положено, плавать в жидкости, намертво замуровался в чугун. Мысли еле ворочались, и даже дышать хотелось через раз и очень маленькими порциями. Каждый подъем грудной клетки — как отдельный подвиг.
— Леди Ингрид, леди Ингрид! — прорвался сквозь чугун незнакомый резкий голос. — Пора вставать, леди, просыпайтесь!
Кто-то начал грубо трясти меня за плечо и насильно стягивать одеяло. Но я не собиралась так просто расставаться со своей прелестью, поэтому покрепче вцепилась в край и подтянула его к подбородку.
— Вот ваша леди пускай и просыпается, — объявила строго. — А я посплю еще.
— Леди Ингрид! — не отставала совсем молоденькая, судя по голосу, девчонка. — Вам вставать пора, скоро дознаватель явится, а еще нужно привести вас в порядок и завтрак подать. Или предпочтете общаться с ним на голодный желудок и прямо в постели? Мне же проще, если кормить вас и собирать не придется, — я расслышала в звонком голосе толику презрения.
— Подай мне лучше анальгин, раз ты такая заботливая. И вообще, меня Инга Ревина зовут, свое имя я пока еще помню, так что иди, леди свою в другом месте ищи.
— Что такое анальгин, это какое-то ваше национальное блюдо? Так заключенных по меню не кормят.
— Да, национальное российское блюдо утром воскресенья. Сгинь! — шикнула я на прилипалу.
— Я вас не понимаю, леди, — чопорно отозвалась мучительница. — Просыпайтесь, или мне придется сюда стражу позвать! — на полном серьезе пригрозила.
Так, кажется, я начала кое-что понимать: в моем бреду меня зовут леди Ингрид, а вместо санитарок тут ужас на всех наводит и следит за порядком стража. А что, ничего такая рокировка, в принципе я не против. Все не равнодушные и усталые тетки, для которых ты чуть бесправнее, чем кусок мяса.
— Ладно-ладно, встаю, — я нехотя отодвинула одеяло подальше, чтобы не манило меня обратно в уютное тепло кроватки, села, свесив ноги и застонала. Чугун в голове резко дал трещину, в глазах потемнело, а в ушах начали бить молотки, а скорее даже кувалды. Кажется, я покачнулась, потому как девчонка, скроив недовольную гримасу, поддержала между лопаток.
— Что с вами, леди? Вспомнили, что вчера натворили? — ехидно поинтересовалась она.
— Голова, — единственное, на что меня хватило. Боль затмевала собой все, даже чужое хамство, и я застыла в ожидании, когда же приступ пройдет. Мушки перед глазами постепенно разлетались, освобождая обзор, и спустя некоторое время вместо целого роя осталось лишь несколько десятков, кружащих беспорядочно. А еще спустя пару минут я смогла сфокусироваться на девчонке, которую совершенно точно видела в первый раз в жизни, и поинтересоваться: — Ты кто?
Одета она была в темно-серое глухое платье из грубой даже на вид ткани и чистый белый передник поверх, кудрявые волосы собраны на затылке и украшены старомодной накрахмаленной белой заколкой, видимо в пару к переднику.
— Ваша горничная, — сообщила она так чопорно, будто английской королевой представлялась как минимум. — Меня зовут Санни, Его Светлость герцог Ламандский приставил меня к вам.
— Понятно, — недовольно буркнула я, потому как понятно снова ничего не было, но не признаваться же в этом. Герцог — это наш главврач или, может, завотделения? — Принеси лучше попить и таблетку от головы, а то меня сейчас стошнит.
— Табуретку? — скептически переспросила горничная, которая, судя по всему, была туговата на ухо. — Вам не нужно, в комнате имеется прекрасный пуфик перед зеркалом, там я вам и приведу голову в порядок, не беспокойтесь, — на этой фразе я чуть было не рассмеялась, так как была абсолютно уверена: голове моей уже ничего не сможет помочь. Санни же, не замечая моей реакции, невозмутимо продолжила: — Свою работу я выполню на совесть, хоть и считаю, что самое место вам не в покоях на хозяйской половине, а в подвалах тайной канцелярии.
— Санни, — сквозь зубы повторила я. — Плевала я с высокой колокольни на всякие там прически и уж тем более подвалы, — после нашей психушки меня уже ничем не запугать, так-то. — У меня очень болит голова, вот-вот лопнет, треснет, расколется на две половины! Мне нужно лекарство, чтобы ее унять. Ну или на крайний случай — топор, — мрачно пошутила в конце, но Санни не оценила.
— С топором не получится, леди! Его Светлость запретил вас казнить. Теперь вы полностью зависите от его воли, вот так вам повезло. Хотя все поместье недоумевает, с чего бы такая щедрость…
— Обязательно твою светлость сердечно отблагодарю. Как голова пройдет, так сразу и начну. Так что там с лекарством? — повысила я голос, помня о том, что у девчонки явные проблемы со слухом, а еще с субординацией. Если она действительно горничная, должна бы повежливее вести себя с леди.
— Я позову целителя, — нехотя уступила она и неторопливой походкой покинула комнату, а я откинулась обратно на подушки и принялась ждать, попутно задаваясь вопросом: «Почему эту нахалку до сих пор еще не уволили? С таким-то гонором…»
Забористый у меня бред получается, ничего не скажешь. Тут тебе и целители, и герцоги, и даже казни. Интересно, что дальше-то будет? Что-нибудь в духе бессмертной Анжелики? Не хотелось бы, если честно.

Глава 3

Вернулась Санни, как ни странно, в рекордно короткие сроки, однако, никто кроме нее в комнату не вошел.
— Простите, леди, все целители заняты раненным герцогом, и прямо сейчас помочь никто не может. Его Светлость повелели сделать вам массаж головы, — лицо Санни скуксилось, словно она штук пять лимонов за раз проглотила. И подозреваю, не по той причине, что девчонка сильно огорчилась из-за занятости здешних эскулапов.
— Может быть, лучше ты сама поищешь лекарство в аптечке? — если честно, доверять этой девчонке делать массаж не хотелось от слова совсем. Мало ли в какую секретную точку она надавит, а мне мучайся потом, или придушит еще, что-то не верится в ее благожелательность.
— Ближайшая аптека находится в городе, я обязательно попрошу отправить туда посыльного. Перевернитесь на живот, пожалуйста, чтобы я могла помассировать вам шею и плечи, леди, — добавила она в конце, как выплюнула. И чего ее так от меня разбирает? Я у нее парня увела? Так вроде мне не по статусу…
— Если меня стошнит, — угрюмо предупредила, — вытирать полы тебе придется, — и легла на живот. Не без опаски, конечно же.
Однако, боялась я зря: ловкие руки начали вполне аккуратно давить на чувствительные точки моего тела, разминая мышцы, запуская кровь и лимфу, а вместе с ними — и мурашки по моему затылку. Надо признать, дело свое Санни знала великолепно. Я млела под ее пальцами, и даже головная боль начала понемногу отступать.
— Леди, вы что, всю ночь мешки ворочали, — недовольно пробурчала девчонка. — У леди не должно быть таких напряженных мышц.
«А то я не знаю» — так и хотелось ответить. — «Но ты в психушке с мое полежи, еще не так напряжешься…»
После массажа, который, будь моя на то воля, не прекращался бы никогда, меня ждала ванная. Дверь в соседнее помещение Санни открыла при помощи ключа, а после с довольным видом убрала его в карман передника.
— А если я в туалет захочу? — поинтересовалась я недовольно. Даже в бреду не могу себе свободу позволить!
— Вон там, в углу, ночной горшок стоит, — горничная просияла так, будто миллион в лотерею выиграла.
— Пятизвездочные покои прямо-таки.
— Простите, я вас не понимаю.
Санни пустила воду в раковину, вполне себе современную на вид, правда приделанную к деревянной тумбе. И это не могло меня не порадовать, ибо раз уж в комнате для меня был предусмотрен горшок, логично было ожидать от так называемой ванной комнаты деревянной лохани и рукомойника. Но нет, ничего подобного. Горничная крутанула бронзовый вентиль, вделанный прямо в стену, и из крана полилась вода.
— Цивилизация, канализация, — вполголоса прокомментировала я свою радость.
Санни усадила меня на пуфик, помогла умыться и почистить зубы неизвестным мне порошком, потом не очень-то любезно подала полотенце, но я уже ничему не удивлялась. То, что у горничной имелся на меня зуб, было ясно и без слов. Оставалось только узнать, чем же я так не угодила прислуге и за что сижу запертая в покоях. После всех процедур мы вернулись обратно в комнату, где на диванчике с мягкой бархатистой обивкой меня ждало платье. Такое же пышное и старомодное, в какое была облачена моя ночная копия.
— А что-то попроще имеется? Фасончик там полегче, объемчик поменьше…
— Это самое скромное ваше утреннее платье, леди Ингрид, уж поверьте, я выбирала. Ничего проще вы не привезли. Разве что ночную сорочку с халатом, но в этом не стоит показываться людям. Хотя, если вы настаиваете, я принесу. Или могу, так и быть, вам свое какое-нибудь платье подать. Серый будет отлично на вас смотреться.
— Лучше принеси такое же, только с перламутровыми пуговицами, — осклабилась я, но горничная не поняла юмора. Что ж, не ее вина, что у них тут нет телевизора, но я почувствовала себя отмщенной.
— В вашем гардеробе такого не было, но могу спросить у вашей матушки, пока она не уехала. Она как раз очень просила о свидании, — явно на что-то намекнула Санни, но тут уже я не поняла, ибо моей мамы давно не было в живых. Один-один, горничная сравняла счет.
— Оставь, Санни, будем мерить это платье, — устало согласилась я, не желая продолжать бессмысленную пикировку.
Санни помогла раздеться и, поморщившись, забрала мою больничную рубашку не первой свежести, плотно сомкнутые губы горничной сказали все за неё. Да я и сама была рада избавиться от казенной тряпки сомнительного дизайна. Зато мои трусики, приобретённые в ЦУМе, чёрные, с кружевными вставками, произвели на бедняжку неизгладимое впечатление. Пунцовые щёки и округлившиеся до формы рыбьих глаза стали мне своеобразной наградой этим утром. Хоть что-то приятное.
— Л-леди Ингрид, ваша смена белья, — девчонка протягивала мне белые паруса — прародителей всех нормальных трусиков на земле, сама же не отрывала взгляда от моей современной вещички, что так сильно поразила воображение горничнной.
И на этот обмен пришлось согласиться — в больницу я не вчера поступила, и не помню, когда мылась последний раз. А тут, ну подумаешь, немодные прапрабабкины парашюты, зато чистые, мне ли нос воротить! К тому же стоит порадоваться, что не панталоны с разрезом на самом известном месте, вот уж что бы я точно никогда на себя не напялила.
Прическу Санни навертела мне в духе платья и моей комнаты, от чего я почувствовала себя как минимум Элизабет Беннет. В конце горничная подоткнула темные пряди горой невидимок так, что мне аж кожу на черепе свело, и я могла на что угодно поспорить — девчонка это сделала специально. Портить лицо косметикой я не позволила, и без неё на меня из зеркала смотрела чистокровная аристократка с гордым, прекрасным профилем, но больным цветом лица и загнанным выражением чистых синих глаз. Такое не исправить с помощью туши или румян, а я сомневаюсь, что у них тут водится хороший тональный крем или хайлайтер. Максимум — белила, но, насколько я помню, с таким содержанием свинца, что запросто может привести к летальному исходу. А я, хоть и не могла сказать, что жизнь моя удалась, прощаться с ней в ближайшее время не собиралась.
Как куклу горничная усадила меня за столик возле окна, которое портила решетка, напоминая о том, что я здесь совсем не гостья. Санни подала завтрак: чай, булочки, каша, немного фруктов и сыра. Было бы вполне себе ничего, если бы не черви и белые личинки, кишащие внутри каждой тарелки. Дурнота накатила крутой волной, и пришлось отвратные на вид блюда накрыть обратно металлическими колпаками и отодвинуть от себя подальше. Весь эффект от массажа сошёл на нет, и голова резко разболелась с новой силой. Я застонала и схватилась за вискИ.
— Что с вами, леди? — ехидно осведомилась Санни. — Вам плохо? Или совесть наконец-то замучила? Что-то припозднилась она в таком случае…
Так я и сидела, не обращая внимания на бубнеж девчонки, пока дверь в комнату не открылась. Внутрь, печатая шаг, вошёл высокий темноволосый мужчина. Его лицо было сурово, а глубоко посаженные почти черные глаза лишь усугубляли тяжелое впечатление, которое производил этот человек на окружающих. Он был одет в темный мундир с золотыми пуговицами, на шее его висел медальон с фиолетовым камнем, который на тот момент светился так, будто внутрь него был вставлен светодиод.
«У них тут есть батарейки?» — отстранённо задалась я вопросом, но очень быстро о нем позабыла — головная боль не давала и секунды на передышку.
— Леди Ингрид, к вам лорд Дрейк Вестон, — пискнула вмиг присмиревшая горничная и поспешила скрыться в дальнем углу, где успешно слилась с занавеской.
Тут я ее понимала, сама бы с удовольствием повторила маневр, да кто ж мне позволит. Судя по всему, мой гость не из тех, от кого можно легко отмахнуться. Подобную манеру держать себя, смотреть на других свысока я часто наблюдала у отца и его соратников. Хозяева жизни, которые знали цену своему положению в обществе и своему влиянию на окружающих.
Взгляд вошедшего мужчины пугал. Он был сродни рентгену, пробирал до самых костей, и казалось, что его владелец видит тебя насквозь, все самые грязные тайны, все, что хотелось бы скрыть, не являлось для него секретом. Я бы поежилась, если бы меня уже не бил к тому моменту озноб.
— Легкого утра, леди, — приветствовал меня лорд с холодной, отстраненной вежливостью. — Как спалось?
— Прекрасно, благодарю, — ответила ему в тон и сцепила зубы, чтобы вновь не застонать. Не следует показывать свою слабость перед людьми подобного рода.
— Не стоит так откровенно лгать менталисту, — лорд Вестон покачал головой и легко опустился на стул напротив меня. — Тем более тому, кто в данный момент находится при исполнении.
Я недоверчиво покосилась на него взглядом. Менталисту, я не ослышалась? Это типа как в сериале? То есть мой бред из разряда исторического перешёл в паранормальный… А телекинез тут будет? Поскольку очередной вопрос не был задан, я разрешила себе оставить реплику гостя без ответа. Менталист ещё просверлил меня тяжелым взглядом, но разыгравшаяся с новой силой головная боль затмевала собой любые внешние раздражители, поэтому лорд мог не утруждаться — все равно эффект был далеко не тем, на который он рассчитывал.
— Вчера вы совершили покушение на убийство вашего жениха, герцога Ламандского, — прорвался сквозь шум в ушах голос лорда. — Но вам повезло, моя ученица вытащила его буквально с того света, а иначе бы мы с вами сейчас не разговаривали.
От неожиданности я резко вскинула голову, и это стало фатальной ошибкой. Меня бросило в жар, потом сразу же в холод, а потом я сорвалась с места и помчала в сторону уборной, хотя в пышном платье делать это было не то чтобы удобно. В огромном, совершенно непривычном и непонятном помещении я растерялась. Время поджимало, поэтому пришлось склониться над раковиной — произведением искусства и сделать свое черное дело туда. Меня крутило и выворачивало наизнанку, колени начали трястись, а между лопаток выступил холодный пот. Что ж так плохо-то, а? Какой-то совсем негуманный у меня бред получается. Может, ну его?

Глава 4

Лорд Вестон тем временем вошел в помещение, дождался, когда мой позорный приступ пройдет, и невозмутимо протянул мне платок. Настоящий, тканевый, каких я уже лет сто не видала, с золотой вышитой монограммой в уголке.
— Благодарю, — трясущейся рукой я взяла раритет и приложила к перепачканным губам. Раз уж он такой джентльмен, то я не стала его разочаровывать.
— Что с вами? — потребовал объяснить свое поведение лорд, будто я могла специально, ему назло, устроить приступ собственной дурноты. Самомнение у некоторых тут конечно зашкаливает.
— Мигрень, — буркнула и осела на пол прямо в шикарном платье. Хотя мое состояние было в стократ хуже, чем я обозначила, я сильно сомневалась, что тут мне смогут помочь. У них даже слова «таблетка» в лексиконе не было, что уж говорить о продвинутой медицине! Поэтому и не стала особо распинаться. А смысл?
Менталист приблизился ко мне, положил руку на лоб и нахмурился.
— Это не магическое воздействие, вас вчера сканировали, да и сейчас я его не чувствую. Хотя некоторые отделы головного мозга почти заблокированы, а некоторые функционируют довольно необычно, — он начал водить вдоль всего моего тела ладонью, на которой я заметила перстень с крупным белым камнем, а после того, как всю меня обследовал, заключил: — И не отравление. Головную боль я сниму, но остальным должны будут заняться целители. Побеседуем с вами позже, — кивнул он своим умозаключениям.
Лорд Вестон коснулся двумя пальцами моего виска, в тот же момент по мне будто разряд тока прошелся, но, когда меня перестало трепыхать, боль чудесным образом исчезла. Ушла, будто ее прогнали шаровой молнией, лишь оставила после себя смертельную усталость. Да этому чуваку в Битву экстрасенсов надо, он озолотится! Я чуть было не брякнула это вслух, повезло, что менталист коротко попрощался и оставил меня наконец в покое. А я даже смогла на своих двоих добраться до кровати и без сил рухнуть на покрывало.
— Посплю еще, — предупредила Санни и отключилась. Ответила ли она что-нибудь, я уже не услышала.
В следующий раз горничная разбудила меня, когда вошла в сопровождении средних лет мужчины, одетого в бархатный бордовый халат. Его волосы уже начали кое-где седеть, а фигура приобрела некоторую грузность. Темно-серые глаза тем не менее смотрели на все вокруг с интересом и живостью, правда все впечатление портила печать усталости и какой-то затаенной грусти на благородном лице.
— Леди Ингрид, к вам целитель, господин Дорв, — Санни опять умудрилась одной короткой фразой ввести в курс дела.
— Легкого вечера, леди Ингрид. Как ваше самочувствие? — поинтересовался целитель и положил ладонь мне на лоб. Интересно, у них тут ладонь вместо третьего глаза используется? Все, кто ни приходят, так и норовят меня потрогать.
— Утром было смертельно плохо, а как сейчас, не знаю.
— Я проведу вам сканирование, лежите спокойно и постарайтесь не шевелиться, — предупредил он.
И я, честное слово, собиралась так и сделать, расслабиться и не шевелиться, как на том самом МРТ, но глаза этого целителя вдруг в один момент загорелись желтым, будто фары автомобиля!
— Е-мое! — икнула я и подпрыгнула на кровати. На всякий пожарный отодвинулась подальше от странного мужика с киношными спецэффектами. — Санни! — рявкнула нервно. — Мне это не кажется, ты тоже это видишь? — я некультурно ткнула в сторону мужчины трясущимся пальцем, но в тот момент мне было не до приличий. Прямо на моих глазах живой человек светился как новогодняя елка, и это ни разу не было нормальным!
— Что именно, леди? — осторожно поинтересовалась горничная и странно посмотрела на меня.
— Леди? — одновременно с ней удивленно вскинул бровь целитель.
Так! Интересно, могут в глюке быть еще одни глюки? Может, мне кажется, что с глазами у господина непорядок? А что, если сейчас и тут меня признают ненормальной? Вот будет хохма, попала из огня да в полымя…
Абсурдная мысль так развеселила меня, что я начала хохотать. Нервный смех незаметно перерос в истерику, тогда я поняла, что не в силах остановиться самостоятельно. На глазах выступили слезы, живот начало сводить от спазмов, но ничего поделать я с этим не смогла. Так и продолжала хохотать как безумная, пока целитель снова не положил мне руку на лоб, и я не почувствовала, что силы разом покидают меня. Я кулем свалилась на подушки и не могла даже издать ни звука. Язык отказывался поворачиваться, а губы — шевелиться. Руки и ноги стали пудовыми, настолько тяжелыми, что сил их поднять у меня не было, даже пальцем шевельнуть не получалось.
— Я вас обездвижил, — сообщил целитель с горящими желтыми угольками вместо глаз, и тут я по-настоящему испугалась. Это что еще за фокусы, мать его? Господин Дорв же, напротив, был абсолютно спокоен. — Не нервничайте. С вашего позволения я продолжу сканирование.
Я ничего не чувствовала. Ни объявленного сканирования, ни своего тела, ни мягкости матраса под собой. Только лишь в голове метались нехорошие мысли, а пульс зашкаливал, отдаваясь бешенным эхом в ушах. В какой кошмар я угодила? Наверное, не стоило так увлекаться фильмами ужасов в подростковом возрасте. Как бы мое подсознание не выкинуло чего пострашнее «Пилы» или того же жуткого «Звонка»… Хрупкое сердце точно не выдержит и в один далеко не прекрасный момент остановится. Я прикрыла глаза, чтобы ничего этого не видеть, и молилась о том, чтобы вновь открыть их уже в привычной палате. Там хотя бы все знакомо и понятно, а самым страшным сюрпризом стало предательство мужа и то, что я попала в психушку. Тоже те еще ужасы, но хотя бы свои, родные и логически объяснимые.
— У вас необычный состав крови, — спустя целую вечность в мое сознание ворвался голос целителя. Чуда не произошло — я все еще лежала в практически царских покоях, а у мужчины напротив все тем же потусторонним светом горели глаза, и было это не иносказательное выражение, к моему горькому сожалению. — Я обнаружил неизвестные науке вещества — возможно они применяются только на территории вашего королевства, а также некоторые отделы вашего головного мозга угнетены, но я не могу понять, вследствие чего именно. Могу сказать лишь одно — это точно не магическое воздействие. Вы случайно не принимали никаких лекарств на родине?
— На родине? — хмыкнула я, получилось излишне язвительно. Если бы он только знал, чем меня там пичкали и где эта самая родина! Тут он бы как минимум диссертацию защитил по нейролептикам. Но надо отдать должное, целитель на мой тон и бровью не повел. Вот она профессиональная выдержка, не то что у наших санитарок. — Принимала. В добровольно-принудительном порядке. А вот что именно, сказать не могу, потому как сама не знаю — этикетки мне читать не давали.
И правда, как я буду объяснять местному эскулапу, что такое антидепрессанты, нейролептики и антипсихотики? Да, готова поспорить на что угодно, у них тут даже антибиотиков еще нет и не предвидится! И не нужны они им, тут, как я поняла, наложением рук лечат. Не кровопусканием, и на том спасибо…
— Я прописываю вам покой, обильное питье для вывода инородных веществ и очистку крови при помощи целительской магии. Когда мы ее сможем провести, решится позже, в данный момент все силы брошены на восстановление здоровья герцога Ламандского, сами понимаете, — многозначительно он глянул на меня, но не дождавшись положенной реакции продолжил: — Успокоительные и общеукрепляющие настои я вам пришлю. Легкого вечера, леди, — местный доктор откланялся, а я так и осталась лежать с отвисшей челюстью.
Я не ослышалась? Он только что упомянул магию? Ну конечно, ведь только ее мне и не хватало для полного счастья! Меня вылечат магией, зашибись!
— И меня вылечат, и тебя вылечат… — нервно хохотнула я, осмысливая все происходящее. — Эй, Санни, я не ослышалась, доктор только что упомянул магию?
— Будь моя воля, я бы вас так оставила, без помощи. Чтобы неповадно было на ни в чем неповинных людей руку поднимать, — неожиданно зло огрызнулась та. В отсутствии посетителей моя горничная из кроткой овечки превращалась в разъяренную фурию, а объектом ее ненависти становилась конечно же я. — Или бы добила, чтобы не мучились, хотя все муки вы сполна заслужили.
«Что она там упомянула про невинных?» — задалась я вопросом под недовольный бубнеж девчонки. И менталист меня в убийстве обвинял, я же тогда не ослышалась.
— Скажи, Санни, что там со здоровьем герцога Ламандского? — закосив под дурочку, поинтересовалась я.
— Жалеете, что не добили? — ядовито выплюнула горничная. Молодец, за работодателя своего она стояла горой, надеюсь, девочке выпишут премию — ибо такое рвение похвально. Ценить нужно преданных людей.
— Наоборот, искренне переживаю. Знаешь, я же тогда не в себе была, — попробовала я чуть смягчить Санни. — Да и сейчас мне не очень, ты же видишь, — я опустила взгляд и принялась комкать подол платья, изображая раскаяние и чуточку томление. Благо возможность шевелиться целитель перед уходом мне вернул.
— Не может быть, врете вы! Все знают, что лорд-канцлер вас осматривал еще там, в бальном зале, и никаких внешних воздействий не нашел. Передо мной можете не строить из себя невинность, я вас насквозь вижу! — показательно ткнула в меня пальчиком Санни.
«Ах, если бы, моя девочка» — так и хотелось грустно усмехнуться мне. «Даже ваш хваленый менталист ничего не понял, что уж говорить о тебе, простой горничной».
— Меня травили особыми лекарствами, — произнесла я, стараясь звучать как можно более грустно и достоверно. — Они влияют на мозг и постепенно сводят человека с ума. Ты же сама слышала, целитель сказал, что тут таких нет. А иначе с чего бы мне чувствовать себя настолько плохо.
— Так знамо с чего — совесть замучила, что вы такого хорошего человека, как наш герцог, на тот свет отправить вздумали! Так что все равно я вам не верю, — отрезала упрямая девчонка, но по глазам ее я прочитала, что мне удалось-таки уронить зерно сомнения в ее непоколебимую твердыню уверенности. Дополнительным доказательством стало то, что на вопрос мой Санни, хоть и нехотя, но все же ответила: — Его Светлость под присмотром целителей. Смертельная рана еле-еле затягивается, и восстановление организма происходит медленно. Это все, что я знаю. Ужинать будете?

Глава 5

От пищи я не отказалась. Завтрак не вызвал ничего кроме отвращения, обед пришлось пропустить из-за манипуляций менталиста, так что желудок радостно приветствовал упоминание о трапезе торжественным и громким урчанием.
Ужинать предполагалось в одиночестве. Я с облегчением отметила, что приборы здесь ничем не отличаются от тех, к каким я привыкла, разве что не так идеально наполированы, и даже салфетку тут принято стелить на колени. С робкой надеждой подняла крышку с самого большого блюда и тут же грохнула ее обратно. К горлу опять подступила тошнота, а видение копошащихся в мясном рагу толстых личинок никак не хотело покидать память. В супе уже ожидаемо плавали мухи — и где столько набрали? — а в салате сидела жирная жаба и недовольно взирала на меня выпученными глазами.
— Унеси это немедленно! — сдавленным голосом приказала я Санни. — Если это твои штучки, то знай — ты перешла всякие границы. Вряд ли твоя светлость похвалит тебя за инициативу. Или у вас тут черви считаются деликатесом?
— О чем вы, леди? — недовольно буркнула горничная, но все-таки приблизилась и заглянула под одну из крышек. — Ой, мамочки! — тут же взвизгнула она и отпрыгнула. Девчонка побледнела и цветом лица успешно слилась с фарфоровой супницей. — Я поменяю вам ужин, — выдавила она и даже посмотрела на меня виновато.
— Не стоит, — ответила я так холодно, будто была всамделишной аристократкой.
Единственным неиспорченным блюдом оказалась горбушка хлеба. Им я и удовлетворилась. С голодухи он оказался выше всяких похвал! Ароматный, едва теплый, с хрустящей корочкой и ярким вкусом — такой и у нас не везде везет встретить. Так что можно считать, ужин действительно удался. А если вспомнить больничную бурду, так и вовсе ресторанная трапеза получилась.
На ночь меня опять готовила Санни. Учтивостью ко мне она не страдала, поэтому большую часть манипуляций я предпочла выполнять самостоятельно, особенно после того, как горничная вместе с невидимками выдрала и приличный клок моих волос. Я умылась, почистила зубы палочкой, отдаленно напоминающей наш ершик, дождалась, когда девчонка методично расстегнет все пуговки сзади на платье, и послушно влезла в ночнушку. Огромная белоснежная хламида, щедро расшитая кружевами, спускалась почти до пят, еще и обладала пышными рукавами.
— С такой и одеяло не понадобится, — оценила я винтажную вещичку. — Как бы не придушила она меня во время сна, закрутившись вокруг шеи. Р-раз, и нет проблемной леди, вот уж удача…
Санни к тому моменту успела выйти из спальни, и я осталась одна, ночной горшок — не в счет. Сложную прическу, от которой я отогнала горничную, тоже пришлось разбирать самой, но, благо, трудностей это не вызвало. Я ссыпала кучу заколок на туалетный столик и с наслаждением взбила освободившиеся пряди, провела несколько раз пальцами по коже головы, испытывая ничем не замутненное наслаждение.
— Как же хорошо! — выдохнула в тишину и уже было собралась лечь в постель, как поняла: я совершенно не знаю, каким образом у них тут гасится свет.
Если свечи можно было просто потушить специальным приспособлением или дунув на крайний случай, то современные на вид светильники, хоть и стилизованные под старину, вызвали у меня ступор. На стенах выключателей не оказалось, да и про электричество я тут ни разу не слышала. Попробовала на всякий случай хлопнуть два раза в ладони — мало ли тут сильный прогресс и процветает звуковое управление, но ничего ожидаемо не произошло. Пришлось звать на помощь Санни.
— Санни! — долбила я в деревянную межкомнатную дверь кулаком. — Иди сюда!..
В общем, ларчик просто открывался. Ни о каких батарейках тут речи конечно же не шло, впрочем, как и об электроэнергии, а вот питающие артефакты использовались повсеместно. Чтобы погасить свет, следовало вытащить кристалл артефакта из специальной выемки, а чтобы включить — поместить его обратно.
— В следующий раз не уходи, пока я не лягу, — повелительно заявила я. — Ты же не хочешь, чтобы я упала и разбила голову, пока в темноте вынуждена буду добираться до кровати.
Нет, я была абсолютно уверена, что именно об этом верная герцогу Санни и мечтает денно и нощно, но пора было недвусмысленно начать показывать зарвавшейся девчонке, кто тут леди. В конце концов я даже в глаза не видела эту их пострадавшую Светлость, а единственным человеком, на которого у меня бы поднялась рука, был мой муж, Андрей. Вот уж кого я бы с удовольствием прибила и не пожалела ни капельки.
Ночь прошла спокойно. Видимо, действовала еще магия менталиста и целителя, а может выпитые перед сном настои помогали, вопреки моим скептическим ожиданиям, а вот утром начался мой персональный ад. Все тело крутило и ломало, от нестерпимой боли хотелось выть и кататься по полу. Меня попеременно бросало то в жар, то в холод. А еще было страшно. Так страшно, как могло быть страшно животному при приближении хищника, но точно не человеку. Хотелось спрятаться, убежать, спасти себя, неважно как, но двери были заперты, а в этой абсолютно чужой комнате я не чувствовала себя в безопасности. Казалось, отовсюду за мной следит всепроницаемый взгляд неизвестного врага. Прищуренные глаза женщины вон на той картине смотрели с ненавистью и презрением, из щели под дверью веяло опасностью, а витые толстые шнуры занавесок так и грозили придушить.
Скуля побитой собакой, я забилась к изголовью кровати, прижала к груди подушку, будто та могла действительно защитить от неизвестной угрозы, и принялась трястись от страха. Сознание путалось. То мне виделась давно умершая мама, которая тянула белые, безжизненные руки, больше похожие на ветки, и звала к себе, то голоса в голове снова обсуждали убийство герцога, хвалясь, как много крови удастся из него пустить, то дикие хищники скреблись смертоносными когтями в окно.
Я визжала, зажимая уши ладонями. Плакала, буйствовала, катаясь по кровати, кажется, даже крыла родным русским матом прибежавшую на шум Санни, отбивалась от чьих-то рук, что хотели меня схватить и утихомирить. Видения плотно переплелись с реальностью, и я уже не различала, где начинается одно и заканчивается другое. В затуманенном рассудке билась единственная оформленная мысль: мне грозит смертельная опасность.
Закончилось все тем, что меня скрутили и привязали к кровати. Каким образом они это сделали, учитывая королевские размеры последней, ума не приложу. Я брыкалась, как в последний раз, рвалась, чтобы убежать и спасти саму себя, потому как окружающие не понимали моего страха, не верили мне. Природу того, что мне угрожало, я точно определить не могла, но доподлинно знала: оно есть. Попутно меня продолжало бросать в пот и одновременно знобить, накатывала тошнота, а зубы выбивали неровную дробь.
В итоге ко мне опять пришёл господин целитель, насколько я смогла различить в своём состоянии, сказал что-то про синдром отмены, а потом я снова перестала чувствовать своё тело. Физическая боль волшебным образом исчезла, но вот то страшное и безумное, что сидело в моей голове, так со мной и осталось. Этому не было выхода, а я оказалась заперта в клетке своего обездвиженного тела с сознанием, разрывающимся на части. Я больше не могла кричать и биться в конвульсиях, не могла никому рассказать о том, как мне плохо, никак не могла выпустить наружу то, что терзало меня изнутри, чтобы хоть чуточку облегчить страдания. Я была обречена безмолвно страдать и справляться с собственным диким безумием, грозящим оставить от меня только лишь пустую оболочку.
После такого собой не остаются, поэтому я скорее всего до последнего вздоха буду помнить то страшное ощущение беспомощности и неотвратимости, когда знаешь, что иного выхода, кроме как стиснуть зубы и пройти нечеловеческое испытание, нет. Прежней Инги уже не будет, вместо неё останется надломленная, растрескавшаяся копия, тень жизнерадостной девушки, когда-то давно бывшей мной.
Когда в голове наконец стало чуть проясняться и отпускать, я начала плакать. Соленые слёзы лились и лились бесконечно, пока солнце за окном сменялось тучами, а день — ночью. Присмиревшая и явно перепуганная Санни ворчала, что устала уже менять мне мокрые наволочки, а я продолжала безмолвно плакать. Это не было истерикой с завываниями и конвульсиями, да и не способна я была на это. Я просто тихо плакала, не зовя на помощь и не пытаясь вызвать сочувствие, потому что никто вокруг не был способен постичь того, что мне довелось испытать. Слёзы лились, умывая новую Ингу и прощаясь со старой, и ничто в этом мире было не в силах их остановить.
А еще во мне поселилась пустота. Щемящее, давящее чувство прямо посередине груди. Оно постоянно ныло, не давая забыть о себе, и я совершенно не знала, чем можно его унять. Это было чувством потери, но чего именно меня лишили, я не знала. Пыталась напрячься, чтобы вспомнить, но все без толку. Плотный туман окутывал память именно в том месте, не давая свету пробиться сквозь непроницаемую дымку. В один момент я даже на полном серьезе подумывала обратиться к их местному страшному менталисту за помощью. Раз уж он тут крутой специалист по мозгам, должен знать, как мне решить эту проблему. Но по здравом размышлении я пришла к выводу, что не станет он напрягаться ради преступницы, что лишь чудом и милосердием пострадавшего герцога избежала эшафота.
Уже знакомый целитель заходил раз в день ненадолго, чтобы просканировать мое состояние. Он говорил, что кровь постепенно очищается, а мозг работает уже более нормально, обещал, что скоро я совсем приду в норму, и я не спорила, возражая, что нормальной мне уже не быть. Не прошедший через подобное все равно не поймет.

Глава 6

Обещанного магического очищения крови от «иностранных» лекарств я так и не получила, пришлось выкарабкиваться самостоятельно, по старинке, безо всякого там анонсированного волшебства. Не знаю, по какой причине меня бросили на произвол судьбы: может, целители были сильно заняты лечением герцога, а может, это было своеобразным наказанием для преступницы. Местные меня не очень-то любят, как я уже успела заметить, и винить их за это я не могла. Теплая, обустроенная комната с пусть и вредной горничной всяко лучше сырой темницы, в которую меня запросто могли поместить, если бы не этот загадочный герцог, воспользовавшийся лазейкой в законе — об этом Санни меня успела просветить. Теперь я целиком и полностью принадлежу ему. Пленница, без права голоса и надежды на иной исход. О причинах такого его поступка я могла только догадываться, но все же была несказанно рада подобному стечению обстоятельств. К этому моменту я научилась ценить, а главное распознавать своеобразные подарки судьбы.
А может быть все обещания целителей мне привиделись в бреду. Знаю одно: та изможденная, усохшая старуха с сухой пергаментной кожей, разрезанной глубокими морщинами, что смотрела пустым взглядом на меня из зеркала, теперь я, когда-то блистательная дочь нефтяного магната. Как, оказывается, легко может сломать человека жизнь, как ветер — сухую веточку.
Целитель вернул мне возможность двигаться, как только я перестала лить слезы и начала послушно и внятно отвечать на вопросы. Как зовут? — Леди Ингрид, конечно же. Сколько лет? — Девятнадцать. Тут правда совпала с тем, что от меня хотели слышать. Сколько пальцев показывает уважаемый господин Дорв? — Два. Зрение мое осталось острым. Следит ли за мной кто-нибудь из-за окна, чтобы убить или причинить другой какой вред? — Что вы, нет конечно же! Тут и правда меня отпустило, чем бы это ни было. Возможно, то были проявления синдрома резкой отмены препаратов, которыми меня «лечили» в психушке, я о таком где-то слышала.
Во всяком случае сознание мое и правда сделалось ясным. Исчезли спутанность, навязчивые мысли и ощущение чёрной безысходности. Некоторая подавленность все ещё оставалась со мной, но то были крохи по сравнению с тем, что я испытывала в недавней агонии. Так, небольшое похмелье, если можно так выразиться.
Я смогла принимать пищу. По чуть-чуть и только жидкую, но это уже было что-то, ведь до этого меня поддерживали какими-то особыми настоями, и не сказать, чтобы они были особо сытными. Благо червяков и личинок мне уже не подсовывали в качестве приправы. То ли это были старания Санни, то ли господин Дорв лично проверял пищу, предназначенную для пациентки. В любом случае я с благодарностью раскрывала рот и глотала приятно теплый бульон.
А ещё я поняла, что все со мной происходящее — никакой это не бред. Не бывает в бреду так смертельно плохо и до ужаса реалистично. Ни одно подсознание не способно воспроизвести в таких мельчайших подробностях предметы искусства, никогда не виденные раньше. Взять хотя бы стены моей комнаты, украшенные резьбой и росписью, или искрящуюся люстру, работающую от магической энергии. А эти фрески, изображающие явно местные древние сюжеты? У нас не было облаченных в шкуры животных мужчин-варваров с ярко-горящими глазами-алмазами и побеждающих драконов. В моей реальности это чудо совершил Георгий-Победоносец.
Не способно подсознание и придумать законы чужого мироздания. А это значило только одно: я уже давно пребываю за пределами больничной палаты. Хорошо это или плохо — покажет жизнь, благо она у меня пока что есть, но не стоит забывать, что и здесь я нахожусь на птичьих правах, а ещё все абсолютно уверены, что именно я покушалась на жизнь их дражайшего герцога. Да и сопоставив странный разговор двух женщин в моей голове со своими наблюдениями, я лишь удостоверилась в правильности собственных догадок: я каким-то образом переместилась в другой мир.
Хотя почему, каким-то? Это-то мне как раз и известно. Всему виной древний ритуал, который провели две преступницы сразу после покушения на герцога, теперь уже МОЕГО жениха. Не удивлюсь, если бывшего, к слову, ибо после подобного разве что сумасшедший не откажется от такой незавидной невесты. А из сумасшедших здесь была только я, да и то уже в процессе выздоровления.
Женщинам, насколько я помню из подслушанного, нужна была «дублерша», то есть двойник настоящей леди Ингрид. А именно — я, Инга Ревина, у нас даже имена похожи, а уж внешность — родная мать не отличит. В этом я могла убедиться лично, когда общалась на стыке миров со своей здешней копией. Она же меня сюда и затащила, а сама заняла мое место, рассчитывая избежать справедливого наказания и оставить вместо себя непричастную близняшку.
На этой мысли я внезапно расхохоталась. Дико. До слез, до рези в пустом, ссохшемся животе. Санни даже с испуганным видом бросилась за дверь, наверняка, чтобы привести целителя.
Бедняжка Ингрид! Рассчитывала занять место богатенькой девчонки и жить припеваючи в привычной сытой атмосфере, а в итоге же получила скрипучую койку в закрытой палате, двинутых соседок и ежедневные нейролептики, способные превратить любого здорового человека в растение. Представляю ее удивление, если конечно леди успела его испытать! А то утренний обход — и вот уже блистательная леди занимает себя тем, что пускает слюни на подбородок. Достойный конец для подлой интриганки!
Что же касается меня, то для себя я видела два выхода. Первый — это занять место Ингрид, примерить на себя жизнь настоящей леди и постараться как-то обустроиться на новом месте в совершенно чужом мире, поднатужившись и завоевав расположение герцога. Преодолеть все трудности, помня о том, что хуже, чем дома, всяко уже не будет — ведь если бы меня хотели здесь казнить за содеянное, уже бы сделали это. Так что будущее в новом мире не обещает стать беспросветным.
Но есть вариант и поинтересней: примерить на себя роль графа Монте-Кристо. Собраться с силами, а потом триумфально вернуться домой, чтобы уничтожить главного подонка в своей жизни — моего дражайшего муженька! Пусть не расслабляется там, жируя на деньгах моего отца. Время все расставит по местам, при моем, конечно же, непосредственном участии. Тем более, что платить по чужим счетам в этом мире не очень-то и хотелось. Уж лучше я по своим стребую у себя дома, так как-то справедливее получится. Я потерла в предвкушении руки и снова расхохоталась. На этот раз смех был достоин самой Круэллы из незабвенного мультика или даже подводной Урсулы.
Все еще бледненькая Санни выбрала неподходящий момент, чтобы вернуться.
— Вы опять, леди? — обреченно вздохнула она, явно приготовившись к новым испытаниям.
Надо заметить, отношение девчонки ко мне за прошедшие дни сильно изменилось: исчезла раздраженная ненависть и желание как можно больнее уколоть. Не знаю, может, сказались мои нечеловеческие страдания, свидетельницей которых она была вынуждена стать, или то, что герцог уже почти встал на ноги. Как бы то ни было, мне эти перемены были только на пользу.
— Не дождетесь, — я подмигнула горничной, с удивлением про себя отметив, что новая цель завела и придала сил к жизни, подсветив путь, а пустота в груди довольно затихла.
Пускай, мною двигал не самый благородный порыв, но разве не должны злодеи быть наказаны, а добро — с кулаками? Да и выбираться из депрессии как-то надо было, чем не способ?
— И все-таки я показала бы вас господину Дорву, — пробубнила Санни, но кто ж ей теперь даст самовольничать?
Леди вернулась, да здравствует леди! Итак, новый дивный мир, встречай Ингу Ревину, обещаю, я наведу тут у вас шороху, а потом то же самое проделаю уже у себя дома! Зиявшая в груди пустота будто подталкивала к действиям и кричала: «Да! Да!» Она требовала к себе постоянного внимания, высасывая мои жизненные силы, и ни на секунду не позволяла о себе забывать.
— Что ты подсыпала в чай? — нахмурилась я, вдруг почувствовав неладное, а потом широко и со вкусом зевнула.
— Только то, что прописал целитель, — ни капли не смутилась Санни. — Идемте, я помогу вам раздеться и прилечь, а то так и заснете, сидя на стуле, — угрызений совести за то, что опоила меня, девчонка определенно не испытывала.
— Предательница, — пробурчала я, расстроенная тем фактом, что начать действовать во имя великой мести вотпрямщас не получится. Ну что за мир такой подлый! — Кстати, Санни, — уже лежа под одеялом, вспомнила я о своих планах. — А у вас тут свежая пресса водится? Газеты там всякие… — я еще раз зевнула.
— Может, вам лучше журнал мод? — недоуменно посмотрела та на меня. — Газеты обычно мужчины читают, женщины подобным не интересуются, тем более леди.
— Поучи еще меня, Санни, — строго и вместе с тем устало проворчала я. — Мне нужны новости, а не платья и сумочки. Хочу знать, что в мире творится! Сама-то хоть представляешь, каково это, быть запертой в четырех стенах безо всякого общения и возможности глотнуть свежего воздуха?
— Ну точно душевнобольная, я же проветриваю постоянно, — буркнула девушка себе под нос и уже громче пообещала: — Как скажете, леди, после ужина постараюсь раздобыть вам газету, — на последнем слове она демонстративно поморщилась, выказывая свое отношение к такой скучной и не заслуживающей внимания вещи, как новости.
— Будь так любезна.
Меня порадовало, что теперь слово «леди» из ее уст не звучало плевком или оскорблением. «Уже маленькая победа» — гордо отметила я про себя и отключилась. Быстро у них тут лекарства срабатывают, вот у кого нашим поучиться надо.

Глава 7

За окном так знакомо и беззаботно щебетали птички, что можно было с легкостью поддаться слабости и представить, что я нахожусь дома. Сижу у себя в квартире на последнем этаже элитной новостройки за столиком возле выхода на террасу и наслаждаюсь безмятежностью летнего вечера, пью ароматный чай и жду мужа с работы. Но долго обманываться все равно не получилось: слишком уж далеко я была от своего дома, да и благоверный мой никогда не работал в классическом смысле этого слова. Да-да, мне хватило ума выскочить замуж за блогера! Наверное, повелась на его серьезную, располагающую к себе внешность, фирменные пиджаки и дутую популярность. Хотя с виду все было неплохо, на деле же человек, зарабатывавший на марафонах об инвестировании, оказался похуже всякого уголовника. До сих пор не понимаю, как папа не разглядел его и позволил мне выйти замуж. Хотя, мы с отцом так тяжело переживали уход мамы, что каждый из нас справлялся со своим горем, как мог.
Я, например, искренне верила, что влюбилась и нашла потрясающего, подходящего человека, за которым буду действительно как за каменной стеной, папа же настолько глубоко погрузился в себя, что в какой-то момент перестал интересоваться чем-либо помимо работы. Поразительно, как за короткое время все может кардинально измениться. Андрей, пусть и остался объектом моей страсти, сама ее суть переродилась в полностью противоположную. Говорят, от ненависти до любви один шаг, так вот, могу с полной ответственностью заявить: в обратную сторону ровно столько же, а может и меньше.
Я действительно сидела возле окна, держа в руках хрустящую, пахнущую точно так же, как и у нас, газету и с удивлением всматривалась в незнакомые буквы чужого алфавита. Тем не менее, в голове они с легкостью складывались в слова. Понятные слова! Не знаю, заслуга ли это проведенного ритуала, но, помимо знания местного языка, я обладала еще и умением читать. И вот за эти жизненно полезные навыки я была своей иномирной близняшке непередаваемо благодарна. Понятно, что действовала она скорее в своих собственных интересах, нежели ведомая заботой о подставной девчонке, но жизнь она мне заметно упростила.
Итак, если верить свежеотпечатанным строкам, находилась я в герцогстве Ламандия, что входило в состав королевства Александрия. Дата мне ничего не сказала — местный календарь ожидаемо отличался от нашего, и сведений о нем в моей голове никаких не нашлось. Что ж, придется разбираться с этим без помощи волшебства. В мире все было относительно спокойно, если верить местным труженикам пера. Тишь, да гладь. И я бы даже заподозрила неладное или жесткую правительственную цензуру, если бы не единственное исключение, которым стала короткая заметка на последней странице о найденном теле молодой девушки. Автор, ссылаясь на проверенные, но как водится неназываемые источники, утверждал, что следствие уже ведется, работают профессионалы, и результат можно ждать буквально в самое ближайшее время, а вот гражданам ни о чем переживать и опасаться чего-либо не стоило. Стандартные успокаивающие фразы и тут вызывали желание лишь скептически хмыкнуть.
— Санни, — задумчиво позвала я, перескочив на собственные проблемы. — А почему ко мне не приходит этот ваш лорд-канцлер? Он же собирался меня допросить, насколько я помню.
— Ну вы вспомнили, леди! — всплеснула руками та. — Так он в столицу уехал, пока вы еще в беспамятстве валялись. Всех виноватых казнили, а вас оправдали и оставили под опекой нашего герцога. Вот кого вам за все благодарить нужно и руки ему целовать, — с придыханием поучала премудростям жизни горничная, а я лишь кивнула своим мыслям.
Надо сказать, с менталистом мне повезло. Не уверена, что я смогла бы выдержать его допрос и не отправиться после на виселицу вслед за остальными. Я еще по первой встрече поняла, что человек он тяжелый и бескомпромиссный, если не жуткий. Не зря его настоящая леди Ингрид так опасалась, когда строила планы вместе с товаркой. Я хмыкнула про себя и вернулась обратно к газете.
Среди новых указов короля, поздравлений, объявлений о найме на работу и рекламы столичных кондитерских и аптек попалась одна любопытная статья. Благодаря неизвестному автору, взявшемуся рассуждать на страницах газеты о премудростях внешней политики, я узнала, почему же моя предшественница должна была выйти замуж за здешнего герцога. Брак предполагался сугубо договорной. Два королевства вели давний спор за право обладать рудниками, находящимися на самой границе герцогства Ламандия и королевства Фливалия. Компромисс был достигнут за счет слияния отпрысков самых влиятельных семей и кругленькой суммы, ежегодно выплачиваемой соседям за аренду спорного куска земли. Так что нежелание герцога раздувать международный скандал и избавляться, пусть и законным путем, от навязанной невесты я понять могла. Тем более, что теперь я фактически принадлежала ему, и никто и слова не сможет сказать в мою защиту, случись вдруг что. Очень удобная жена, хочу отметить, а вот если просить замену, неизвестно на какую девицу напороться можно. Так что Его Светлость я тут судить не берусь. Наоборот, даже в каком-то смысле восхищаюсь — не каждый способен оставить под боком того, кто уже один раз чуть не убил. Я бы так, наверное, не смогла.
Так я мыслила ровно до тех пор, пока сам герцог не явился меня проведать на следующий день. Санни как раз с донельзя загадочным видом накрыла обед на две персоны, но, как я ее ни пытала, не ответила, кто же решил составить мне компанию. Об этом я догадалась сама, когда сперва она нарядила меня в слишком вычурное даже по местным меркам платье с глубоченным декольте на грани приличий, а потом навертела такую сложную и громоздкую прическу, что я чуть было не рассмеялась — до того нелепо и напыщенно на мой вкус я выглядела. Это тебе не современные локоны или тем более каре. Все старания горничной портила только излишняя худоба, с которой я никак не могла расстаться благодаря живым ползучим подарочкам с кухни, и все еще болезненный цвет лица.
— Леди, к вам герцог Ламандский, — сияя, как свеженачищенный самовар, объявила горничная, когда дверь в комнату, где так до сих пор и содержали меня, открылась.
Но вот чего я точно не ожидала, так это увидеть холеную, самодовольную, хоть и слегка осунувшуюся рожу своего муженька в этом чужом мире. И пусть его модная стрижка с удлиненной челкой и короткими висками сменилась обычной, более классической, а стильные шмотки — дорогим сюртуком безукоризненного покроя и брюками, не узнать его было невозможно. Все относительное спокойствие последних дней разом слетело с меня, оголив все то, что я оставила тлеть под гнетом насущных проблем.
— Ты-ы-ы! — взревела я с ненавистью и, сжав кулаки до побеления, бросилась в сторону обидчика.
— Леди? — вопросительно приподнял он пшеничную бровь. Надеялся, что тут я стану играть по навязанным правилам? Зря.
— Я тебя уничтожу, мразь! — пообещала и действительно собиралась придушить урода голыми руками. Телохранитель герцога, или как их тут называют, не позволил. Скрутил меня, не прилагая особых усилий, и не позволил добраться до вконец обнаглевшего гада, взиравшего на меня со скорбной миной. — Не думай, что все это сойдет тебе с рук! — билась я в очередной истерике, но крепкая хватка охранника не ослабевала ни на мгновение. — Ублюдок! Решил и тут до меня добраться, мало тебе показалось, что уничтожил меня дома? Добить меня решил?
— А целитель утверждал, что она в порядке, — не обращаясь ни к кому конкретно, заметил Андрей. Сволочь! Убила бы подонка, честное слово!
— Простите, Ваша Светлость, — пискнула откуда-то из-за угла побледневшая Санни. — Леди и правда до вашего прихода была спокойной и вела себя миролюбиво. Ничто не предвещало нового приступа.
Я плевалась угрозами и проклятиями ровно до тех пор, пока не пришел господин Дорв и не утихомирил меня своим коронным способом, а именно — лишил сознания в принудительном порядке. Обмякла я в руках здоровенного типа, что все это время без видимого напряжения удерживал меня.
После незапланированной истерики пришлось опять сидеть взаперти. Муженек благоразумно не показывался на глаза, а у меня появилось время, чтобы остыть и обдумать все как следует. И к выводам я пришла неутешительным: вряд ли приходивший мужчина действительно был моим мужем. Ведь, если у меня тут имелся двойник, логично предположить, что и у Андрея — тоже. Могло так совпасть, что герцог Ламандский являлся точной копией растоптавшего меня мужчины? Вполне, я ни капли этому не удивлюсь. Их даже звали похоже: Андрей Ревин, чью фамилию я себе взяла, и Андрэ Ревьен. А вот чего не было у моего мужа — так это выверенных до последнего миллиметра манер урожденного аристократа и поистине королевской сдержанности. Мужчина, которого я так стремилась убить, вел себя абсолютно непривычно и нестандартно.
В итоге ради меня созвали целый консилиум, чтобы совместными усилиями местных эскулапов определить: несу я опасность для окружающих или же нет. И винить их в этой неуверенности я не могла, сама виновата. Головой надо было думать, а не бросаться в слепой ярости на ни в чем неповинного герцога. Сначала его хотела укокошить моя предшественница, теперь вот я отличилась, ясное дело, мужик желает удостовериться в душевном здравии подопечной невесты. Чудо вообще, что он не уцепился за предоставленную судьбой возможность и не избавил себя от сомнительной нареченной. Я бы на его месте именно так и поступила, мол, я к ней со всей душой и желанием процветания для обоих королевств, кто ж виноват, что невестушка бракованная оказалась… Ведите следующую!
А мне бы, наверное, случись так, даже проще было. Не пришлось бы жить в одном доме с тем, кто выглядит точь-в-точь как мой ненавистный муженек, чтоб ему на месте провалиться! Да и в добрые порывы этого герцога как-то не верится. Ну не бывает в этой жизни рыцарей без упрека, пусть даже и в мире, полном волшебства. Наверняка герцог преследует какой-то свой интерес, прикрывая поступки благородством. Кто, скажите мне, находясь в трезвом уме, оставит подле себя девицу, которая уже два раза пыталась тебя убить, причем на виду у всех и не стесняясь собственных порывов?

Глава 8

Андрэ
Он не хотел давать ей еще один шанс, да и оставлять возле себя не планировал. Думал отправить явно ненормальную девчонку на родину — пускай ей родители занимаются, ему и своей головной боли хватало, взять хотя бы герцогство или сестру с ее неуправляемой магией и симпатиями к лорд-канцлеру. Но и казнить глупышку-невесту он считал лишним, тем более после того, как выяснилось, что ее много лет настраивала наставница именно на такой исход. Натравливала на будущего мужа, как охотничьего волкодава на дичь. Тут кто хочешь с разумом попрощается, что уж говорить о неокрепшем девичьем. Не зря она ему с самого первого взгляда странной показалась. На поверку юная леди оказалась лишь не слишком удачливой исполнительницей чужой воли, а вот организаторша всех его бед уже получила по заслугам — от лорда Вестона еще никому не удавалось уйти. Такой исход Андрэ Ревьена вполне устраивал.
Оставалось только встать на ноги после покушения и распрощаться с запертой неподалеку девицей. Должная быть смертельной рана затягивалась небыстро, хотя целители буквально дневали и ночевали в его покоях, не оставляя надолго без присмотра. На удивление сил в обычно крепком теле не было, и ему только и оставалось что валяться в набившей оскомину постели, да купаться в целительской магии, которая в его случае работала до неприличия медленно.
Спустя несколько дней он смог встать. В незанавешенное окно — он категорически запретил отрезать себя от внешнего мира, как бы сильно яркий свет не резал глаза — заглядывала полная, похожая на круглое желтое блюдо, луна. Дежуривший возле него целитель спал, и Андрэ не стал его тревожить. Нет, он не беспокоился о Дорве, скорее не хотел, чтобы его останавливали, пусть даже и из лучших побуждений. Сначала сел на кровати, переждал головокружение, ставшее его верным спутником, сунул босые ступни в комнатные туфли и со второй попытки поднялся. По ощущениям шел к выходу дольше, чем до Альданских гор добирался в свое время, но в коридор попасть смог — уже победа. Он никогда не думал, что момент абсолютного бессилия застанет его в столь молодом возрасте. Понятно, что старости и сопутствующих ей состояний еще никому не удавалось избежать при естественном течении событий, но чувствовать себя слабее младенца было непривычно и до зубовного скрежета неприятно. Раньше в трудных ситуациях его спасал юмор, но прямо сейчас он чувствовал себя настолько уставшим, что даже на это не было никаких сил.
В соседних покоях была заперта его невеста. Странная, жалкая девчонка, что пару дней назад билась в страшном припадке и истерике, пока Дорв не лишил ее возможности двигаться. Андрэ мог наблюдать за ней при помощи специального редкого артефакта, что и делал с регулярной периодичностью, будучи вынужденно прикованным к собственной кровати. Ибо других развлечений у него практически не осталось, разговоры по душам с целителями или лорд-канцлером не в счет.
Вообще, артефакт позволял хозяину видеть любой закоулок поместья, но, как ни странно, любопытнее всего оказалась иноземная гостья. Сначала поведение девчонки его даже забавляло. Было интересно наблюдать, как она держит себя, как справляется с нападками приставленной по его приказу горничной, которая явно не благоволила своей леди. А вот происшествие с едой, которая оказалась наполнена червями и жабами, как арбуз — семечками, его разозлило. Прислуга в его отсутствие слишком много на себя взяла, будто не он тут хозяин! Впрочем, девчонка отреагировала достойно, чем его, несомненно порадовала.
А уж про зрелище невесты в одном исподнем черного цвета и такого фасона, что и в самых изощренных домах терпимости не встретишь, Андрэ даже вспоминать себе запрещал. В противном случае он всерьез рисковал начать думать совсем не тем местом, каким следует человеку его положения в его ситуации, и наломать дров. Но выбросить из головы вид того, как атласные ленты и кружево облегают упругие выпуклости, что переходят в стройные, изящные ножки, было практически невозможно. Как и тонкую талию, и высокую белую грудь…
Его невеста была до умопомрачения хороша. За дни, что он за ней наблюдал, она стала его наваждением, эта непонятная иностранная девочка, заняла все его мысли, пока он, к своему небывалому огорчению, воочию не убедился в ее ненормальности. Тот первый приступ, что превратил ее в дикого зверя, перекрыл собой все прежние воспоминания. Ингрид выглядела так, словно что-то инородное и жутко кошмарное разрывало ее изнутри, но все целители и лорд Вестон в один голос твердили, что магией тут и не пахнет. Леди терзали внутренние демоны, к воздействиям извне не имеющие никакого отношения. И все же с ней было что-то не так. Возможно, это вина леди Регины, той самой, что так хотела от него избавиться и через Мари прибрать к рукам все состояние герцогов Ламандских (*подробнее о тех событиях можно прочитать в книге «Всего лишь травница»). Теперь уже и не спросишь, с умершими людьми при всех возможностях магии, разговаривать, увы, не научились.
Но самое страшное было не это. Гораздо сильнее его потрясли остекленевшие от ужаса глаза Ингрид после того, как Дорв обездвижил бедняжку. Вот где развивалась настоящая битва, способная повергнуть в ужас любого очевидца, что уж говорить о самой девушке, внутри которой все это происходило. Ни одна женщина не должна терпеть столько страданий, сколь бы сильна ни была ее провинность. Это попросту не по-человечески. И он сам не заметил, как сильно его разозлило состояние, в котором вынужденно пребывала Ингрид.
— Почему вы ей не поможете? — гневно потребовал герцог Ламандский и отодвинул от себя ручное зеркало, на которое передавалось изображение с артефакта.
— Его Светлость лорд-канцлер запретил, — присутствующий рядом целитель опустил взгляд в пол. Было видно, что ему и самому не приходятся по душе страдания запертой леди, но ослушаться Вестона никто не мог. — Мы не имеем права нарушить приказ.
Андрэ попытался оспорить решение Дрейка, долго с ним ругался и даже пытался шантажировать тем, что запретит видеться с сестрой, но все было тщетно: лорд-канцлер твердо стоял на своем.
— Ты понимаешь, что этим я и тебя, и ее спасаю? — зло процедил лорд Вестон. — Или думаешь, мне нравится наблюдать страдания запертой девчонки?
— Объяснись! — сквозь зубы потребовал герцог. Ему не нравились притязания Дрейка на Мари, а теперь и подавно лорд-канцлер добрых чувств не вызывал даже несмотря на то, что совсем недавно спас Андрэ от смертельного отравления и нескольких покушений.
— Она — убийца! Ее все твое герцогство ненавидит. Как думаешь, позволят ей твои люди жить спокойно, даже если ты во всеуслышание объявишь, что простил ее? — втолковывал лорд-канцлер. — Ну, чего молчишь, сообразил наконец-то? Единственный ее шанс на благополучную жизнь с тобой — достойно пережить это наказание на глазах у свидетелей. Только в этом случае у вас сможет хоть что-то получиться, а иначе вам не дадут…
И тогда Андрэ со всей очевидностью понял, что Ингрид придется пройти это испытание полностью и до конца, никаких поблажек леди не светит. Единственное, что он мог для нее сделать, незримо присутствовать рядом через артефакт и вместе с ней прожить это. Стать невидимым свидетелем ее нечеловеческой муки. Его Светлость герцог Ламандский просто не мог делать вид, что совсем рядом с ним не разворачивается маленькая трагедия, и легко от нее отмахнуться. А когда, наконец, все закончилось слезами девочки, Андре и сам выдохнул с облегчением и даже зауважал ее. Вынести подобное не каждому воину под силу, что уж говорить о хрупкой и маленькой иностранке.
Если подумать, что хорошего видела девочка в своей жизни? Знание о непременном замужестве без права выбора? Иррациональную ненависть, взращиваемую с юных лет к будущему супругу, человеку, которого она даже никогда не видела? Не хотел бы он жить и взрослеть с подобными чувствами. И он решился. Дал ей второй шанс. Хотел предложить начать неудачное знакомство сначала, но вместо спокойной, выдержанной леди, каковой она и казалась все последнее время, получил разъяренную фурию. Судя по гневным выкрикам, планов убить герцога она так и не оставила. Хорошо хоть лорд-канцлер настоял, чтобы Андрэ даже внутри своих покоев не передвигался без охраны. Не зря Дрейк занимает свой пост и наводит ужас на всех подданных королевства.
Но случившаяся неудача отнюдь не остановила Андрэ, и он решил действовать хитростью. Ведь, если подумать, ее ненависть не могла испариться за такой короткий срок. Но сперва следовало убедиться, что невеста действительно не душевнобольная, что шанс на будущее у них все-таки есть. Возможно, он и сам со странностями, ведь чего проще было отступиться, не искать себе сложностей и затребовать новую невесту, оба королевства непременно пошли бы ему навстречу, но леди Ингрид чисто по-женски привлекала его.
Да и после ее тяжелой болезни, которая прошла у него на глазах, он чувствовал связь с девушкой. Возможно, он просто слишком долго за ней наблюдал через зеркало, и она успела проникнуть в него, прорасти. Слишком хрупкая, слишком стойкая и слишком загадочная. Ее поведение кардинально отличалось от того, к которому он привык, манера ее речи заставляла хотеть слушать снова и снова, простые жесты — любоваться естественным женским изяществом, словом, она была другой. И все это вместе представляло собой тот коктейль, который неожиданно сильно пьянил и от которого он так просто отказаться не мог. Тем более, что суд, прошедший, пока Ингрид валялась в беспамятстве, ее оправдал, а целители и менталисты в один голос утверждали, что с психикой у леди полный порядок, учитывая все обстоятельства, просто ей нужно было переключиться, получать ежедневно больше хороших впечатлений. А это значило, борьбе за будущее семейное счастье быть. Отступить никогда не поздно.

Глава 9

Кажется, мне в очередной раз повезло: консилиум заключил, что я ментально здорова, и уважаемые мэтры даже благодушно разрешили начать выходить из комнаты и даже получать приятные впечатления. Правда, в каком именно месте их искать, не уточнили. Видимо, рассчитывали, что с этой нетривиальной задачей я справлюсь собственными силами.
Не обошлось, конечно, и без парочки «но», куда уж без этого, однако следует признать, условия мне поставили вполне разумные, а главное — выполнимые. Каждый день мне следовало проходить осмотр у целителя, а еще местные эскулапы настойчиво рекомендовали избегать любых раздражителей. Читай — герцога. Изъяснялись они тут все витиевато, часто скрывая основной смысл за вежливыми формулировками, поэтому привыкать к такой манере общения мне пришлось долго, как и вычленять суть из всего их обильного словоблудия. Не мир, а дипломатический корпус, честное слово!
— Санни! — бодро гаркнула я, получив благословение на прогулки. Причем, подбодрить таким образом старалась скорее себя, нежели нерасторопную горничную. Очень уж непривычно оказалось спустя столько времени вернуть свободу передвижений. И речь сейчас не только о тех днях, что я провела здесь, в чуждом мне мире, но и о «лечении» у себя дома. Свобода страшила, как огромный неизведанный мир маленькое насекомое, казалась необъятной и от того пугающей. И я бы вновь усомнилась в своей нормальности, если бы не единодушное заключение пятерки целителей: до истинной душевнобольной мне как до луны. А как только горничная явилась пред мои очи, я нервно хохотнула: — Леди изволит гулять!
— И правда, леди, засиделись вы, — одобрила Санни, словно была моей мамашей. — Свежий воздух вам на пользу пойдет, глядишь, и лицо порозовеет, а то после этой вашей странной хвори смотреть на вас страшно, — по-простому откровенно заявила она, не заботясь о чужой душевной организации. — А ведь вам еще с молодым герцогом отношения налаживать…
На последних словах служанки я непроизвольно поморщилась. Вот умом понимаю, что он не мой Андрей и отношения к нему никакого не имеет, а близко подходить к блондину все равно не могу. Слишком уж похож, слишком уж неуправляемую бурю эмоций вызывает внутри. Лучше я как-нибудь тихо-незаметно тут перекантуюсь, найду способ вернуться обратно на Землю, и исчезну по-английски, очень в стиле моих покоев, кстати. Да герцог только рад будет избавиться от той, которая уже дважды попыталась убить! Так что я ему, считай, одолжение делаю, подарок к Новому году, хоть тот еще и не скоро. Вряд ли Их Светлость имеет на меня какие-нибудь далекоидущие планы, иначе я бы уже наверняка была осведомлена о них.
Санни повела меня в парк, он был разбит позади поместья. Красивый, как полагается, поражающий масштабом и ухоженный, с искусственным прудом посередине, он производил приятное впечатление. Я с удовольствием бродила по насыпным дорожкам, пока еще утреннее солнце не заставило прятаться в тени. Тело радовалось простым, но таким полезным движениям, а мозг — разнообразию видов. Почти все кусты и деревья были мне незнакомыми, но до боли напоминали наши. Те же коричневые стволы, те же мясистые зеленые листья, те же яркие пятна цветов. Я ловила минуты свободы, и в тот момент она казалась мне безграничной — раскинь руки и полетишь, я вдыхала чистый воздух, и он пьянил не хуже самбуки, слушала трели птиц, и были они самой изысканной музыкой.
Спугнул мое одухотворенное состояние, спустив на землю грешную, герцог Ламандский, что неспешно двигался мне навстречу. Уверенная, гибкая походка, королевская осанка, отлично пошитый и подогнанный костюм — все это стало уже визитной карточкой моего первого знакомого аристократа. Позади него следовали два охранника в неприметной одежде и с непроницаемыми лицами, все как у нас. Его Светлость шагал не в пример изящнее моего мужа, будто сам воздух был его стихией, разворот плеч герцога был шире, выправка — строже, и в целом аристократ выглядел улучшенной, отполированной до блеска копией Андрея. Таким муж мог стать, если бы приложил усилия, таким я всегда мечтала его видеть. Но он продолжал кривляться на камеру, упиваясь своей популярностью и не понимая, что есть ступени гораздо выше, просто нужно немного поработать над собой, приложить чуть больше желания и усилий, чтобы до них дойти.
Общаться с Его Светлостью я была не готова — не хотелось опять слетать с катушек — я уже всерьез начала опасаться за свое душевное здоровье, поэтому шустро шагнула вбок и опытным зайцем продралась сквозь кусты. Раздался возмущенный вопль Санни, вынужденной последовать за мной. А вот герцог оказался истинным джентльменом и маневр мой предпочел невозмутимо не заметить. Что ж, дополнительный плюсик ему в характеристику, дай Бог ему хорошую девушку в жены!
— Вы избегаете Его Светлость, леди? — уточнила Санни так ошарашенно, будто не до конца верила своим же глазам. В ее понимании герцог являлся пределом мечтаний любой здравомыслящей леди, и бегать от такого подарка судьбы могла лишь малахольная. То есть я.
— А что, сильно заметно, да? — стряхивая сухие веточки с рукава, поинтересовалась я.
— Но почему? Вам же нужно стараться с ним сблизиться, понравиться ему. От расположения к вам Его Светлости зависит вся ваша жизнь, в конце концов! — бедняжка никак не могла взять в толк мое странное поведение, а я, в свою очередь, не могла ей сообщить правду. Вот и оставалось нам искать понимание в отговорках.
— Боюсь опять сорваться и напасть на него. Лучше сперва окончательно убедиться, что я в порядке, — ловко нашлась я и сделала вид, что посвящаю горничную в страшную тайну.
— Да, — после некоторого размышления согласилась горничная. — И правда вам лучше повременить с общением.
Мы гуляли еще с полчаса, а потом наступило время обеда. Принимала я пищу все так же у себя, но теперь для меня открылись двери и в другие комнаты, составлявшие мои покои. Оказывается, помимо спальни, у меня в распоряжении были малая гостиная, большая гостиная, кабинет и даже будуар с гардеробной. Вся эта роскошь полагалась второй половине герцога и примыкала вплотную к его покоям. Но к моему облегчению дверь, ведущая из моей спальни в его, была надежно заперта на замок. На всякий случай я пододвинула к ней еще и комод, радостно заявив, что этому месту не повредит небольшая перестановка. Пришлось для вида двигать еще и столик, что прекрасно стоял возле окна, и уверять, что в этом затемненном углу ему самое место! Ну а что, я хозяйка, я так вижу.
Обед ожидаемо не порадовал. Вид жаб и копошащихся в еде насекомых уже не вызывал рвотных порывов как раньше, но и аппетита особо не добавлял. Пришлось уныло грызть краюху хлеба, оказавшуюся чуть черствой. Ну хоть не плесневелая, с них бы сталось. Однако, первоначальная прелесть местной выпечки уже прошла. Приелась, можно сказать.
— Санни, — я задумчиво откинулась на спинку стула, после того как смогла запихнуть в себя аж половину краюхи — желудок мой еще не вполне привык к получению твердой пищи, да и не привыкнет, судя по всему, в ближайшее время, если я всерьез не возьмусь за свой рацион. Но прежде всего были проблемы стратегического характера. — А подскажи-ка ты мне, как пройти в библиотеку!
— Я провожу вас, леди.
Хранилище знаний находилось на первом этаже огромного поместья, что вызывало у меня прочные ассоциации со старинными английскими замками. Серый камень, наружные стены, увитые плющом, чопорный дворецкий и заваленные — иначе не скажешь — предметами искусства, роскошные, под стать положению владельцев, интерьеры. Нам с Санни пришлось миновать разделяющуюся надвое лестницу, залы, предназначенные скорее всего для торжеств и приемов, парадную столовую, которую я идентифицировала по длиннющему деревянному столу и картинную галерею. Вот скажите, на кой одному семейству столько места? Я решительно не понимала, хотя и знала все эти принципы не понаслышке. У отца тоже было немеряное количество недвижимости, которой никто в основном не пользовался. А еще антиквариат, автомобили, яхта и даже пара вертолетов. Теперь это все попало в грязные лапы моего хитровыдуманного муженька, но не будем о грустном… Я обязательно вернусь и столкну его с пьедестала прямиком в грязь, из которой этот червь и выполз, ну а пока следовало заняться насущными проблемами.
Санни довела меня до библиотеки, сама же в огромное помещение не вошла. Внутри меня встретил приглушенный свет, особый запах, свойственный большому скоплению старых книг, и незнакомый старик.
— Чего изволите, леди? — он оторвался от толстенного тома, что лежал раскрытым поверх стола, поднялся на ноги и подслеповато прищурился. Его голос звучал холодно, но презрения или недовольства в нем не было. Скорее настороженность и отстраненность.
— Почитать пришла, — я мило улыбнулась, стараясь хоть с кем-то наладить мосты. — Устала постоянно сидеть в комнате, а книги вполне доступное развлечение.
— Не смею препятствовать, — он сделал короткий поклон и собрался оставить меня одну, но в последний момент остановился. — Если нужна какая-то помощь, обращайтесь, меня Зельден зовут. К вашим услугам, леди.
— Благодарю, — я еще раз растянула губы в улыбке, но по тону старика становилось понятно, что общения со мной он предпочел бы избежать.
Книг было много. Забитые ими стеллажи устремлялись вверх до самого потолка, вдаль до конца помещения и в стороны противоположных стен от центрального прохода. Оставшись одна, я поначалу растерялась, потому как совершенно не понимала, с чего следует начать — не буду же я проверять каждую книгу на наличие полезной для моего случая информации. Так и до старости провозиться можно, учитывая количество томиков на один кубический метр пространства. И буду я, подобно старику Зельдену, сторожить молчаливые книги и предлагать свою помощь молодому любопытному поколению…

Глава 10

Мой мозг, по-видимому, не до конца атрофировался в психушке, потому что очень быстро я сообразила: где-то здесь должен быть каталог. Или картотека, или как там эта штука у них называется? В общем, заботливо собранный и подписанный список книг с указанием места на полке. Не просто же так они рассованы по шкафам, в любой библиотеке должна быть система, осталось только ее найти и понять!
Мне повезло. Прямо возле входа стоял стеллаж с небольшими выдвижными ящичками квадратной формы. Я потянула за первый попавшийся, и внутри ожидаемо оказались карточки из плотной бумаги, по типу нашего картона. Начать благоразумно решила с простого: с детских книг. Где, как не в них, искать элементарщину, которая, пожалуй, известна всем дееспособным взрослым, кроме меня. Знакомых «Природоведения» и «Обществознания» не нашлось, пришлось довольствоваться «Мироустройством для самых юных умов» и «Основами основ». И то, это я еще удачно попала, буквально пальцем в небо, потому как найти то, не знаю, что, среди груды непонятных бумажек — задачка та еще.
А вот чтобы найти книги на стеллажах, все-таки пришлось звать на помощь. Вообще-то я рассчитывала увидеть Санни, но кроме недавнего старика в галерее, примыкающей к библиотеке, никого не оказалось.
— Прошу прощения, — робко позвала я, не будучи уверенной в успехе. Все-таки настороженность персонала к девице, чуть не лишившей их хозяина, ощущалась на уровне инстинктов. — Господин Зельден!
— Вы что-то хотели, леди? — старик оторвался от картины, на раме которой что-то пристально рассматривал, и подошел ближе ко мне.
— Очень нужна ваша помощь. Дело в том, что я немного запуталась в том, как устроена здесь библиотека, и никак не могу найти выбранные книги… — я протянула две карточки, что лежали рядом с теми, которые мне на самом деле были нужны. Ни за что не позволю увидеть постороннему человеку, какие книги меня на самом деле заинтересовали, у меня тут и без того не самая завидная репутация. Не хватало еще тупицей прослыть.
Старик взял их в узловатую руку и приблизил к глазам.
— Тут все просто, идемте, я вам покажу. Первая буква обозначает цвет сектора, в котором находится книга, здесь «Ж», значит, нам нужен желтый, — и он двинулся вглубь помещения, а я — следом за ним. — Сектор легко определить по цвету дорожки, — подсказал Зельден. И правда, сейчас мы ступали по охряного цвета ковру, а ведь в самом начале помещения пол был красного цвета. — Цифра — это номер ряда, продолжал учить старик, — «П» и «Л» — это обозначение правой и левой сторон. Вот эта цифра показывает, на каком ярусе находится книга, ну а дальше все просто — книги расположены в алфавитном порядке. Вот и ваша, — он протянул мне тоненький томик стихов «Мировые баллады».
— Спасибо большое! Вы так хорошо тут ориентируетесь, — решила я наладить контакт при помощи лести. Однако, старик оказался крепок.
— Я тут всю жизнь служу, — полоснул он меня настороженным взглядом и удалился, держа спину так ровно, что сам дворецкий мог позавидовать.
Ну а я сунула ненужный том местной поэзии обратно — со школы ее недолюбливаю, и с вожделением потянула на себя толстенное «Мироустройство». Увесистая книга кирпичом рухнула мне в руки. Кожаный переплет приятно грел ладони, а золотистая, слегка потускневшая от времени витая надпить так и молила провести по ней пальцем. Что я и сделала, поддавшись порыву. И едва не вскрикнула от неожиданности: золото вдруг засияло, будто подсвеченное солнцем, да так и осталось сверкать. А я дернула с места будто преступница и понеслась к себе в комнаты. За «Основами» позже вернусь, пожалуй.
— Легкого дня, Ингрид. Ох! — я сбила прямо на ходу незадачливого герцога, но даже не остановилась, чтобы извиниться. Надеюсь, он не сочтет это за третье нападение. Определенно, странности, творящиеся здесь, все еще выбивают меня из колеи.
— Постой, Ингрид! — донеслось мне сдавленно вслед — похоже я ощутимо двинула лорду или задела какой жизненно важный орган, но я лишь припустила сильнее.
Пробралась к себе в спальню и выгнала Санни, заверив, что помощь мне в ближайшее время не понадобится. Плюхнулась на диванчик, который вообще непонятно с какой стати имелся в опочивальне. Но у них тут, как я заметила, вообще с интерьерами странновато. Куча мебели присутствует в каждом помещении, независимо от его назначения. Столики, стульчики, диванчики, комоды, бюро — все это так или иначе в большом количестве имеется в каждой комнате. Хотя и в этом есть своя логика — громадные помещения нужно же чем-то обставлять, а иначе эхо кататься будет, наводя тоску на обитателей.
К моему счастью (или стыду, это как посмотреть) книга оказалась с картинками. Тут знали, что планета круглая, но основные сведения касались материка Семи королевств, на котором мы сейчас и находились. Как следует из названия, эту часть суши, делили между собой семь государств. Герцогство Ламандия входило в состав Александрии — крупного королевства с выходом к морю. Столица — тоже Александрия, король — Альварик Третий. Ничего особо полезного для себя я не почерпнула, но еще раз прочла про герцогство жениха и про причины, по которым мы должны были пожениться. Как и в газете, в книге утверждалось, что все до ужаса прозаично — политический брак, выгодный двум соседним королевствам из-за спорных ресурсов и территорий. Похоже у них тут тоже имеются свои приверженцы девиза «Make love, not war». Иномирные хиппи, так сказать.
Разделы про магию пролистнула — не готов пока еще мой нежный, едва оправившийся от лекарств мозг поверить во все это. Из историй про Незнайку я давно уже выросла, а вот до этой детской книги, похоже, еще не доросла.
Из интересного — времена года тут делились, как и у нас, только недели назывались седмицами, а месяца — лунами* (*название связано с тем, что длина месяца связана с обращением Луны вокруг Земли, которое составляет примерно 28 суток). Сверившись с газетой, я узнала, что на дворе сейчас Зелень — первый лун осени. Неплохо, хотя я больше весну и лето люблю, но выбора мне не предоставили.
К вечеру Санни вместе с ужином принесла очередные вести: говорят, еще одну незамужнюю девушку сегодня нашли убитой неподалеку от города. Ее платье было разорвано аккурат посередине, а на груди, возле сердца были вырезаны руны.
— Страсти-то какие творятся! — причитала горничная, накрывая на стол. Ужинала, если яблоко и кусочек нетронутого кишащими насекомыми сыра можно так назвать, я для разнообразия в большой гостиной, окна которой выходили на сад. И прямо сейчас я могла наблюдать удивительную картину: мириады огоньков мерцали в темноте наступившего вечера, делая вид просто волшебным. Кусты и деревья, идеально подстриженные под простые геометрические формы, были буквально облеплены этим сиянием, и складывалось впечатление, будто кто-то бросил кучу блесток на детский конструктор из кубиков. Огоньки повторяли причудливые формы клумб, очерчивали дорожки, и все вместе это сверкало и так и манило к себе. — Его Светлость запретил всем девушкам ходить поодиночке, — испуганно продолжала Санни. — И вы никуда не ходите без охраны.
— В библиотеку, например? — хмыкнула я, совсем не впечатлившись возможной опасностью. Где я, и где город. Вряд ли преступники ополоумят настолько, что проберутся в поместье герцога и при всей здесь присутствующей охране примутся нападать на слабый пол. — Или в парк?
— Никуда, — отрезала ни капли не смутившаяся горничная.
Весь оставшийся вечер под рулады недовольного жизнью желудка я опять посвятила чтению. Почерпнутые сведения были бесспорно полезными, но такими разрозненными и мало относящимися к моей проблеме, что большая картина никак не складывалась. Однако, я скользила взглядом по буквам, пока не начала клевать носом. Что ж, неплохой способ уснуть. А иначе проклятая, сверлящая изнутри пустота грозила проделать во мне дыру. Она не давала есть, спать, до конца сосредоточиться на своих мыслях. Мне постоянно казалось, что я забыла что-то важное, и отделаться от этого чувства никак не удавалось. Я вытащила питающий кристалл из специального углубления в прикроватном светильнике и сомкнула глаза. Надеюсь, завтрашний день окажется более продуктивным. И сытным.
Утром снова отправилась в библиотеку. Позавтракала на скорую руку яйцом всмятку, которое самолично вымыла с мылом после того, как стряхнула со скорлупы парочку пауков, запила каким-то местным тонизирующим напитком, оказавшимся для разнообразия в порядке, и вышла в коридор. А там меня ждал сюрприз — незнакомый молодой мужчина подпирал стену возле двери моих покоев. Широкий разворот плеч, повседневный форменный мундир, каштановые, непослушно вьющиеся волосы и голубые, невероятно чистого оттенка глаза. Они мне до боли в груди напомнили глаза мужа, но в остальном между этими двумя мужчинами не было ничего общего. К моему сущему удовольствию.
— Легкого утра, леди! — бодро приветствовал незнакомец. — Позвольте представиться, меня зовут Нейт Горел, Его Светлость приписал меня к вам в охранники.
Он вытянулся, выгнул грудь дугой и с хитрецой во взгляде посматривал на меня.
— Ты его знаешь, Санни? — я решила быть бдительной. А то мало ли что, вон у них тут сколько необъяснимых вещей творится. Никому нельзя верить на слово, в этом я на личном опыте убедилась. А еще недоброжелателей у меня благодаря предыдущей леди Ингрид тут хоть отбавляй, только и успевай уворачиваться.
— Первый раз вижу, — поджала губы служанка, впрочем, не без интереса изучая охранника взглядом. Приятно, что в этой ситуации она недвусмысленно заняла мою сторону.
— И все же я дождусь момента, когда герцог Ламандский мне лично представит вас, — я собиралась обойти подозрительного типа, но он мне не позволил. Ишь, какой шустрый!
Ловко заступил дорогу и вытащил откуда-то из-за пазухи сложенную вчетверо бумагу.
— В этом нет необходимости, у меня все документы с собой, — Нейт Горел развернул лист и протянул его мне. — К слову, Его Светлость при последнем разговоре обмолвился, что будет очень занят в ближайшее время.

Глава 11

Я с делано недоверчивым видом вчиталась в рукописные строки, где действительно было указано, что некто Нейт Горел нанят лордом Андрэ Ревьеном с целью охраны леди Ингрид, внизу, как и полагается, стояло сегодняшнее число, размашистая, но красивая, аккуратная подпись и восковая печать. Интересно, а подделкой документов тут занимаются? Я вздохнула и вернула бумагу охраннику. Не очень-то мне хотелось находиться под постоянным присмотром, но уж лучше так, чем если бы мне вообще запретили выходить из комнат.
— Так что, куда идем, леди? — белозубо улыбнулся Нейт, а я про себя подивилась: надо же, простой охранник, а такой идеальный прикус.
Пока шли до библиотеки, меня посетила еще одна гениальная мысль: а что, если этого Нейта Горела герцог приставил ко мне с совершенно иной целью — например, не дать сумасшедшей совершить еще одно нападение. Ну и докладывать о всяких странностях до кучи. Вот тут я как раз Эту Светлость прекрасно понимала — печется о своей шкуре, переживает. Такая логика укладывалась в общий расклад и мое видение ситуации.
— А какие твои обязанности, Нейт, — решила я потихоньку начать прощупывать почву.
— Не сводить с вас глаз, защищать и помогать во всем, — на одном дыхании отрапортовал тот. Либо охранник не местный, что косвенно подтвердила Санни, когда заверила, что раньше его не встречала, либо поразившая всех ненависть ко мне чудесным образом обошла этого весельчака стороной — слишком уж доброжелательно вел себя Нейт. И почему-то я склонялась к первому варианту.
— А если я что-то нехорошее буду делать?
— Тогда препятствовать, — ни капли не смутился охранник. — Но не наносить повреждений.
Мы прошли по галерее, я вежливо поздоровалась с Зельденом и вошла в уже знакомое помещение библиотеки. На этот раз уверенно подошла к картотеке и принялась ковыряться там.
— Леди нужна помощь? –раздалось вдруг из-за плеча. Я подпрыгнула от неожиданности и затылком угодила в подбородок Нейта, который стоял, склонившись надо мной, и без зазрения совести все это время рассматривал, чем же я занимаюсь. Шпионил, не иначе. Охранник взвыл и схватился за поврежденную часть тела.
— Не пугай меня так! — я положила ладонь на сердце и тут же увидела, как голубые глаза сосредоточились на ней. А если быть точнее, то на вырезе платья, что был далеким от целомудренности. Настоящая леди Ингрид, как я заметила, предпочитала смелые наряды. Мои вполне скромные достоинства подпирались снизу и, благодаря хитрому крою, выглядели размера на два внушительнее. — Я пока повыбираю, а ты сядь где-нибудь поблизости. Вряд ли мне тут может грозить опасность, разве что палец бумагой порежу.
— Не положено, — прогундосил Нейт. — Его Светлость велели всегда держаться поблизости.
— Эта Твоя Светлость расстояние случаем не уточнила? — зло поинтересовалась я безо всякой почтительности к герцогу, но спорить все же не стала, памятуя о своем здесь шатком положении. Вся моя благоустроенность зиждилась на странном расположении ко мне лорда Ревьена, поэтому не стоило своими же неосмотрительными действиями настраивать его против себя.
— Не более четырех ярдов* (*здесь, как и в других книгах цикла, использована английская система мер. Четыре ярда равны примерно трем с половиной метрам), — отрапортовал Нейт. — И зря вы так про Его Светлость, он прекрасный человек! Присмотрелись бы вы к нему получше, леди.
Я фыркнула. И подумала бы, что передо мной туповатый, но чрезмерно исполнительный солдафон, если бы не веселые искорки, плясавшие на дне его удивительных глаз. Да он надо мной издевается!
— Это вы не понаслышке знаете? Лично проверяли?
— У нас об этом все знают! — нисколько не смутился моим предположением Нейт и продолжил стоять так же близко. — У кого угодно спросите, да хоть у того старика из галереи.
Ну а мне лишь оставалось продолжить изучать карточки, спорить с охранником о благодетелях герцога — не самая лучшая идея. Мысли скакали каучуковыми мячиками, и я никак не могла сосредоточиться на том, за чем явилась сюда. Не помогало делу и спокойное, размеренное дыхание Горела за моей спиной. Я машинально перебирала карточки, размышляя о том, что, чтобы вернуться домой, мне совершенно точно придется иметь дело с магией. Ингрид с наставницей в моей голове часто упоминали ритуал, благодаря которому поменяли нас местами, значит, и мне нужно постараться найти то же самое. Жаль только они ни разу не озвучили его название.
Из задумчивости вывел неожиданный шорох слева. Я повернула голову на звук и обнаружила ящик, выезжающий из стеллажа безо всякой видимой помощи.
— Е-мое! — пискнула сдавленно, будто боялась громким криком спровоцировать мебель на что-то более страшное, и сделала шаг назад, прижимаясь спиной к широкой груди Нейта. Тот не растерялся и тут же обхватил меня за талию руками. — Это у вас в порядке вещей? — опасливо косясь в сторону, прошептала я. — Тут есть призрак-хранитель библиотеки, это его штучки, да?
Горел за спиной затрясся от смеха.
— Маленькая леди до сих пор верит в призраков и боится их?
По сравнению со мной охранник и правда был огромным, макушкой я едва доставала до его подбородка, казалось, руками он способен обхватить мою талию целиком — такими большими они выглядели на мне.
— Но ведь ящик сам по себе не может ожить? — возразила я и в доказательство своих слов увидела, как из него прямо-таки выпульнула наверх картонная карточка. Я вздрогнула и крикнула: — Ложись!
И если бы руки охранника не удерживали меня в тот момент, действительно плюхнулась бы на пол, а то и заползла под стол для пущей надежности.
— Не так быстро, леди, — уже вовсю хохотал Нейт, пока я обмирала от страха.
— Тебе смешно? — я развернулась в его руках и гневно смотрела прямо в голубые нахальные глаза. — Самовзлетающие карточки тебя веселят? Так может ты вообще поклонник полтергейста?
— Ваши реакции, леди, — сдавленно произнес он, все еще борясь с хохотом. — Вы никогда не встречались с бытовой магией?
— У вас тут еще и такая есть?
— У нас, — поправил он и нежным движением убрал упавший мне на лоб локон.
Ткань его перчатки нагрелась от кожи рук, и было непривычно чувствовать такое касание. Аквамариновые глаза странно мерцали и не отрывались от моего лица, будто что-то во мне их приворожило. Я застыла, скорее всего от неожиданности, а все слова куда-то разлетелись, оставив вместо себя лишь звенящую пустоту. Странную томительную паузу прервал мой заурчавший от голода желудок. Бульканье в повисшей тишине библиотеки прозвучало слишком громко, слишком многоговоряще. Я дернулась от смущения и, кажется, даже слегка покраснела.
— Ты когда-нибудь воровал яблоки? — задумчиво поинтересовалась.
— Что? — кажется, совсем не понял вопроса Горел. Или мыслями находился совсем далеко отсюда.
— Таскал чужие яблоки из огорода?
— Зачем? — никак не мог вникнуть в вопрос этот законопослушный гражданин.
Тогда я отодвинулась и взяла инициативу в свои руки.
— Идем, покажу.
Интересно, у них тут все такие правильные или мне достался отдельный экземпляр? И поинтересоваться-то не у кого… По пути к выходу я подняла карточку, запомнила название книги, которое оказалось удивительно подходящим к моим запросам, и убрала ее обратно в ящик, пока Нейт не успел разглядеть, что там написано. Делиться своими секретами я не планировала, пусть хоть круглосуточное наблюдение за мной ставят, все равно найду, как выкрутиться.
Я торопливо шагала к выходу. Погода, несмотря на осень, стояла все еще теплая, поэтому заходить в комнату и как-то специально переодеваться перед прогулкой нужды не было. Нейт двигался чуть сзади, как того и требовали приличия, а я только сейчас поняла, насколько непозволительно близко мы были друг к другу совсем недавно в библиотеке. А если бы кто-нибудь зашел? У меня и так тут репутация — плачевнее некуда, не стоит еще сильнее усугублять ситуацию обжиманиями с охраной.
«Мудрее надо быть, Инга!» — мысленно твердила я себе. «Одну жизнь ты уже профукала, не напортачь хоть в этой».
Да и Горел на мою удачу притих — видимо тоже сообразил, что слишком много позволил себе в библиотеке.
В парке, кроме пожилого садовника, стригущего в данный момент кусты, никого не оказалось. Я чинно двинулась по дорожке в самую глубь, хотя очень хотелось броситься вперед со всех ног, но как приличная леди позволить себе этого я не могла. Следовало держать лицо. Спустя целую вечность, за которую неугомонный Нейт успел достать меня вопросами, мы добрались до дальней части парка.
— Зачем мы туда идем, леди? — никак не отставал он. — Хочу заметить, я не из праздного любопытства интересуюсь, мне еще от опасностей вас спасать, а вы прямиком в самую чащу направляетесь. А вдруг медведь? Может, все-таки в саду прогуляемся? Там красивее и никаких неожиданных сюрпризов. Охрана опять же по периметру…
— Нейт! — обернулась я, не выдержав, и ткнула в него пальцем, который, надо сказать, повстречался с довольно твердыми грудными мышцами охранника. Не то чтобы я планировала лишний раз его полапать, но вышло как вышло. — У тебя язык без костей!
— Он у всех такой, леди, — ни капли не смутившись, фыркнул тот. — У вас, к слову, тоже. Что это вообще за выражение такое, язык без костей? Готов на что угодно поспорить, оно как-то связано с поцелуями...
— Нейт! О чем ты думаешь при исполнении? Так у меня дома говорят про тех, кто болтает без умолку, — возвела я глаза к небу, хотя губы невольно растянулись в улыбке. Пришлось признать, что Горелу удалось-таки вернуть мне хорошее настроение. — Но сейчас тебе станет не до разговоров, — многозначительно пообещала я.
— Леди, — томно протянул он и даже придвинулся чуть ближе. — Для вас я всегда готов!
— Даже знать не хочу, о чем ты подумал, Нейт, — фыркнула я. — Кстати, а какое у тебя звание?
Кажется, вопрос застал моего охранника врасплох — он ненадолго завис, отчего-то внимательно изучая взглядом мое лицо, а я испугалась, что ляпнула что-то не то. А вдруг у них здесь вовсе нет званий? Мир-то другой.
— Вы такая красивая, когда улыбаетесь, леди, — сообщил Нейт завороженно, а я инстинктивно отступила на шаг.
— Что? — растерянно переспросила. Не туда ушел наш разговор, ой, не туда. Да у меня и в мыслях не было начать соблазнять собственного охранника! И вообще, со всеми своими приключениями я, кажется, совсем разучилась быть женщиной. Так, бесполое существо с кучей проблем…
— Капитан Горел к вашим услугам, — отрапортовал он, стряхнув с себя оцепенение, и даже залихватски прищелкнул каблуками.

Глава 12

— Что ж, капитан Горел, у меня к тебе важное и ответственное задание, — подхватила я солдатский тон, а потом поинтересовалась таинственно: — Ты готов?
— Всегда готов, моя леди! — глаза Нейта сверкали от предвкушения, и тем приятнее было обломать этого наглеца.
— Тогда полезай на эту яблоню и принеси мне яблок. Только лезть нужно на самую верхушку и срывать самые крупные и спелые, — серьезным тоном выдала я, но губы так и норовили расплыться в улыбке. — И смотри, чтобы никакой халтуры, мне отсюда все видно.
— Вы таким образом избавиться от меня хотите? — прищурился капитан. — Думаете, я свалюсь с самой макушки и сломаю себе шею, таков план, да? Уверяю вас, леди, есть способы и понадежнее.
— Отставить болтать, капитан! Леди изволит похрустеть яблоком.
— Вкусы леди весьма специфичны, — покосил на меня глазом Нейт и нехотя ухватился за кряжистый ствол.
— О, Нейт, не разочаровывай меня, — продолжала я кокетничать, а мой желудок — требовательно просить пищи. Звуки его урчания разносились по всему парку, и свалить их на работавшего неподалеку садовника, увы, не получалось в виду полнейшей неправдоподобности. — Только ты сможешь спасти меня от голодной смерти, тебя ведь для этого ко мне приставили…
— Тише, — вдруг шикнул он на меня, так и не начав восхождение. — Слышите?
— Указывать даме на ее маленькие несовершенства некультурно, — я насупилась и сложила руки на груди. Яблоки на верхушке так и молили, чтобы их хоть кто-то сорвал, но мой охранник, к сожалению, не торопился.
— Другой звук, — Горел вдруг с непривычно серьезным видом подошел ко мне и прикрыл собой. Правда, от чего, я так и не поняла. — Слышите? Там, — он махнул рукой в сторону кустов, и я застыла и принялась до рези в глазах вглядываться вдаль, туда, где ухоженный парк плавно переходил в дикий лес.
Послышался шорох. Ветки кустов задрожали, а потом к моему ужасу из них вылез кабан. Хрюкнул, встряхнулся, поводил влажным коричневым рылом в стороны и остановил взгляд красных маленьких глаз прямехонько на мне.
— Твою мать! — припечатала я даже слегка разочарованно. Мол, да что ж за жизнь-то такая! Нигде покоя нет, еще и заслуженный обед откладывается. О том, что я вроде как леди, напрочь забыла.
— Быстрее, на дерево! — скомандовал мой капитан сквозь зубы и стал аккуратно подталкивать меня ближе к яблоне, пока кабан на нашу удачу впал в задумчивость и никаких активных действий не принимал. — Забирайтесь, — пропыхтел Нейт, поднимая меня за талию.
Я повисла грудью на нижней ветке и принялась бесполезно и беспорядочно молотить ногами в воздухе. Широченный подол платья к занятиям альпинизмом не располагал, и как следует задрать ногу не получалось.
— Нейт! — пропищала я, и тот принялся активно помогать, почему-то подпихивая меня ладонями именно под «нижние девяносто».
Но этот незначительный, в сущности, промах я решила ему простить. В той ситуации было не до церемоний. Наконец, мне удалось передвинуться ближе к стволу и за него ухватиться, а ногой опереться о сучок. Кабан видимо смекнул, что добыча уходит прямо из-под носа, и с диким визгом бросился в нашу сторону. Копыта ударяли о землю, выбивая из нее клубы пыли, темно-бурая длинная шерсть развивалась на ветру, а клыки таких размеров, что подошли бы скорее мамонту, обещали сделать из нас шашлык. То есть качественно нашпиговать наши внутренности на эти природные шампура. Я стала суматошно карабкаться наверх, царапая руки и наверняка обрывая нежную, не предназначенную для подобного ткань платья. Хорошо хоть выше от земли ветки у яблони росли толстые и расходились в разные стороны — лазай, не хочу. Раздолье для спасающихся от внезапной смерти.
— Нейт, быстрее! — командовала я, хотя капитан и без того уже находился выше, еще и мне помогать умудрялся.
Бах! Ствол содрогнулся от мощнейшего удара, не знаю, как яблоня устояла или хотя бы трещину не дала. Моя нога соскользнула, и я бы полетела вниз, прямо на гостеприимно подставленные клыки к кабану, если бы Горел не ухватил в последний момент за руку. Меня качнуло и припечатало к стволу, который я, воспользовавшись моментом, обхватила руками и ногами, самой себе напоминая коалу. Нейт, видимо, для пущей надежности перебрался на мою ветку и дополнительно придавил собой со спины. Так мы и стояли: он, ствол и я, зажатая между ними.
— Сделай же что-нибудь, капитан, — прохрипела я, пытаясь прийти в себя. Зубы выбивали дробь, а сердце колотилось где-то в районе горла. Внизу бесновался дикий вепрь, больше похожий на доисторического, судя по размеру клыков, и все, что нас отделяло от неминуемой смерти, это жалких полтора метра высоты, да везение, что оставалось пока еще на нашей стороне.
— Я и так прикрываю вас собой, вам мало? — возмутился Горел, но как-то вяло. Видимо, и ему ситуация оптимизма не добавляла.
— Скоро этот саблезубый кабан уронит дерево, и тогда нам точно конец. Ты заметил, как у него горят глаза, это нормально? И вообще, откуда он тут взялся, у вас в лесах еда закончилась? — болтала я без умолку, лишь бы не думать о скорой кончине.
— Ты держишься? — перебил меня Нейт.
— Да. Капитан, что будем делать? Может, на помощь позвать? Нейт! — спохватившись, ахнула я. — Там же еще садовник был, ты видишь его?
— С ним все в порядке, Ллойд успел забраться на рибозу* (*дерево, сильно похожее на нашу березу), пока кабан был сильно занят нами. Держись крепче, я сейчас отпущу тебя.
— Что? Зачем? Горел, я приказываю ни за что не отпускать меня! — я разнервничалась, а от того всякая околесица сама собой выскакивала из моего рта. — Только попробуй, и я скажу герцогу, что тебя надо уволить… Ты профнепригоден!
— Тише, моя леди, — он вдруг нежно провел по моей щеке согнутым пальцем. — Все будет хорошо, с одержимым вепрем я точно справлюсь, — уверенно пообещал Нейт, и я почувствовала коснувшуюся спины прохладу, поскольку мой страж уже оставил меня и сосредоточился на кабане.
— Не надо, — только и прошептала я, сильнее вдавливаясь в ствол яблони.
Усилием воли отлепила щеку от шероховатой коры и увидела, как Горел сыпет что-то сверху на холку животного. Белый порошок красиво искрился в воздухе и пылью оседал на грязно-коричневой шкуре кабана. Тот отвлекся от яблони, обиженно взревел, а потом внезапно свалился наземь, да так и остался лежать бездыханным на вскопанной им же земле.
— Вот и все, — Нейт спрыгнул вниз, поддел тушу кабана сапогом и позвал: — Можно слезать, моя леди, кабан больше не опасен. Прыгайте, я вас поймаю.
— Ты надежно убил его? Он точно не восстанет? Я уже ничему не удивлюсь… — пробормотала самой себе.
— Усыпил. Нужно будет вызвать специалистов, чтобы проверили животное, ведь кто-то натравил его на поместье. Леди предпочитает остаться на яблоне? — капитан вздернул бровь и в этот момент совершенно не был похож на простого охранника. Слишком уж много самоуверенности и нахальства. Кого же все-таки приставил ко мне герцог?
— Сейчас, только руки расцеплю. Пальцы, знаешь ли, зажались, — и действительно, руки, нашедшие опору в дереве, никак не хотели его отпускать. Пальцы, словно каменные, облепили ствол яблони, и, чтобы обратно расслабить их, пришлось приложить немалое усилие. Мне показалось, я даже слышала хруст суставов. — Ты готов, Нейт?
— Всегда готов, — залихватски улыбнулся он, и я, зажмурившись, сиганула вниз. — Поймал, — шепнул капитан мне на ухо, а потом чуть расслабил железную хватку, и я медленно сползла по его телу вниз, машинально отметив твердость солдатских мускулов.
Подрагивающие ноги коснулись земли, но капитан не спешил отпускать меня, да и я, если честно не рвалась на свободу. Любовалась, завороженная, аквамариновым светом глаз, расширившимися от адреналина зрачками, впитывала такое уверенное тепло чужих сильных рук. А главное — он героически победил страшное чудовище.
— Спасибо, — разлепила пересохшие вдруг губы.
— Нужно идти, — негромко заметил Нейт. Я кивнула, а он вдруг подхватил меня на руки и понес в сторону поместья.
— Что ты делаешь? — задохнулась я.
— Несу на руках свою леди. Устав этого не запрещает.
— Нейт, — я покачала головой, но поддалась этой слабости.
В конце концов, Горел — единственный, кто тут сразу же отнесся ко мне по-человечески, и я не могла отказать себе в такой малости, как позволить кому-то позаботиться о себе. Я маленькая, слабая девушка в затруднительном положении, мне просто жизненно необходимы поддержка и забота. Тем более такая бескорыстная.
Капитан на удивление не запыхался — вот что значит здоровый образ жизни и полезное питание безо всяких там консервантов и канцерогенов. Деревня, свежий воздух, натуральные продукты — и вуаля! — даже простой охранник становится мужчиной мечты. Садовнику, тоже уже слезшему с дерева, Нейт приказал позвать стражу, чтобы те охраняли тушу вепря, пока следователи не подъехали. И садовник, как ни странно, послушался, даже поклонился перед тем, как быстрым шагом устремиться к поместью.
Горел занес меня в комнату и оставил приводить себя в порядок, сам же отправился разбираться дальше.
— Без меня из комнаты не выходи, — строго наказал на прощание, поправ все правила приличия, а я отчего-то не стала его поправлять.
— Леди! — Санни всплеснула руками. — Вы что, по деревьям лазали или вас стая диких кабанов гоняла?
— Откуда ты знаешь? — я с подозрением уставилась на горничную. Неужели перемены в ее отношении мне показались, и она замешана в нападении? А в то, что случившееся не было случайностью, я верила беспрекословно. Вряд ли Нейт мог ошибиться — он тут местный, в отличие от меня, и говорил вполне уверенно.
— А после чего еще можно так чудовищно выглядеть? — фыркнула Санни. — Платье все порвано, туфли исцарапаны и в земле, прическа растрепана… Бандитов в поместье не водится, так что вы сами нашли где-то приключения. Идемте, помогу вам переодеться.

Глава 13

Платья леди Ингрид все как одно застегивались со спины на длиннющий ряд пуговок, поэтому без помощи мне было точно не обойтись. Причем, Санни пользовалась специальным крючком — настолько пуговки были скользкими и крошечными, а петельки узкими. Все на алтарь красоты и моды!
— Ох, леди, похудели-то как! — ворчала девчонка, будто я сама себя специально довела до такого состояния. — Все платья болтаются, придется портного звать. Не дело это неопрятной ходить при вашем-то положении. Так вас герцог и не полюбит никогда. Мало того, что лицом страшнее смерти стали, так еще и одеваетесь, будто кого обокрали.
— Ну, спасибо на добром слове, Санни, — возмутилась я.
— А что, ни единым словом ведь не соврала, — насупилась та. — Наоборот, о вас, непутевой, переживаю. Кто еще тут о вас позаботится?
Ответ про смелого и самоотверженного Нейта Горела так и крутился на языке, но я его благоразумно проглотила.
— Любят не за платья, Санни, — наставительно изрекла. — А за внутренний мир.
— Ага, как же, — пробурчала та, явно мне не поверив.
Санни после того, как удовлетворилась моим приведенным в порядок внешним видом, отправилась за обедом. Не знаю, пришло ли его время, но яблок я так и не достала, а живот уже ощутимо сводило от голода, потому я и послала горничную за едой. Оставшись одна, я всмотрелась в зеркало. Если отбросить идеально выполненную прическу, жемчужные сережки и явно дорогое, но сидящее складками платье, в конечном итоге остается болезненного вида девушка с серой кожей, синяками под глазами и загнанным голодным взглядом. Та еще завидная невеста, права горничная. Интересно, у них тут водятся витамины? Мне бы не помешало пропить комплекс…
Санни вернулась одновременно с Горелом. Он даже галантно придержал для нее дверь. Я ждала их в гостиной, потому прекрасно видела, как они вошли. Санни тут же принялась накрывать на стол, а я прикидывала, куда бы деть Нейта на время обеда. Не хотелось, чтобы он увидел, как ко мне тут относятся. Но капитан просто не оставил мне места для маневра.
— Санни, накрывай на двоих, леди будет не против угостить своего верного спасителя, — самоуверенно заявил он.
Я нервно дернула за ухо и кивнула, поняв, что деваться от неприглядной правды некуда:
— Накрывай, Санни. Что ж, ты сам виноват, Нейт Горел, я хотела этого избежать.
— Моя леди страшно чавкает? Или ест быстро и неаккуратно, как голодный медведь?
— Нет, что ты, но все равно тебя ждет незабываемый обед, мой капитан, — парировала я. Пожалуй, его физиономия даже сможет скрасить мои голодные муки. — Присаживайся, — пригласила на правах хозяйки. — Как говорится, чем богаты.
— Только после леди, — Горел элегантным движением выдвинул для меня стул, будто это я находилась у него в гостях, а не наоборот.
Я чинно села и дождалась, пока Нейт займет свое место.
— Может, не надо? — неуверенно пискнула Санни, догадывавшаяся, что нас ждет, но я оставила ее реплику без внимания.
Капитан к его несчастью — тоже. Он был слишком занят разглядыванием моего лица, затем шеи, что под этим взглядом ощущалась совсем беззащитной и голой, платья, болтавшегося на мне, словно на вешалке. На какое-то время я застыла, обездвиженная этим мужским интересом, а потом спохватилась, выныривая из странноватого омута.
— Что предпочтешь, мой капитан? — я подняла крышку с большого круглого блюда. — М-м-м, окорочка? — по золотистым поджаренным кускам мяса уже привычно для моего глаза ползали и извивались чуть розоватые личинки. — Нет? Тогда может быть, тушеные овощи? — под другой крышкой обнаружилась дохлая крыса. — О, а тут у нас десерт — желе, присыпанное землей. Что-то у поваров фантазия обеднела, а, может, насекомые закончились. Так, что выбираешь, капитан? — мой голос звенел от напряжения и гнева. А еще от совершенно иррационального стыда за то, что Нейт все это увидел. Будто то была моя вина, что вот уже столько времени мне приносят подобные блюда.
Я грохнула металлическую крышку на место и сжала руки в кулаки. На глаза навернулись слезы, но я не хотела показывать кому бы то ни было свою слабость. Инга Ревина — не жалкая плакса! Я со всем обязательно справлюсь, только нужно собраться.
— Идем, — жестко сказал Нейт. Он никак не изменился в лице, и, если бы не гневный блеск голубых глаз, я бы ни за что не подумала, что увиденное произвело на него хоть какое-то впечатление.
— Я все унесу, — вновь пискнула Санни, но была пригвождена к месту тяжелым взглядом.
Никогда бы не думала, что балагур и душка Нейт так умеет. С другой стороны, он ведь дослужился до капитана, значит, может быть серьезным, когда необходимо.
— Хорошо, неси, — процедил Горел, а меня взял за руку и буквально потащил к выходу. Санни бросилась спешно составлять блюда на поднос.
— Куда мы идем? — я семенила по коридору, буксируемая разгневанным Нейтом. Если бы я знала, к чему моя неудачная шутка приведет, ни за что бы не пригласила капитана за стол.
— И давно ты питаешься таким образом? — начисто проигнорировал он мой вопрос.
— Ты не хочешь знать, — трусливо отвела взгляд я, словно была перед капитаном виновата.
— Почему не пожаловалась?
— Кому? — хмыкнула невесело, вспомнив, что тут я совсем одна и поддержки ждать неоткуда.
— Да хотя бы герцогу Ламандскому! — неожиданно вспылил веселый обычно капитан. — Это его поместье и его забота, чтобы люди, проживающие в нем, чувствовали себя хорошо.
— Я не могу, — тихо призналась спустя время.
— А что мешает? Неужели он такой страшный? Или настолько тебе противен? — горечь, плескавшаяся во взгляде Горела, поразила. Ему-то что до моих взаимоотношений с герцогом?
— Просто не могу и все, — отрезала я и принялась смотреть в другую сторону, давая знать, что разговор окончен.
В помещение кухни мы вошли одновременно с нагнавшей нас Санни. Дородная женщина с забранными под светлый колпак волосами и переднике в тон, повязанном поверх серого платья, окинула нас недовольным взглядом и сложила руки на объемной груди.
— Кто разрешил посторонним войти на кухню? — рявкнула она совсем не по-женски. Повара и поварята как один подпрыгнули и с любопытством на нас уставились. — Если леди не по вкусу мои блюда, — она смерила меня брезгливым взглядом, примерно таким же, как и я совсем недавно ее стряпню, — ей стоит передать пожелания домоправительнице. Не дело высокородной леди до простого люда опускаться, — после этих явно издевательских слов персонал принялся переглядываться, ехидно при этом улыбаясь. Что не могло, конечно же укрыться от Горела.
— Закрыть всем рты, — негромко процедил он, но столько мощи крылось в этих словах, в тембре его голоса, что все люди покорно застыли. Даже мы с Санни не смели пошевелиться от силы, звучавшей в словах простого капитана. — Я сейчас выйду и вернусь с Его Светлостью. Если хоть кто-то за время моего отсутствия позволит себе шевельнуться или издать хоть звук, сегодня же вылетит за ворота без выходного пособия.
Нейт обвел всех нас взглядом напоследок и оставил одних. Челядь испуганно жалась друг к другу, главная повариха сверкала в мою сторону глазами с такой ненавистью, будто я ее детей младенцами удавила, но как-либо проявить себя женщина к моему облегчению не решалась, а Санни мучилась под тяжестью подноса, что так и держала в руках, но не смела пошевелиться, исполняя приказ Нейта. В наступившей тишине было превосходно слышно, как потрескивает огонь в длинной печи, как булькают в кастрюлях какие-то блюда. Светлое, обычно уютное помещение с рядами медной, вычищенной до блеска посуды сейчас тревожно застыло. Запахло спустя несколько минут горелым, но никто не решился убрать с огня испорченное блюдо.
Герцог вошел минут через десять. Холодный, отстраненный и величественный — так близко я его видела второй раз в жизни. Приступов неконтролируемой ярости у меня он уже не вызывал, но и теплых чувств тоже. С гораздо большим удовольствием я бы сейчас увидела Нейта, но моего капитана рядом со Светлостью не было. Лорд явился в сопровождении лишь домоправительницы, высокой худой женщины с длинным непривлекательным лицом и строгой прической, делавшей ее еще некрасивее. Я почувствовала непонятный укол разочарования, без Горела было как-то неуютно и незащищенно. Будто я стояла на вершине горы, открытая всем ветрам, и любой более-менее сильный порыв мог запросто столкнуть меня в пропасть, а помочь и удержать меня было некому.
Лорд задержался у входа на несколько долгих мгновений. По бесстрастному лицу сложно было хоть что-то прочесть, и это пугало. Гораздо сильнее, чем если бы герцог сейчас бушевал и жестоко наказывал виновных или гнал меня взашей за то, что посмела жаловаться. Он неспешно подошел к обмирающей от страха Санни и в абсолютной тишине поднял крышку с первого попавшегося блюда. Личинки радостно зашевелились, приветствуя хозяина земель. Так же выдержанно он вернул крышку на место.
— Кто? — холодно и коротко потребовал Их Светлость. Ответом ему была тишина, злоумышленники явно не собирались признаваться в содеянном. Герцог каким-то на удивление знакомым жестом вскинул бровь, но мне в тот момент было не до анализа чужой мимики.
— Мы не понимаем, о чем вы, Ваша Светлость, — наконец подала голос кухарка. И столько в нем было подобострастия, что у меня аж зубы свело.

Глава 14

«Еще бы они признались» — хмыкнула я про себя. А герцог тем временем собственноручно переставил все блюда с подноса на длинный деревянный стол, поснимал с них крышки и с деланным равнодушием отдал приказ:
— Ешьте.
— Простите, Ваша Светлость? — в ужасе смотрела на своего господина кухарка, а помещение тут же встрепенулось, ожило и наполнилось испуганным ропотом и сдавленными ахами.
От мерзкой перспективы меня замутило, но я не стала заступаться за людей, которые вот уже столько дней потчевали меня аналогами азиатских деликатесов. Не рой другому яму, как говорится.
— Я приказал вам съесть то, что вы приготовили для моей гостьи, — спокойно повторил герцог. — Когда еще представится шанс попробовать блюда с господского стола, верно? Если не желаете, я готов пойти вам всем навстречу и возобновить давно забытую традицию прадеда, по которой провинившихся слуг лупили плетью на заднем дворе. Итак, первенство предлагаю уступить госпоже Вире, как главной по кухне. С ее легкой руки мою невесту травили всякой живностью, несмотря на то, что я совершенно четко запретил как-либо вредить леди Ингрид. Что ж, как говорится, долг платежом красен.
Толстая кухарка вытерла дрожащие ладони о передник, неверной, слишком медленной походкой подошла к столу и в ужасе уставилась на окорочка с копошащимися поверх них личинками, которым и дела не было до того, что они вот-вот сделаются чьим-то обедом.
— Вперед, — поторопил герцог, показывая, что снисхождения ждать не стоит. — Мое время дорого, как и мое доброе расположение.
Вира бросила ненавидящий взгляд на меня, но потом все же взяла лежащую рядом вилку и наколола продолговатое тельце. Еще раз посмотрела несчастно и преданно на господина, видимо, в ожидании амнистии, которая так и не наступила. Герцог лишь дернул подбородком, поторапливая повариху. Похоже, она его не на шутку рассердила. Женщина зажмурила глаза и быстрым движением закинула личинку в рот.
А я почувствовала резко подступившую тошноту и схватила со стены ближайший ковш с ручкой, над ним и склонилась, опустошая свой многострадальный желудок.
— Ханна, — обратился лорд к домоправительнице, при этом не глядя протянул мне белоснежный платок с вышитой золотой монограммой. — Проследи, чтобы никто из причастных поваров не остался ненакормленным, я проверю. А после рассчитай их и госпожу Виру, они уволены. К поискам новой кухарки можешь приступить уже завтра, на сегодняшний ужин назначь кого-нибудь главным из тех, кто останется. Леди, — сразу же обратился герцог ко мне, будучи абсолютно уверенным, что домоправительница исполнит его указ в точности. — Позвольте, я провожу вас в вашу комнату. Горничную тоже можете взять с собой.
Возражать такому герцогу у меня язык не поворачивался. Сейчас он совершенно не напоминал моего мужа, да и того человека, которого я с легкостью сшибла в парке — тоже. И, когда Его Светлость изящным жестом отодвинул локоть, я послушно положила пальцы на сгиб. В наступившей гробовой тишине мы покинули кухню. Надеюсь, после такого меня не отравят окончательно, возненавидев еще больше. Ослабевшие от напряжения ноги чуть подрагивали, а перед глазами так и стояла отвратительная картина того, как толстая повариха послушно жует личинку. И хотела бы я прогнать тошнотворное видение, да никак не получалось.
— Почему вы не сказали мне, леди? — спустя какое-то время прервал мои мысли лорд.
Мы неспешно двигались по коридору, и со стороны легко могло показаться, что мы просто прогуливаемся в свое удовольствие, если бы не мой наверняка потрясенный и болезненный вид. И где, спрашивается, этот капитан, когда он так мне нужен? Кто меня спасет от повышенного внимания герцога?
— У меня нет ответа на ваш вопрос, — отозвалась я тихо, отчего-то чувствуя совсем неуместные муки совести. — Понимаю, мое поведение выглядит глупым, но я не думала, что все это так далеко зайдет. К тому же… это ваши люди, и они наверняка заступались за вас, — последние слова я произнесла еле слышно.
— Вы подумали, что это я отдал приказ? — невесело хмыкнул Его Светлость. — Что решил таким образом вас наказать?
В ответ я неопределенно пожала плечами — а что мне еще оставалось думать? Ведь и обещанной магической помощи я так и не дождалась, спасибо хоть от допросов избавили, да и то скорее всего по причине того, что я была не в том состоянии. Вряд ли хотя бы у одного из целителей не нашлось часика свободного времени, чтобы прийти и почистить мне кровь от земных лекарств. Но они предпочли бросить меня на растерзание неизвестной хвори, обездвижив, чтобы не мешала своими воплями.
— Уверяю вас, это не так, леди, — герцог окинул меня нечитаемым взглядом. — У всего есть свои причины, тут вы, несомненно, правы, но не все находится в нашей власти, к сожалению. Могу лишь заверить вас, что не отдавал приказа оставить вас наедине с вашими трудностями. И про беспорядок с едой к собственному стыду узнал только сейчас.
Не знаю, ожидал ли Его Светлость от меня какой-то реакции, но я продолжала молча шагать, обдумывая услышанное. Ответа у меня для него попросту не было. Лорд видимо понял, что ничего от меня не дождется, и тогда продолжил:
— Мы с вами совсем не с того начали, — он остановился посреди коридора и развернулся ко мне лицом. Его глаза, такие знакомые и когда-то родные глаза моего мужа, светились надеждой. — И нам еще многое предстоит разрешить, но предлагаю все-таки следовать изначальной договоренности. Не обязательно сразу бросаться в омут с головой, можно начать с малого — например, попытаться узнать друг друга получше.
— Дайте мне еще немного времени, — помолчав, попросила я и тут же уставилась в пол.
Я не могла с ним сближаться! Только не тогда, когда я твердо решила покинуть эти места и вернуться домой. Забыться было так легко, поддаться течению — еще проще. Представить, что вот он, мой Андрей, никогда не предававший и обещающий золотые горы. Но та пустота, что затаилась внутри моей грудной клетки, настойчиво звала домой и обещала в случае провала превратиться в самую настоящую воронку. В черную дыру, что засасывает в себя все без разбора.
Да и хороша же я буду, если по доброте душевной налажу отношения с герцогом, а потом вместо себя подсуну ему хладнокровную убийцу. Уж я-то знаю, что, вопреки всеобщему мнению, «девочка» виновата, да еще как! Я лично слышала все ее разговоры с подельницей, на которую тут взвалили всю ответственность. Не было у леди Ингрид помутнения рассудка, как у меня, она полностью отдавала себе отчет в том, что делала, и делала это намеренно. С холодным и ясным умом пырнула герцога кинжалом ради того, чтобы сбежать в другой мир.
Нет уж, такую медвежью услугу я добросердечному лорду не окажу. А в том, что он добрый больше, чем справедливый, я не сомневалась. Приставил же он к своей убийце охранника, простил и даже лично явился устраивать разборки с персоналом, хотя мог бы свалить эти заботы на домоправительницу.
— Как будет угодно, леди, — он легонько поцеловал кончики моих пальцев, которые не были покрыты перчатками, потому как я до стремительного набега на кухню находилась у себя в комнатах и выходить никуда не собиралась. Несмотря на тлетворное влияние двадцать первого века, скромное касание отозвалось дрожью под коленками, а может то была еще не до конца прошедшая слабость. — Я понимаю, что вызываю у вас возможно не лучшие ассоциации, и готов дать вам еще несколько дней. Тем более, что мне нужно будет отлучиться по делам в столицу, но по моему возвращению мы с вами начнем общение. Не знаю, в курсе ли вы, но свадьбу никто не отменял.
— Как скажете, Ваша Светлость, — я — сама покорность и миролюбие. Ну а что, мужик заслужил передышку, он ведь не знает, что скоро его ждет фурия вместо вернувшей адекватность невесты. Или овощ, если в психушке перестараются. В любом случае, спокойные времена для него закончатся с моим возвращением домой.
Долгий, изучающий взгляд сменился коротким вздохом.
— Никуда не ходите без охраны, Ингрид. И… если вдруг вам понадобится помощь, пожалуйста, немедленно обращайтесь ко мне. Я не враг вам.
— Спасибо, непременно, — отозвалась из чистой вежливости, а потом все же решилась. — Ваша Светлость, есть одна просьба, — тот согласно кивнул, позволяя продолжить. — Разрешите мне доступ на кухню. Я бы хотела самостоятельно приготовить себе обед и ужин, раз уж главной кухарки у вас все равно нет, а я осталась без обеда.
— Неожиданно, — признался он и смерил меня еще одним внимательным взглядом. — Леди, которая умеет готовить…
— Я… — сообразила, что как-то нужно исправлять этот косяк, и в один миг оробела — слишком уж мужским и оценивающим был сейчас взгляд герцога. — Я любила готовить дома, правда, в основном занималась сладкой выпечкой, но и горячие блюда, если нужно, могу.
— Какой мужчина не будет рад исполнить маленький женский каприз, — произнес наконец лорд. — Считайте, что кухня ваша. Взамен я скромно надеюсь, что вы будете так щедры и угостите жениха вашими творениями, — он улыбнулся лукаво, и легко потянул за собой — мы продолжили путь.
— Спасибо, — благодарила я, уткнувшись взглядом в носки своих туфель. Отчего-то перед герцогом на меня напало смущение, и определить его корни я никак не могла. Лишь догадывалась, но в виду отсутствия логики согласиться с собственными выводами не могла.
Лорд Ревьен довел меня до дверей в мои комнаты и пообещал, что Нейт скоро явится. Где все это время пропадал мой капитан, ума не приложу. Должно быть герцог специально услал охранника с каким-нибудь мелким поручением, чтобы тот не мешался. Андрэ слегка поклонился, опять поцеловал кончики моих пальцев, задержавшись на них губами дольше положенного, и оставил меня одну.
— Так держать, леди! — принялась довольно хлопотать вокруг меня Санни. — Вы точно ему нравитесь, а иначе не пошел бы наш герцог разбираться на кухню. Еще и червей их есть заставил, вы видели? — довольно захихикала она. Очевидно, горничной тошнотворное зрелище таковым не показалось.
— Не напоминай, — поморщилась я и без сил плюхнулась на диванчик.
То ли организм мой вконец оголодал и еще не восстановился после болезни, то ли слишком много стресса пришлось на одно утро, но силы как-то внезапно закончились. Я распласталась по мягкой обитой тканью спинке и откинула голову назад. Ну и денек!

Глава 15

Андрэ
Он был в ярости. Той ледяной, холодной ярости, которая грозится смести и уничтожить все вокруг, стоит только спустить ее с поводка. Как они посмели! Его люди, должные служить ему верой и правдой, решились устроить самосуд! Да над кем? Над его законной невестой, вполне возможно будущей женой и хозяйкой всего поместья. Потчевали гостью личинками и насекомыми, будто у него дома нет никакого порядка. Будто он, будучи совсем больным, не вызывал к себе домоправительницу и не отдавал ей четких указаний, когда в первый раз увидел это непотребство. Он, конечно, и сам виноват, что не проверил и не удостоверился, но до этого момента Андрэ Ревьен считал, что его авторитет среди своих людей непререкаем. А леди Ингрид тоже хороша. Решила гордо терпеть издевательства и строить из себя мученицу, убеждаясь лишний раз в бесчеловечности его образа. Жестокий герцог издевается над юной девой при помощи слуг — правильно она за него, тирана и деспота, замуж не хотела.
Никогда еще он не испытывал такой силы эмоций, как в момент, когда в образе охранника ворвался к себе в покои. Сдернул с шеи амулет-хранитель личины, возвращая свою внешность, наспех переоделся в подобающий костюм и взялся за зеркало. В их мире достаточно было иметь деньги, и тогда отсутствие магии не становилось проблемой, всегда можно было заменить ее артефактами и прочими изделиями магической промышленности. Благо возможностей у него было хоть отбавляй.
Его артефакт мог не только показывать, что происходит в любом уголке поместья, но и запоминать. Поэтому сейчас он смотрел, чем невеста завтракала, обедала и ужинала за последнее время. Что ж, чуда не произошло. Увиденная им лично картина повторялась во время каждой трапезы, и каждый раз гордая упрямица поджимала губы, выбирала что-то, меньше всего испорченное, но ничем больше не выказывала своего отношения. Решила, видимо, терпеть до победного, перебиваясь яблоками с садовой яблони. Даже охранника подбила их воровать, а к нему за помощью не пришла! Ну что за девчонка!
Значит, он устроит ей победу, принесет на блюдечке, только совсем не ту, на которую она рассчитывала. Герцог Ламандский отложил магическое зеркало на бюро и протянул руки камердинеру, тот застегнул на белоснежных манжетах запонки — последний штрих безупречного образа лорда, и Андрэ стремительным шагом покинул помещения. В кухне, куда он вошел предельно собранным, царило молчание. И это было хорошо. Он не представлял, как совладал бы с собой, посмей кто-то ослушаться приказа, который он отдал под личиной капитана.
Его ярость была столь мощной и всепоглощающей, что, отпусти он ее хоть на долю дюйма, она бы сокрушила всех и вся. Поэтому самым мудрым, что он мог сделать, было сковать самого себя тисками самоконтроля, чтобы ни одна эмоция не смогла пробиться сквозь эту броню.
Он наказал своих людей. Не для того, чтобы покрасоваться перед невестой или расположить ее к себе, нет. Повара с главной кухаркой вполне заслужили отвратный перекус. Никто не посмеет творить подлости за его спиной и от его имени. А если уж Андрэ Ревьен что и ненавидел в этой жизни, так это людскую бесчестность вкупе с откровенной жестокостью.
Ингрид тоже была похожа скорее на ледяную статую, чем на саму себя. В том, что девушка вполне нормальна и даже может быть веселой и забавной, он лично убедился в библиотеке и в парке. Ему понравились ее остроумие и свет синих глаз, которые она не прятала, когда общалась с охранником. И хоть она мало напоминала ту холодную, блистательную, одетую с иголочки леди, что он в первый раз увидел на балу, такой как теперь она нравилась ему гораздо больше. Несмотря на нездоровую худобу, которую не в силах были скрыть пышные платья, и землистый цвет лица, в ней чувствовалась жизнь. Был тот задор и интерес, что отсутствовал раньше. Леди Ингрид оказалась интересной, влекущей и даже в каком-то смысле самобытной.
Он с удовольствием предвкушал, как вернется к ней в комнату в виде охранника, и они продолжат их увлекательные пикировки, а потом обязательно сходят куда-нибудь, где опять с ними приключится что-то необычное. Пожалуй, идея побыть немного капитаном Горелом, чтобы узнать получше избегающую его настоящего невесту, была просто блестящей. Давно он не чувствовал себя таким свободным и не смаковал мысленно грядущие события.
Что ж, похоже, история, начавшаяся с убийства, обещает принести им обоим много приятных сюрпризов.

Глава 16

Первым в комнату вошел поваренок с очередным подносом в руках. У меня от вида блюд, накрытых металлическими колпаками, дернулся глаз, как бы намекая, что эта психологическая травма со мной надолго. Но показывать слабость тут было нельзя, да и соответствовать статусу леди требовали обстоятельства. Поэтому я выдержала паузу, позаимствовав хитрость у герцога, а потом строго и холодно поинтересовалась:
— Опять с червями?
— Нет, что вы, леди! — замотал головой парнишка так, что я испугалась, как бы не слетел с черноволосой макушки колпак. — Его Светлость нас выпорет всех, если мы посмеем ослушаться.
— Санни, посмотри, что там, — царственно махнула я рукой. Раз уж герцог прилюдно заступился, следовало удерживать позиции, а не трястись в страхе как чихуахуа перед большой плюшевой игрушкой.
Горничная не менее царственной походкой приблизилась к пацаненку и быстро заглянула под крышку. Осмелев, подняла ее еще раз и уже более вдумчиво изучила содержимое. Мой разнесчастный желудок мхатовского представления не выдержал — ревом дикого тигра сообщил всем о том, что леди изволит отобедать немедленно. Санни поджала губы, а паренек застыл, явно силясь не выдать закономерной реакции на проявление господской физиологии. И только лишь уши, торчащие из-под колпака, равномерно покрылись юношеским красным румянцем.
Немую сцену прервал Нейт. Темноволосый капитан влетел в покои как порыв свежего ветра. Он нес с собой свободу, жизнелюбие и обещание лучшего.
— Что тут у вас? — Горел смело, как и полагается солдату и просто мужчине, сунул нос в принесенные блюда и вроде бы остался доволен. — Леди, надеюсь, отсутствие живности в горячем не помешает вам угостить своего верного слугу? С этими срочными поручениями герцога я даже перекусить не успел, а до яблок, как вы помните, мы с вами так и не добрались.
Нейт молол языком без устали и бесцеремонно подталкивал Санни между лопаток, чтобы та поскорее накрывала на стол. Мне же оставалось благодарно наблюдать за его действиями, явно направленными на то, чтобы поскорее накормить меня. В то, что бравый солдат оголодал настолько, я конечно же не поверила. Такая косвенная забота теплом отдалась в сердце, и было приятно осознавать, что хоть кто-то здесь не чинит мне препятствий, а даже наоборот — занимает мою сторону, пусть и выражается это всего лишь в мелочах.
А после раннего обеда я действительно отправилась на кухню, стряпать. И пусть герцог думает об этом, что хочет, мало ли какие у леди капризы случаются! Мне все равно с ним не долго жить придется, а вот временно обустраиваться нужно с комфортом, да и поесть наконец нормально очень хотелось. Просторное помещение показалось мне таким же чистым и теплым, как в первый раз. Немного вызвала вопросы длинная, незнакомая печь, но я ведь и не ожидала привычной индукции? Справлюсь, приноровлюсь, целая профессиональная печь — это уже не в поле на открытом огне готовить.
Оставшийся после головомойки герцога в небольшом количестве народ к хозяйской невесте отнесся настороженно, но оно и понятно. Пустили меня беспрекословно, даже отвели отдельную часть стола в самом его начале, но вот заговаривать или помогать никто не спешил. Поглядывали на меня со снисходительным любопытством, делая вид, что занимаются своим делом, но все больше взгляды стремились ко мне, а не к продуктам.
— Здравствуйте еще раз! — нарочито бодро гаркнула я, но ответа так и не дождалась.
После моего энергичного приветствия каждый занялся своим делом, старательно отводя глаза — мол, и не любопытно им вовсе, чего это сюда герцогская невеста с умным видом заявилась. Тогда я, напевая веселый мотивчик, сняла со стены чистый передник, висевший в компании еще десятка таких же, повязала поверх уже нарядного платья — дело-то ко второй половине дня приближалось и застыла возле полки с чистой посудой. Так, что мне может понадобиться?
— Ты точно уверена? — болтал негромко Нейт. — Я почему интересуюсь: если ты решила самоубиться посредством отравления, то я все равно должен буду тебя спасти. Будь хорошей леди, облегчи своему верному слуге работу.
— Думаешь, я способно только отраву приготовить? — прищурилась я. — Что ж, тогда не умоляй поделиться с тобой хоть кусочком. Вон, герцог твой мудрее оказался, заранее попросил угостить, учись дальновидности у старших.
— Кстати, мне кажется, или леди избегает Его Светлость? — голубые глаза смотрели до того испытующе, что казалось, в этом вопросе для Нейта заключена самая суть.
— Никого я не избегаю, — мне пришлось прятать глаза, отвернувшись к столу. — Просто не оправилась еще достаточно для общения с герцогом.
— Ну-ну, — хмыкнул Горел, но настаивать на продолжении разговора не стал.
— Помой мне лучше три яйца, — решила я занять делом капитана, чтобы умные мысли не атаковывали его кудрявую голову. — А кстати, кто подскажет леди, где тут у вас продукты хранятся? — произнесла я во всеуслышание. Но ответом уже ожидаемо стала тишина. — Так, где яйца взять, товарищи? — с нажимом повторила я.
Но никого мой тон не напугал. Повара все также продолжали заниматься своей работой и смотреть куда угодно, только не на меня. Сволочи! Мало того, что травили, так теперь еще и выдрючиваются. Герцога на них нет! Капитан, с которого разом слетело все веселье, уже готовился прийти мне на помощь и даже раскрыл рот, как простая, безо всяких украшений дверь в стене отворилась, а оттуда как по заказу поплыли в воздухе три яйца. Ровно столько, сколько я запросила.
— У вас тут голосовое управление? — растерянно обратилась я к капитану, не отводя глаз от чуть подпрыгивающей, будто на колдобинах, коричневой тройки.
— Мать моя! — эмоционально высказался кто-то. Затем послышалась еще пара фраз, я так понимаю, непечатных.
Нейт стоял с непроницаемым лицом, и мне оставалось лишь догадываться: в норме происходящее или же нет. Но длилось все это недолго. Стоило мне только перевести взгляд на капитана, как яйца, словно получили невидимое ускорение, устремились в его сторону и один за другим хлопнулись о каштановую макушку. Остатки скорлупы с чавкающим звуком плюхнулись на пол в повисшей тишине, а на потемневших кучеряшках капитана расплывались почему-то шесть* желтков (*на материке Семи Королевств яйца преимущественно двужелтковые).
— Ик! — икнул кто-то явно от неожиданности.
— Ингрид! — рявкнул возмущенно Нейт и стер прозрачный подтек белка, целивший капитану прямо в глаз.

Глава 17

— А я-то тут причем? — сдерживая рвущееся наружу хихиканье, поинтересовалась. — Я даже не знала, где эти яйца лежат. Тебе идет, кстати, — закусила губу.
— Да? — капитан вздернул бровь. — Думаешь, мокрые волосы — это красиво?
На свою беду, я утвердительно кивнула, на что Нейт хмыкнул, молниеносным движением схватил меня и прижал спиной к своей груди.
— Все вон отсюда, — совершенно другим тоном приказал слугам, и те на удивление быстро послушались.
Мы быстро остались совсем одни в помещении. Мне бы заподозрить неладное, но я была слишком увлечена собственными ощущениями. Тело капитана было твердым, горячим и притягательно-большим.
— Значит, леди нравятся грязные игры? — вкрадчиво произнес он мне на ухо. — Что ж, я, как мужчина, готов потакать ее желаниям, — и этот гад схватил яичную жижу со своих волос и плюхнул на мои. А потом еще и растер для верности.
— Ах ты мерзавец! — заверещала я и принялась извиваться, чтобы выбраться из крепких объятий. Но куда там! Мужские руки держали надежно, а гладкая щека умудрялась под шумок потереться об мою. — Капитан Горел, немедленно отпустите меня, это приказ! — строго потребовала я.
— Не могу, я вас спасаю, моя леди.
— От чего это?
— От вашей же магии.
— Что за бред ты несешь? Нет у меня никакой магии! — возмутилась я. И правда, у меня-то она откуда, я же не местная. У нас на Земле, конечно, показывают по телеку всяких одаренных, им даже народ деньги несет в полной уверенности, что очередной шарлатан им поможет, но вот чтобы продукты по воздуху летали — так не получается ни у кого. — Так что отпускай давай!
— А это что? — хрюкнул Нейт.
В нашу сторону стремительно неслись еще с десяток яиц, и все они были нацелены на макушку Горела. А моя находилась в прискорбной близости к Нейтовской.
— Отпусти сейчас же! — задергалась я с утроенной силой, но поздно: куриные снаряды начали приземляться на голову моего бравого охранника.
А поскольку особой меткостью, как выяснилось на практике, они не отличались, мне тоже досталось. После невероятной бомбардировки мы с капитаном стояли мокрые, грязные, но отчего-то страшно довольные.
— Ты специально не отошел! — я сняла с темных волос остатки скорлупы и отбросила их в сторону. Во время яичной атаки я успела развернуться в руках Горела и спрятать лицо у него на груди, так что сейчас мы смотрели в глаза друг другу.
— А ты специально их не остановила, — не остался в долгу капитан.
— Я, по-твоему, акробат, чтобы останавливать яйца на лету?
— Нет, — его взгляд сделался предельно серьезным. — Ты злонравная магичка, которой по прихоти природы досталась бытовая магия, — Нейт нежно провел пальцами по моему лбу, убирая грязь, норовящую залиться в глаза.
— Злонравная? — повысила я голос, пропустив фразу про магию.
— Только не начинай снова! — взмолился Горел. Осмотрелся с опаской по сторонам и пробормотал: — Наконец-то держишь себя в руках или просто яйца закончились?
— Думаю, в кладовой найдется что-то потяжелее, как думаешь? — я прищурилась недовольно.
— Сдаюсь, моя леди, — он поднял руки вверх, а я вдруг почувствовала себя неуютно без его поддержки. — Ты меня уделала. Позволь немного помочь тебе, чтобы потом проводить в комнату.
Горел снова обнял меня, как оказалось для того, чтобы развязать сзади передник. Снял его и вытер тканью мои волосы, потом протер свои. Нашему внешнему виду это, конечно, не сильно помогло, но хоть уже ничего не капало в глаза и не заливалось за шиворот.
— Ты оставил меня без ужина, — ворчливо сообщила я, когда мы шли к комнатам. Хоть бы герцога сейчас не встретить, не представляю, что он может о нас подумать, перепачканных, но довольно вышагивающих по коридору.
— Или спас от неминуемой гибели, — подмигнул Нейт. Кажется, этот мужчина был непробиваем и совершенно не верил в мои кулинарные таланты.
На самом деле капитан вернул меня на кухню сразу после того, как Санни, ворча и недоумевая, отмыла неловкую леди.
— Может, вы не будете дурью маяться и доверите приготовление пищи специально обученным людям? — бурчала явно не верившая в мои способности горничная. — Вон, одно платье уже на помойку. Я понимаю, что вы их с собой много привезли, но вам с герцогом отношения налаживать надо, а не в грязи с охранником валяться, — разошлась не на шутку Санни, напомнив мне сварливую, хоть и добрую сердцем старушку.
— Санни, — строго оборвала я. — Будешь говорить глупости, тебя вместо Нейта в кухонные помощницы возьму.
Угроза подействовала. Девчонка умолкла, и лишь недовольно поджатые губы выражали всю степень прискорбия прислуги о скудном умишке хозяйки. Пока Санни четыре раза намыливала мои волосы, сушила специальным артефактом, а потом старательно укладывала в прическу, которую я просила сделать максимально простой, Горел успел сполоснуться, высохнуть и вернуться в мои покои. Как охранник, он занял пост возле дверей моего будуара и терпеливо подпирал стену, пока горничная наводила последние штрихи, а я каждую секунду порывалась прекратить бессмысленные приготовления и поскорее убежать. После временного заточения в комнатах, вся моя сущность жаждала свободы и активных действий. О том, что капитан с непокорными каштановыми прядями может являться причиной моего нетерпения, я благоразумно не думала.
— Зачем мне серьги, Санни? Напоминаю, я собралась на кухню, там никто не оценит блеск бриллиантов.
— Это белый сапфир*, вы все-таки не замужем еще (*в мире материка Семи Королевств незамужние дамы носят более скромные платья и украшения, нежели замужние). И не стремитесь, как я погляжу, — не удержалась от обвинения горничная, а потом добавила назидательно: — Любая уважающая себя леди не выйдет в это время дня из комнаты без соответствующей прически и украшений. А вы и так заставили меня чуть ли не простоволосой вас оставить, — обиженно заметила та, а я покосилась на прическу, которая в моем мире вполне сошла бы за парадную, хоть и довольно лаконичную. Эх, не знают они тут про локоны! — Вот увидит вас герцог, и уволит меня, горемычную, а у меня братья младшие, кто им помогать будет?
На серьги пришлось согласиться, как и выдержать орошение туалетной водой и скорбное напутствие:
— Вы там осторожнее на кухне, леди, — выглядела Санни так, будто родную дочь впервые на дискотеку отпускала.
После моего многодневного сумасшедшего забытья девчонка воспылала ко мне практически материнскими чувствами и чрезмерно опекала. Вообще, конечно, я была совсем не против такой заботы в этом поместье, это всяко лучше того изначального пренебрежения, которое буквально сквозило в каждом слове и жесте Санни, поэтому я приказывала себе терпеть. И еще слушаться, все-таки горничная, в отличие от меня, с местным этикетом была прекрасно знакома. А ну как действительно ее турнут за профнепригодность, а ко мне приставят не настолько лояльную прислугу? Из лучших побуждений, конечно же… Но все мы знаем, куда ими выложена дорожка.
— Ладно, не переживай, я осторожно, — как могла попыталась успокоить девчонку. — Вернусь в целости и сохранности.
На кухне опять никого не оказалось. То ли работы без главной кухарки у народа не было, то ли Нейт опять всех турнул на правах ставленника Его Светлости. На этот раз обошлось без неожиданностей, и магия никак себя не проявляла. Я победно смотрела на Горела, приставленного взбивать сливки в назидание.
— И все равно завтра к тебе приедет наставник, будете магию обуздывать.
— Тебе действительно показалось, Нейт, — покачала я головой. — Ну откуда у меня магия…
— Я уверен в том, что видел, моя леди. У тебя же глаза мерцали розовым, а яйца сами собой по воздуху не летают.
От такого признания я присела. Я прекрасно помнила, как страшно светились желтым глаза целителя, когда в первый раз увидела проявление его магии, но представить что-то подобное за собой было верхом невозможного. У нормальных людей глаза не становятся похожими на огни новогодней елки! А розовый свет чаще всего можно встретить на дискотеке, но никак не на герцогской кухне!
— Неужели тебе в детстве не проводили проверку на выявление магии? — Нейт как-то странно посмотрел на меня. — Хотя, моя сестра тоже не в курсе была, пока ее глаза не засветились прямо под носом… неважно, — осек он сам себя. — Так что я уже ничему не удивлюсь. Скорее всего стресс в твоем случае сыграл роль катализатора.
— От этой вашей магии как-то можно избавиться? — я растерянно смотрела на капитана. Боюсь, в моем случае она станет только помехой, да и что с ней делать, я просто не знала. Чувствовала себя так, будто у меня внезапно хвост вырос или третья нога.
— Никогда о таком не слышал. Но моя леди напрасно переживает, — он отставил миску и венчик и приблизился ко мне. — Бытовым магам, в отличие от остальных, нет нужды отправляться в академию, им достаточно нескольких месяцев работы с наставником.
— Я не хочу, — жалобно прошептала, глядя в аквамариновые глаза. Почему-то именно в них я черпала поддержку.
— Жизнь не всегда дает то, что нам хочется, — мой капитан аккуратно заправил мне выбившуюся прядь за ухо. — Но, когда проходит достаточно времени, становится ясно, для чего это все было.
— Сомневаюсь, — капризно буркнула я. Сколько бы времени ни прошло, никогда не пойму, для чего мне нужен был опыт предательства самого близкого человека и заточения в психушке.
— Я тоже так думал совсем недавно, а теперь даже рад, что все в моей жизни сложилось именно так, как сложилось. Совсем недавно я был одинок и смертельно отравлен, но благодаря той истории у меня теперь есть сестра — невероятная роскошь для человека, уже привыкшего к одиночеству. Поэтому не спеши с выводами, моя леди, — мягко закончил он.
Мы завороженно смотрели друг другу в глаза и были не в силах прервать этот гипнотический контакт. Словно две бабочки не могли вырваться из паутины, увязали в ней все сильнее и сильнее.
— Спасибо за поддержку, Нейт, — я все-таки первой отвела взгляд примерно спустя вечность.
— Все для тебя, моя леди, — хрипловато отозвался он.

Глава 18

Все оставшееся время я чувствовала смущение. От явной и такой ощутимой близости Нейта, от того, что мы с ним остались наедине в огромной кухне, от того притяжения, что прямо сейчас образовывалось между нами. По многим причинам оно было неправильным, и перечислять их все смысла нет. Мне следовало сосредоточиться на возвращении домой, только мысли об этом и помогали успокоить пустоту, непрестанно терзавшую грудь. А вместо этого я проваливалась в чистейшие озера капитанских глаз и застывала рядом, словно птичка, боящаяся быть пойманной. Рядом с ним все во мне стремилось быть слабой, тогда как я наоборот должна была оставаться сильной. Иномирный Нейт Горел мне просто противопоказан, как наркотик, который поначалу делает приятно, но в долгосрочной перспективе разрушает все твое будущее, ставя под сомнение само его существование.
Кажется, он что-то почувствовал, потому как больше не приближался провокационно близко и не подкалывал в своей нагловатой манере. Капитан словно провел между нами незримую черту, и благодаря этому мы все-таки смогли приготовить целый шоколадный торт — да-да, к моему восторгу у них тут водилось какао, только звалось другим непроизносимым словом — и даже ризотто с грибами на ужин. Мне, конечно, грозились принести кусок парного мяса, потому как какие-то жалкие подрибозовики — не пища для настоящего мужчины. Но как человек прогрессивного мира, привыкший видеть вырезку только в витринах в пластиковых упаковках, перебороть себя не смогла. Нет, я легко ем мясо и не отношусь к вегетарианцам, но одно дело хорошо прожаренный стейк, и совсем другое — сырой, еще теплый кусок, который совсем недавно бегал и безмятежно щипал травку.
— Пахнет сумасшедше, — белозубо улыбнулся капитан, когда я передвинула чан с ризотто с огня. — Каюсь, я в тебя не верил, моя леди. Идем, я отведу тебя в комнаты, а потом прослежу, чтобы тебе подали ужин.
Первым порывом было согласиться, покорно последовать в свою роскошную тюрьму, как вдруг голову посетила очередная лихая для этих мест мысль.
— Нейт, — я положила ладонь на его широкое предплечье. — Незачем куда-то таскать еду, давай тут поедим, а?
— Прямо на кухне? — озадаченно моргнул капитан и потер пальцем широкую бровь.
— Так не хочется опять сидеть взаперти, — вздохнула я. Наверное, для леди этого мира, которая даже без сережек выйти в коридор не может, такое желание было из разряда вопиющих, но все же я являлась самой собой, а не выросшей здесь аристократкой. И чужая роль иногда давалась до безумия трудно. — Ладно, я все понимаю, веди меня в покои, — поникла я, поняв всю бредовость внезапной затеи.
— Подожди, — горячие и по-аристократически красивые пальцы коснулись моего запястья. — Желание леди — закон для простого солдата, — Нейт преувеличенно радостно сверкнул зубами и поспешил к плите, где в чугунном казане томился рис с грибами. — Доставай приборы.
— Спасибо, мой капитан! — от волнения голос сел, а глаза увлажнились. Оказывается, как мало, в сущности, нам, женщинам надо, даже будущим герцогиням.
Это был совершенно странный, невероятный ужин. За окном давно стемнело, поэтому мы сидели с свете магических свечей одни за длинным столом, от огромной печи все еще шло отчетливое тепло, а между нами установилась та самая уютная тишина, которая возникает лишь между двумя действительно близкими людьми. Нейт не нахваливал во всеуслышание мои блюда, но его отменного аппетита и удивленного полувскрика-полустона «М-м-м» после первой пробы для меня оказалось вполне достаточно.
— Моя леди, я твой навеки, — капитан демонстративно облизал простую, даже не блестящую ложку и непонятно замерцал на меня своими чистыми глазами. Такие даже кощунственно подозревать в какой бы то ни было неискренности. — Это было лучше, чем в любой ресторации. Подозреваю потому, что ты вложила часть своей прекрасной души в готовку. Благодарю за честь быть допущенным к этому чуду, — чопорно говорил Нейт, горячие пальцы опять поглаживали мое беззащитное запястье, а аквамарины снова гипнотизировали, и сопротивляться этому воздействию не было никаких сил, да и желания — слишком расслабило меня сытое, уютное тепло, поселившееся между нами.
— Уже можно заходить? — раздался совсем рядом громкий голос.
— Да вроде нет никого…
— На завтра еще заготовить продукты надо, а этим господам невдомек, что простому люду работать надо, им бы все свои капризы исполнять…
От неожиданности я дернулась и только в этот момент сообразила, насколько близко оказались наши с капитаном носы. Непозволительно близко — мы почти ими соприкасались! Еще чуть-чуть, и я бы уже самозабвенно целовалась в образе леди с простым солдатом, тогда бы мои шансы посещать библиотеку и разжиться нужными для возвращения знаниями совершенно точно устремились к нулю. Как же вовремя явились люди!
— Ой, простите, леди! Да, извините нас! Мы думали, тут уже нет никого… — затараторили четверо пришедших разом, так что у меня даже слегка закружилась голова. Нейт явно недовольно отодвинулся, а я вдруг выцепила среди пришедших знакомое лицо.
— Ханна, верно? — обратилась я к высокой и худощавой женщине средних лет. На ней было строгое однотонное платье безо всяких излишеств, но из мягкой на вид, недешевой ткани. Ее туго стянутая простая прическа вряд ли удовлетворила бы Санни даже с утра, но было что-то вызывающее симпатию в том, что эта женщина совсем не пыталась себя приукрасить. — Вы ведь домоправительница, я видела вас сегодня с Его Светлостью…
— Все верно, — просто кивнула она. — К вашим услугам, леди. Чем могу помочь? — ни одна мышца не дрогнула на ее вытянутом лице, ни единым жестом домоправительница не выразила недовольство тем, что вместо запланированного отдыха ей придется исполнять указания какой-то девчонки. Лишь вежливое ожидание и готовность угодить. «Вот это они вышколенные тут у герцога» — с уважением и к нему, и к прислуге подумала я.
— Нет-нет, я хотела лишь предложить вам присоединиться, раз уж я заняла вашу кухню. Одной в покоях так тоскливо, надеюсь, вы не против моей компании? — я состроила несчастную гримаску, чтобы еще больше расположить к себе народ, хотя и поняла уже, что разница положений не позволит женщине отказаться, как и прогнать меня восвояси.
— Почтем за честь, — царственно кивнула домоправительница, а пришедшие с ней две горничные и поваренок, которых я распознала по форменной одежде, принялись настороженно переглядываться. Очевидно, самообладание прислуги напрямую зависит от уровня ее положения на карьерной лестнице.
— Отлично! — я радостно хлопнула в ладоши, стараясь приободрить народ и поддержать дружественную атмосферу, которая только мне, похоже, и была необходима. — Прошу, рассаживайтесь, — захлопотала я на правах хозяйки и продемонстрировала свою гордость: высокий шоколадный торт. — Не представляете, насколько вы вовремя, мы как раз собирались его резать! — щебетала я, и по оттаявшим глазам поваров понимала, что двигаюсь в верном направлении. А рассудила я просто: если герцог не уволил домоправительницу, значит, она была не в курсе кухаркиных излишеств, а домоправительница, в свою очередь, не стала бы привечать тех, кто пособничал пойманной с поличным и уволенной женщине. Первым, конечно, сдался пацаненок, его крепость я взяла практически без боя.
— Торт, — завороженно прошептал поваренок и уставился горящими глазами на покрытые кремом коржи. Украшать их тут было особо нечем, поэтому я просто посыпала торт крошкой, оставшейся от срезанных верхушек, но и таким он потряс юного, неиспорченного излишествами паренька до глубины души.
— Итан! — ткнула его в бок горничная, что выглядела старше своей соратницы. Я сделала вид, что ничего не заметила, а Нейт, ставший непривычно тихим, предпочел наблюдать за всеми нами со своего места и не вмешиваться.
— Меня вы все знаете, — как ни в чем ни бывало продолжила я. — А я буду рада узнать вас.
— Это Ирма, старшая горничная, — Ханна без эмоций, но с присущим достоинством представила женщину, пихнувшую мальчика. Она была пухленькой, невысокой, румяной, и вместе с домоправительницей они смотрелись как карикатура. — А по совместительству мать Итана. Итана повысили до повара, — указала она на темноволосого мальчишку, и я даже догадывалась при каких обстоятельствах. Тот приосанился и не сдержал довольной щербатой улыбки — у одного из передних резцов был отколот угол. — А это Матильда, помощница Ирмы, — женщина с медного цвета буйными волосами учтиво поклонилась мне.
— Добрый вечер, леди. Благодарим за приглашение.
Разлить чай и женщины мне не дали. Не потому, что не доверяли, просто для них это оказалось слишком. Единственное, что я сделала собственноручно — это разрезала торт. Разговор малознакомых людей шел с трудом, ожидаемо пробуксовывая почти на каждом слове, но я не унывала. Вкусный тортик и не такие трудные ситуации исправлял, да и целью моей была не задушевная беседа, а наладка мостов. Трудно жить в месте, где все поголовно тебя ненавидят и стремятся поставить подножку.
Больше всех, конечно, радовался Итан, женщины вели себя более сдержанно, но все же хвалили леди за несомненный успех, ну а я наслаждалась компанией и привычным вкусом любимого десерта. А еще ловила на себе одобрительные взгляды капитана и чувствовала, как горят от этого щеки.

Глава 19

Вернувшись в покои, с приятным удивлением отметила отсутствие решеток на окнах, с которыми уже настолько свыклась, что перестала их замечать. Скорее всего герцог приказал их убрать, удостоверившись в моей нормальности. Что ж, мелочь, зато значимая.
Спать ложилась с чувством выполненного долга, а главное — первый раз за последнее время с сытым желудком. Приятная тяжесть надежно приковала к кровати, веки сомкнулись сами собой, и я уснула до того быстро, что ни одна шальная мысль не успела отвлечь.
Новый день разочаровал с самого утра. Разбудило меня не привычное хлопотание Санни, а ее надрывный, полный ужаса крик. Я резко подскочила в кровати, сердце колотилось, как сумасшедшее, и я в первый момент испугалась, что снова начала бредить. Но нет, истошный крик раздался еще раз, доказывая, что слуховыми галлюцинациями я не страдаю.
— У-у-у, — выла Санни так прочувствованно, что я справедливо задалась вопросом: а не водятся ли у них тут оборотни? От этого странноватого мира можно всякого ожидать. — Все пропало-о-о, — никак не останавливалась она.
Пришлось встать и прямо босиком в одной сорочке пройти в гардеробную. Бедняжку наверняка от такого возмутительного поступка леди кондратий хватит, но и продолжать лежать в кровати под это душераздирающее контральто было решительно невозможно.
— Санни! — рявкнула я, силой голоса компенсируя неподобающий внешний вид, но та лишь продолжила:
— Батюшки-и-и-и! Да что же это творится-а-а-а!
Горничная завывала, стоя аккурат посередине гардеробной комнаты, а вокруг нее валялись разноцветные клоки ткани и кружев, щедро присыпанные сверху крупными бусинами. Складывалось ощущение, что тут порезвилась стая собак, но в огромном доме герцога я ни одной не встречала.
— Санни, успокойся! — я еще раз призвала девчонку к порядку, но, вспомнив недавнего кабана, и сама испугалась. — Санни, — негромко позвала я, боясь привлечь внимание того, кто все это сделал. И мой настороженный тон неожиданно подействовал: горничная икнула и глазами-блюдцами уставилась на меня. — Т-ш-ш, — приложила я палец к губам. — А вдруг он все еще здесь?
Глаза девчонки округлились еще больше вопреки всем законам физики, а подбородок непроизвольно затрясся.
Я кивнула ей в сторону выхода, и на цыпочках, стараясь не шуметь, мы двинулись из комнаты. Уже в коридоре Санни упаковала меня в халат и тапочки без каблука — когда только прихватить успела? Именно в тот момент я по достоинству оценила, что за сокровище приставил ко мне герцог. А иначе щеголять бы мне по поместью в исподнем на потеху народу.
Ничего лучше, чем позвать домоправительницу и дворецкого мы не придумали. Его Светлость отсутствовал* (*Андрэ отправился с Мари на королевский бал, подробно эти события описаны в книге «Леди травница»), впрочем, как и Нейт — вот уж от кого я не ожидала подобной подставы! Столько громких слов и обещаний, а когда я действительно попала в беду, бравого солдата и след простыл.
Ханна с дворецким явились одновременно, но с разных сторон. Чинно поклонились мне и холодно приветствовали друг друга. Невооруженным глазом было заметно, что между этими двумя кошка пробежала, а то и несколько. Кивком дала Санни разрешение говорить, и та стала путано и сбивчиво объяснять, что же приключилось, и почему леди стоит в коридоре в таком неподобающем виде. Пришедшие не впечатлились, но тем не менее позвали охрану, и в покои мои входили в сопровождении надежных вооруженных ребят. Я же, наученная опытом, уходить куда-либо отказалась и осталась ждать вестей в коридоре под лепет впечатлительной Санни.
Новости Ханна принесла неутешительные: все мои наряды, все, что было нажито непосильным трудом, оказалось безвозвратно испорчено. Супостаты оставили мне лишь халат, да и то только потому, что находился он в будуаре, а не по доброте душевной.
— Никаких диких или одержимых зверей не было, леди, — докладывал мне начальник стражи, высокий усатый мужчина. — Ваши наряды ножницами порезали, они же и валялись там на полу. Так что можете спокойно возвращаться к себе, опасности точно нет.
«Впрочем, как и особого смысла» — подумала я про себя. «Разве что прическу, подходящую к халату, соорудить и надеть серьги понаряднее. Мол, не голь перекатная мы, это стиль такой. Бельевой называется». Суматоха еще долго не могла улечься, мне принесли платье, позаимствованное у сестры герцога. Несмотря на шикарность кроя и материалов, сидела на мне обновка как на корове седло. Очевидно, хозяйка платья была выше меня и чуть шире, как следствие. Один плюс — оно было гораздо скромнее тех, что предпочитала носить леди Ингрид, и совсем не имело декольте, застегиваясь на пуговки под самое горло. В противном случае мои скромные прелести грозились бы сделаться достоянием общественности.
— Вот уроды! — топнула я ножкой. Плакать хотелось, глядя на девушку в зеркале в полный рост. Мало мне было изможденного, осунувшегося лица и торчащих как у скелета костей, так теперь еще и нарядили аки пугало. Хорошо хоть герцога я вовсе не собиралась очаровывать, иначе меня ждало бы прямо-таки грандиозное фиаско. — Чтоб им голышом всю жизнь ходить!
И такая меня жгучая злость разобрала, что, попадись мне сейчас злоумышленник, я бы его эти тряпки жрать заставила, без майонеза и без запивки! Казалось, сама кровь закипает в венах, в голове бушует пожар, а воздух подернут дымкой.
— Что это? — напряглась вдруг Санни. — Вы слышите, леди? Ой, леди, ваши глаза!
Хотелось бы мне отмахнуться, сказать, что у девчонки от стресса галлюцинации, но за дверью гардеробной действительно что-то шуршало.
Я подхватила Санни под локоть, прижалась всем боком, будто так было надежнее, и на полусогнутых двинулась на шум. Надо отдать должное, горничная обмирала от страха, но не пыталась освободиться и сбежать.
А в гардеробной творилась полная вакханалия. Лоскуты, кусочки ткани, нитки и бусины летали по воздуху, будто к каждому было приделано свое привидение с мотором, делали кульбиты, ударялись друг в друга и спаивались совершенно невообразимым образом. Я словно в диснеевском мультике очутилась, где фея-крестная творила волшебство, только в моем случае оно выходило с безуминкой.
— Они делают одежду, — шепнула Санни, не уточнив, кто такие эти загадочные «они».
— Ага, от сумасшедшего модельера, — согласилась я.
Не знаю, была ли у всего этого действа система, но клочки почему-то не соединялись с себе подобными по цвету или типу ткани, они просто… соединялись. Бессмысленно и беспощадно. В итоге получалась пестрая мозаика, и спустя несколько минут перед нами на манекенах высилось восемь пышных платьев в стиле печворк. Такие себе франкенштейны от текстильной промышленности.
— А что, очень даже неплохо, — воодушевленно заявила Санни и с опаской покосилась на меня. — Вы, леди, молодец! Не растерялись же…
— При чем тут я? — нахмурилась. Намеки горничной мне определенно не нравились.
— Как причем? Это я что ли намагичила, по-вашему? — девчонка всплеснула руками.
— Ну и уж точно не я!
— А кому тогда Его Светлость наставника из самой столицы выписал, мне что ли? Уже весь особняк в курсе, что у леди от нервов бытовая магия открылась. Или вы стесняетесь? Так ничего стыдного в этом нет, вон вам любой, кто вообще без магии родился, скажет, — жарко убеждала меня Санни, совсем не понимая причины отсутствия у меня энтузиазма.
— Санни, никому не рассказывай, а ЭТО сожги, — я развернулась и вылетела из гардеробной.
Не хватало еще, чтобы кто-нибудь увидел психоделические творения и счел меня маньячкой. Я и так тут не на самом хорошем счету.
Завтракать отправилась на кухню. Настроение было на нуле. Угрюмо приветствовала поваров, которые по случаю отсутствия герцога явно расслабились и только поддерживали вид бурной деятельности. На столе была насыпана мука, разложены какие-то начинки, но мне ли не знать, как долго все это может ждать своего часа.
— Легкого утра, — я уже выучила местное приветствие.
Нестройный хор голосов пожелал того же самого, в глазах большинства я различила досаду, а вот Итан был явно рад меня видеть.
— Присаживайтесь, леди, — паренек отодвинул мне стул. — Налить вам кофе?
— Кофе? — боясь, что ослышалась, переспросила я.
— Ну да, — стушевался он. — Или вы не любите?..
— Давай! Со сливками и сахаром!
— Вы прямо как Его Светлость, он тоже черный не пьет, — просиял ничего не смыслящий в жизни поваренок, но я решила ему простить этот промах.
Пока Итан готовил напиток, я осмотрелась и прикинула, чем бы себя порадовать на завтрак. В голову приходило только одно — глазунья. И как только я о ней подумала, дверь кладовой привычно открылась, а по воздуху, танцуя, поплыли ровно три яйца.
— Нет-нет-нет, — зашептала я, ожидая бомбардировки, и на всякий случай прикрыла голову руками. Вымывать из волос липкую жижу — так себе удовольствие.
Но на этот раз продукты вели себя нормально, если вообще так можно выразиться. Плюхнулись в плошку с водой, побултыхались как следует, а потом застыли, вежливо дожидаясь, пока сковородка прыгнет на плиту, и только после этого по очереди разбились о ее край. Я громко сглотнула. Народ делал вид, что ничего выходящего из рамок обыденности не происходит, и нехотя занимался работой. Итан — мой умничка — вместо заказанных сливок плеснул в кофе какой-то янтарной жидкости и сунул чашку в мои трясущиеся, слабые руки.
«То, что надо!» — глотнула я. Терпкий ароматный напиток согрел и помог немного успокоить расшатавшиеся нервы.

Глава 20

— Итан, скажи, а у меня светятся глаза? — как можно беззаботнее поинтересовалась я.
— Конечно, леди, вы же магичите, — простодушно сообщил подросток, не подозревая, насколько глубокую психологическую травму нанес мне этим откровением.
После завтрака Санни утащила меня обратно в покои. Как раз прибыла портниха, чтобы быстренько подогнать под меня несколько платьев и снять мерки для новых. Кофе заметно расслабил и настроил на позитивный лад, поэтому очередную экзекуцию я перенесла стойко и даже почти не жаловалась.
А потом, уже в нормальном платье, намылилась в библиотеку, но Альфред перехватил меня по пути. Полный статусного достоинства дворецкий, как всегда, был одет с иголочки и выглядел настолько безупречно, будто только что над ним потрудилась команда стилистов с какого-нибудь телеканала.
— К вам мастер* (*высшее звание, которое может получить человек, владеющий бытовой магией, звания магистра им не дают в виду примитивности и ограниченности самой магии, в отличие от других ее типов) Дибов, леди, — сообщил он с идеально нечитаемой интонацией. — Его Светлость пригласил мастера, чтобы тот стал вашим наставником и научил управлять магией. Где вам будет удобнее заниматься: в кабинете или в библиотеке?
То есть, предоставив видимость выбора, самого его меня как раз-таки лишали. Но капризничать я не стала и выбрала последнюю. Сразу, как только вышла из ступора.
— Разрешите, я провожу вас? — Альфред посторонился, пропуская меня вперед, из чего я сделала заключение, что особого доверия ко мне тут не испытывают. — С вашего позволения я распоряжусь, чтобы подали вам чай. Знакомство лучше начинать в располагающей атмосфере, — проявил ненавязчиво дворецкий своеобразную заботу. Что ж, пусть лучше считает, что я нуждаюсь в опеке, чем презирает, как некоторые слуги.
Наставником оказался пухловатый, невысокий мужчина средних лет. Его веселый, добродушный нрав не мог не подкупать, поэтому уже спустя пять минут общения я слушала его во все уши. Правда рассказы о магии воспринимались скорее, как сказочные зарисовки — то есть не имеющие отношения к рациональной действительности, которой я до сих пор предпочитала придерживаться. С другой стороны, перенеслась же я каким-то образом в совершенно чужой, непохожий на наш мир. И вот этот один-единственный, зато какой убойный по внушительности факт заставлял сомневаться, проделывал трещину в моей непоколебимой уверенности.
— Но я не чувствую ничего из того, о чем вы сейчас говорите, — хотела возразить я, а получилось будто пожаловалась. — Предметы рядом со мной движутся сами по себе, я совершенно ими не управляю. Да и не представляю, если честно, как это делать.
— Все просто, леди Ингрид, — снисходительно улыбнулся наставник. — Ни один маг не в состоянии почувствовать свою магию и тем более начать управлять ей, пока не пройдет инициацию.
«Инициацию?» — я чуть было не подпрыгнула на месте. «Надеюсь, для этого не потребуется кровопускание…» Термин вызывал не самые приятные ассоциации.
— Не стоит пугаться, леди, — уверенно успокоил Дибов. — Я всего лишь покажу вашему организму, как работать с энергией: магичить буду я, а ваше тело на время станет проводником моей магии. Таким образом оно поймет, как все устроено, и впоследствии уже сможет управлять энергией самостоятельно. Хоть бытовая магия и проще остальных видов и не может быть использована как оружие, принцип ее работы остается тем же.
— Почему же не может? Совсем недавно куриные яйца вполне успешно атаковали моего охранника и разбивались о его голову, — я нервно хохотнула.
— Не думаю, что яйцам удалось нанести ему хоть какой-то существенный урон, — иронично заметил мастер. — Суть бытовой магии такова, что мы можем работать с предметами, но только в хозяйственном применении. Я имею в виду, что поднять нож и запульнуть им в человека не получится. Вы не сможете придать его энергии разрушающую силу, а вот нарезать с его помощью, например, хлеб — запросто. В противном случае все бытовые маги обязаны бы были проходить обучение на боевом факультете и приносить присягу. После инициации вы уже не сможете осмысленно заставить вещи причинить хоть какой-то ущерб другим людям и животным.
«Эх, не стать мне тут супервумен и не спасти мир от страшнейшей опасности» — вздохнула я про себя. Бытовая магия, конечно, далеко не предел мечтаний любой амбициозной попаданки. Хорошо хоть я не такая.
Инициации я боялась совершенно напрасно. Наставник всего-то и взял меня за руку, а потом приказал смотреть на столик, рядом с которым мы сидели на диване. Я почувствовала щекотку в ладони, оттуда она перебежала на позвоночник, переместилась вверх до основания шеи, а потом и вовсе охватила целиком грудную клетку. Взгляд уловил рябь вокруг заварочного чайника, и тот вдруг всплыл над поверхностью стола, наклонил носик над чашечкой тончайшего фарфора и долил напиток до самого верха. Я дернулась от неожиданности, но мастер лишь сильнее стиснул ладонь, не позволяя моей выскользнуть. Чайник тем временем уже обновил чашку мастера и плавно вернулся на подставку.
— Ну как? — хитро сверкая уже погасшими глазами, поинтересовался наставник.
— Вау, — заморожено вымолвила я, пытаясь переварить увиденное. Дымку энергии вокруг предмета мои глаза уловили впервые.
— В таком случае ваше домашнее задание — изучить эту книгу, — наставник протянул мне внушительный томик в коричневом кожаном переплете. «Тысяча и одно заклинание бытовой магии» — гласила витая золотистая надпись. — В первой главе идет теория, вот ее вам и нужно внимательно прочитать к завтрашнему дню, сами заклинания успеете изучить позже.
— А зачем они, если и так можно заставить любой предмет двигаться и выполнять то, что тебе нужно?
— Не у всех бытовых магов такой высокий уровень, как у вас леди, — покачал головой наставник. — Это скорее редкость. Большинство как раз и пользуются заклинаниями, на большее им не хватает сил.
«О, так я оказывается мощный бытовой маг!» Глупая мысль чуть не заставила расхохотаться, я еле-еле удержала лицо. Мастер вскоре со мной распрощался, и наконец я осталась в библиотеке одна. Книгу с заклинаниями оставила на вечер, а сейчас же поспешила к стеллажам с карточками. «Обряды» давно ждали моего самого пристального внимания!
Та самая книга, карточка на которую вдруг ожила и пулей выскочила из ящика. Тогда я засунула ее обратно, потому что не хотела, чтобы Нейт обнаружил, какого рода литературой я интересуюсь. И вот сейчас настал идеальный момент, чтобы в одиночестве изучить этот труд.
Мгновенного чуда, к сожалению, не произошло. В книге оказалось много воды, древних преданий и прочей не относящейся к моему делу информации. Рассказывалось там, как по различным признакам обнаружить запрещенные ритуалы. Так вот, кое-что я и вспомнила, пока читала сие любопытное издание. К одним из явных свидетельств «запрещеночки» относились красные, пульсирующие нити силы. Как раз такие я видела, когда настоящая леди Ингрид звала меня на стыке миров. Она была буквально оплетена ими, но в том своем состоянии я приняла эту странность за галлюцинацию, да и после не придавала особого значения. Еще одним косвенным признаком служило упоминание о рунах — именно их используют, чтобы пробудить древнюю магию. Кстати, если у человека своей магии нет, ему приходится платить за волшебство кровью — такой вот иномирный бартер.
Детальных описаний обрядов, конечно, не было, только общие черты, да и странно было бы хранить книгу с подобными сведениями в открытом доступе. А будь они расписаны до мелочей, вряд ли я бы решилась прибегнуть к запретной магии, хотя бы потому, что для этого требовалось совершать убийства, кровопролития и прочую гадость. А это совершенно точно не мой путь, даже если отбросить то, что по закону за подобное грозит смертная казнь без права на амнистию и обжалование приговора. Значит, придется искать другой путь.
Спустя некоторое время я прикинула, что переход из одного мира в другой — есть ни что иное, как путешествие, поэтому принялась искать книги на эту тему. И сказать, что их содержимое меня удивило — не сказать ничего! Потому как перемещались они тут на дальние расстояния не при помощи лошадей или там драконов, а используя… портальные линии. Через специально созданные каменные арки люди попадали в так называемое подпространство, в котором время и расстояние измерялись совершенно не так, как на поверхности. Благодаря чему человек мог, поплутав внутри линий всего ничего, выйти уже на другом конце материка.
Само подпространство, если верить картинкам, выглядело, как ему и следует, совершенно волшебно! В чернильной темноте вилась разноцветной лентой дорога, по которой можно было как просто идти пешком, так и ехать верхом или в карете. Дорога представляла собой сплетение нитей от серебристо-белого до темно-фиолетового цветов, будто кто-то соединил друг с другом неоновые трубки и подключил их все к розетке. Выглядело маняще и немного пугающе.
Я мечтательно провела пальцами по рисунку, и лента отозвалась мерцанием. Казалось, она ожила благодаря одной лишь силе мысли и приглашает попробовать, каково это, оказаться в подпространстве, но теперь я знала, что это всего лишь один из фокусов подвластной мне бытовой магии. Я тонко чувствовала ее эманации. А еще я точно знала, что именно там, среди темноты и светящихся линий, сокрыт ключ к моему возвращению домой. И вроде бы зиждиться этой уверенности было особо не на чем, но она прочно поселилась у меня внутри, будто кто-то могущественный взял и вложил в мою голову необходимые знания.

Глава 21

Я отложила книги, чтобы переварить уже полученную информацию и позже вернуться уже за новой. День без Нейта тянулся неожиданно долго. Без его шуточек и нагловатой манеры поведения было скучно, а вот отсутствие герцога только радовало. Не приходилось находиться в постоянном напряжении, ожидая, что же принесет очередная встреча. На кухне без главного повара ожидаемо было слегка суматошно, но обедом меня накормили. Есть я снова предпочла внизу, прямо под носом у поваров. И если поначалу в моем присутствии они притихли, то минут через пять не выдержали и начали вполголоса, соблюдая видимость приличий, обсуждать новости.
— Слышала, опять девицу в городе убили? — шептала дородная повариха соседке, помешивая что-то белое в огромной чаше. — Если так дальше пойдет, сначала главному следователю лысину начистят, а потом и с нашего герцога спросят. Король такого безобразия не потерпит…
— И не говори, ходить уже страшно становится, а ну как и меня эти прикопают, — поддержала вторая повариха. Та, что говорила первой, расхохоталась:
— Да кому ты нужна, колода старая, ты себя-то давно в зеркале видала? Не нам с тобой бояться надо, а девушкам молодым. Толкуют, тем, которые еще замужем не бывали, — она кинула быстрый взгляд на меня. — Загубленные все как одна молоденькими были еще. Вот смерть-то страшная, не приведи небо…
Дослушивать про смерть я не стала. Резким движением отодвинула от себя тарелку и практически вылетела из кухни. Несчастные местные девушки — не мое дело, а к моему никакого отношения не имеют. И я заставила себя сосредоточиться на собственных проблемах, пообещав при случае поговорить о происходящем с герцогом. Может, все не так уж и страшно, как кажется прислуге, охочей до горячих сплетен.
Вечер я посвятила изучению книги, которую мне оставил мастер. Среди тысячи и одного заклинания нашлись как нужные, так и совершенно бесполезные и даже странные с моей точки зрения. Ну вот, например, в какой такой ситуации может понадобиться запретить козлу пить спиртное? Или зачем кому-то пилить диван на восемнадцать равных по весу частей? Скорее всего составители хотели просто добить содержимое до красивой цифры…
А вот выключать свет силой мысли мне понравилось, как и самостоятельно тереть себя мочалкой. Все-таки жительнице современного мегаполиса диковато допускать абсолютно чужого человека до столь интимного процесса. Еще «Поддержка платья для леди» мне понравилась. Поначалу-то я не восприняла заклинание всерьез, отнеся его к разряду странных, но потом Санни, краснея и даже немного заикаясь, пояснила, что это для того, чтобы самостоятельно посещать уборную в особо пышных бальных платьях. Вот тогда-то я и оценила в полной мере заклинание. Все, что было связано с самостоятельностью и сохранением личных границ по определенным причинам мне нравилось.
***
А на следующее утро прибыл новый повар, и хоть герцог его еще не утвердил, приехавший мужчина взял на себя смелость возглавить кухню.
— Леди совершенно точно будет неприятно находиться среди всего этого шума и запахов, — заявил он с таким почтением и предупредительностью, когда я явилась на завтрак, что даже спорить как-то оказалось не с руки. Не старый еще мужчина с прекрасной осанкой и подтянутой фигурой располагал к себе. Виной тому скорее всего были добрые серые глаза с расходящимися лучиками морщин, которые появляются у людей, что слишком часто смеются. — Господин Вильм Остер к вашим услугам, леди. Чем я могу порадовать несомненно взыскательный вкус столь привлекательной леди? Перепела в сливках? Молочный суп? Яйца с беконом и фасолью? Паштет?..
— Яиц будет достаточно, — я растянула губы в вежливой улыбке, ухватившись за единственное знакомое блюдо. Кто его знает, из чего этот Остер делает паштет, мир-то со странностями…
Повар тем временем ловко увлек меня к выходу с кухни и, развлекая светской беседой, довел до лестницы на второй этаж. Наверное, чтобы убедиться, что леди не передумает и уж точно не вернется посягать на его территорию.
К обеду я уже вся извелась. Нейта не было второй день, а я хоть и понимала, что он не моя собственность и не обязан неотрывно находиться при мне, все же чувствовала себя без него совершенно потерянной. Он будто одним только своим присутствием вселял в меня уверенность. И как он успел так быстро занять столь значительное место в моем сердце? Магия, не иначе. Занятие с наставником прошло из рук вон плохо. Я ни на чем не могла сосредоточиться, а в голове по очереди крутились мысли о капитане, о подпространстве и об убитых девушках.
— Продолжим завтра, леди, — вздохнул мастер, когда у меня не получилось элементарное заклинание расчесывания волос. Поскольку голова была занята не тем, вместо аккуратной прически подопытной бедняге Санни я создала нечто авангардное, приукрасив это лентами, что получились из занавесок позади нее. Бывшее цельным полотно словно разрезало шредером, и оставшиеся не у дел полосочки ткани аккуратно повисли, будто и правда по ним кто-то прошелся гигантской расческой.
— Да, спасибо, — рассеянно кивнула я. — Наверное, так и правда будет лучше.
— Ну спасибо, леди, — заявила недовольно горничная, когда мастер Дибов покинул мою гостиную. — Хорошо хоть не платье мое покоцали.
— Прости, Санни, я не специально. Надеюсь, герцог не будет сильно на меня гневаться. Может, попытаться зашить их?
— Как ваши платья? — с невинным видом напомнила вредная горничная.
— М-да, пожалуй, лучше оставить, как есть.
Нейт застал меня в библиотеке. Сначала туда заглянул герцог, высказать свое почтение и прочие обязательные светские вещи, но надолго к моему облегчению не задержался. Я со всем старанием заверила, что тоже рада его возвращению и чуть было не спросила про Горела, но вовремя прикусила язык. И как только Его Светлость ушел, сосредоточилась обратно на книге про устройство портальных линий, которыми был пронизан весь континент. Как гуманитарию мне всегда трудно давались математика, физика и прочие точные науки, а в книге, лежащей на моих коленях, именно физика и была, в чистом виде. Пускай, немного другая, со своими законами, но все же абсолютно узнаваемая физика. Поэтому чтение шло со скрипом. Из самого интересного — это то, что когда-то давно, в самом начале использования существовали аномалии, и человек, попавший в такую нестабильную область, в лучшем случае выбирался в месте, сильно далеком от места назначения, а в худшем — исчезал совершенно бесследно.
Это сейчас материк изучен вдоль и поперек, и путешествия проходят без сучка и задоринки, но что, если специально сунуться в такую аномалию? Что, если одна из них — и есть мой путь домой? Пустота внутри предвкушающе затрепетала.
— Что изучаешь? — раздался из-за спины такой долгожданный голос, а прямой, почти греческий, нос Нейта сунулся в книгу. — Куда-то поехать собралась?
— Явился? — процедила я недовольно и сложила руки на груди. Платье на мне было снова перешитым и скромным, с пуговками под горло, какие предпочитала носить сестра герцога. Своих после акта вандализма со стороны неизвестного, а потом и с моей собственной мне еще не пошили.
— Чем интересным моя леди занималась в отсутствие верного стража, каким опасностям себя подвергала?
— О нет, мой капитан, подвергаешь себя опасности сейчас ты своими шуточками.
— Леди желает прогулку? — проигнорировал мое недовольство капитан. — Можем даже сходить к яблоне, которая тебя так привлекла. Герцог усилил охрану по периметру, поэтому в саду и в парке сейчас безопасно. Только воровать меня не заставляйте, лучше садовника попросим — он и груш, и яблок, и даже слив принесет, — перечислял Горел, не сводя с меня хитрого взгляда.
И кажется, меня проняло: щеки начали гореть, а в груди — разгораться пока еще небольшой огонек стыда. Действительно, что это за леди такая, не гнушающаяся воровать яблоки и готовить для себя на кухне. Продолжу в таком духе, и меня непременно раскусят, и что сделают после — большой вопрос. Про это я и попыталась аккуратно выведать у капитана.
— Нейт, — позвала я, в то время как мы чинно прогуливались по ухоженным дорожкам сада. — А что ты знаешь про аномалии на портальных линиях?
— Что в них лучше не попадать. А с чего вдруг они заинтересовали мою леди?
— Моя прапрабабушка угодила в одну из них, — слезливая история у меня была загодя подготовлена, поэтому сейчас я вдохновенно вещала. — Говорят, я ее копия. А после того, как во мне открылась магия, что-то внутри так и требует выяснить, что стало с родственницей.
— Думаю, тут лучше обратиться к специалистам, — серьезно воспринял мой бред Горел. — Вряд ли самостоятельно получится хоть что-то накопать в частной библиотеке. Лучше попросить Его Светлость о помощи, у него больше связей и возможностей, чем у простого капитана.
— Да, надо будет, — невнятно отозвалась я, все еще не горя желанием сближаться с герцогом, и разговор сам собой потух.
Нейт странно косился на меня, но не лез. А потом и вовсе отстал, двигаясь чуть позади.

Глава 22

На обед подали морепродукты. Видимо, новый повар расстарался, чтобы впечатлить герцога и закрепить за собой теплое местечко. Фаршированная каракатица не привлекла одним своим названием, мидии я еще дома терпеть не могла, а тут они были такими жирными, что вызывали лишь рвотный рефлекс. Икра полутая, неестественно крупная, каждая размером с зерно арахиса, и с синеватым отливом откровенно пугала. Это что ж за полутай там такой, что его икра так выглядит… Бр-р-р, даже представлять не хочу. Единственным, что я решилась попробовать, оказалось филе неизвестной мне белой рыбки с дольками лимона по краю сервировочного блюда.
— Зря вы, леди, — высказала авторитетное мнение Санни, жадно оглядывая деликатесы. — А вы ешьте-ешьте, капитан, говорят, молодым мужчинам даты моря чрезвычайно полезны, — вдруг смущенно покраснела моя горничная, но зазывного взгляда от Горела не отвела.
От возмущения я закашлялась. Нейт выглядел до того самодовольно и так снисходительно-победно поглядывал на меня, что хотелось немедленно стереть с его лица это выражение. Но позволить себе соперничать с горничной за внимание охранника леди, конечно же, никак не могла.
Каракатицы вдруг повылетали из блюда, выстроились в хоровод над самым столом и принялись кружить свой танец. Мидии аккомпанировали им, хлопая раковинами, и я поняла, что нам танцуют фламенко! Икринки полутаи выстрелили в воздух салютом, а я дико засмеялась, раздираемая клубком противоречий. А потом вдруг почувствовала резкое удушье.
Стальной обруч сковал горло, сердце будто перестало биться, а скрюченные пальцы начали скрести по поверхности стола, пытаясь уцепиться хоть за что-нибудь. Из горла вырывался лишь хрип, а на губах булькали пузыри пены. Испугаться я не успела — слишком уж быстро все произошло. Почувствовала только, как кто-то уложил меня на пол, разжал ложкой зубы и влил сладковатую жидкость в рот. Я смотрела в аквамариновые глаза Нейта, тонула в них и прощалась с этим миром, просила прощения неведомо у кого за то, что не смогла вернуться домой, баюкала свою пустоту в груди, которая начала пульсировать особенно остро. Рыдающая Санни отошла на второй план.
А потом мне стало внезапно лучше. Я сделала судорожный глубокий вдох и прохрипела вопросительно и испуганно одновременно:
— Нейт?
— Ш-ш-ш, моя леди, — он нежно погладил меня по щеке, но в его глазах я увидела испуг, а еще облегчение. — Все хорошо. С тобой все хорошо. Я успел дать тебе антидот, еда была отравлена. Как ты?
— Не знаю. В груди болит.
— Я отнесу тебя в кровать и позову целителя. С недавних пор в поместье всегда присутствует целитель, — он легко поднял меня на руки и действительно понес в спальню.
Санни семенила следом и жалостливо причитала. Видимо, и Горел устал от нытья горничной, потому как он быстро услал ее за Дорвом.
— Останься со мной, — попросила, когда Нейт положил меня поверх покрывала и собственноручно поправил подушки, чтобы было удобнее лежать, и сама схватила его за руку.
— Не могу, — мне достался поцелуй в лоб. Голубые глаза смотрели с нежностью. — Нужно доложить о произошедшем и как можно быстрее найти виновника. Я вернусь так быстро, как только смогу.
Мой капитан ушел, а я осталась одна, обдумывать случившееся. Отравить хотели точно меня. Вряд ли кто-то мог подумать, что леди Ингрид станет угощать деликатесами своего охранника. И если в случае с диким кабаном было точно ничего непонятно, то тут, как говорится, интерес налицо. Кому же я так мешаю, что он не гнушается даже использовать яды?
— Санни, а у герцога постоянная любовница есть? — спросила я, когда та вернулась с целителем, и тот уже приступил к сканированию. Бедняга Дорв закашлялся от фривольного вопроса, а Санни отчего-то покраснела.
— Что вы, леди, Его Светлость себе не позволял! — принялась горничная горячо защищать своего работодателя, а я слегка расстроилась — такая версия хорошая пропадала зря.
— Точно? — скосилась я на нее.
— Леди! — Санни аж подпрыгнула от возмущения.
Кому еще могла помешать леди Ингрид, ума не приложу. Может, кто-то так и не простил ей покушения на герцога? Ну не до такой же степени, чтобы решиться убить! Так что эта версия маловероятна.
Несмотря на то, что антидот сработал как надо, Дорв на всякий случай накачал меня целительской энергией под завязку, и я себя чувствовала так бодро, что готова была горы свернуть.
Андрэ
Происходящее начинало ему нравиться все меньше и меньше. Мало ему было всех этих нераскрытых убийств на его территории, того зачарованного кабана, который напал на них с Ингрид у яблони, так теперь еще невесту и отравить попытались! Хорошо хоть он в тот момент оказался рядом и смог влить в нее универсальный антидот, который все аристократы носят с собой под видом медальона с самого детства.
Про кабана, к слову, ничего выяснить не удалось. Магический след оборвался, как только зверя стали сканировать. Стоило только следователю запустить свою энергию в сторону кабана, как тот мгновенно издох, а вместе с ним оборвалась и магическая нить, что связывала зверя с «кукловодом».
Андре, не снимая личины, ворвался к себе в покои, благо камердинер был в курсе его небольшого спектакля, и взялся за артефактное зеркало. Похоже, оно еще не раз сослужит ему добрую службу. На то, чтобы внимательно отследить весь путь отравленной рыбы вплоть до стола Ингрид, ушло минут пятнадцать. Зеркало способно было ускорять или замедлять события по велению хозяина, для этого стоило всего лишь несколько раз быстро провести пальцем по поверхности в определенную сторону.
Новый повар отпадал, слава небу! Андрэ совершенно не хотелось заниматься тем, чтобы искать и проверять еще одного. Все оказалось проще простого: молоденькая горничная — та, что всегда провожала его преданным, восторженным взглядом, сыпанула белого порошка под крышку одного из блюд, пока несла обед в комнату Ингрид. А проследив за этой горничной еще, он стал свидетелем прелюбопытнейшей сцены, просмотрев которую, смеялся до слез. Именно эта девчонка за несколько дней до того искромсала все платья его невесты, и та стала одеваться скромно, как Мари. Закрытое декольте только распаляло его воображение и заставляло вспоминать, как хорошо Ингрид выглядела в прежних нарядах. Конечно же он немедленно выделил деньги на новый гардероб, когда поверенный доложил ему о происшествии.
Но увидеть собственными глазами то, во что Ингрид превратила остатки своих платьев, оказалось бесценным. От финальной фразы «сожги это», сказанной убийственным тоном, он смеялся чуть ли не до слез. Приятно, что он не ошибся в этой девушке: хрупкая на вид, но сильная внутри. И еще немного отчаянная — он вспомнил, как она додумалась воровать яблоки и потащила его в образе капитана «на дело».
Он отдал приказ найти и запереть горничную, а из управления вызвать следователя. Если с приревновавшей прислугой он бы разобрался и сам, то яд мгновенного действия, который она использовала, уже вызывал вопросы. Не так-то просто у них в королевстве достать подобный, а значит, кто-то должен был ей в этом помочь.
Андрэ поспешил вернуться в спальню к Ингрид. Дорва уже не было, а сама девушка выглядела румяной и бодрой, от той смертельной бледности не осталось и следа.
— Нейт! — воскликнула она, как только его увидела, ухватила за руку и втянула в гостиную. Толкнула на диван, а сама села рядом и приблизила лицо так, что между ними оставались считанные дюймы. — У герцога до моего приезда была постоянная любовница? — зашептала она, а он только спустя несколько мгновений понял, ЧТО именно она спросила, так сильно оказался увлечен рассматриванием темно-синих черточек ее глаз и черных, пушистых ресниц.
Он позорно закашлялся. Сам герцог Ламандский растерял дар речи и не знал, что ответить. Под подозрительным прищуром синих глаз он, наконец, произнес:
— Откуда такие мысли?
— Твою работу делаю, между прочим! — она ударила «капитана» по плечу и, понизив голос, продолжила: — Кто-то ведь захотел избавиться от меня. А кому еще я могла помешать?
— Может, недоброжелатели с родины? — осторожно предположил он, а Ингрид разом сдулась. Будто вся целительская энергия, которая — он не понаслышке знал — сейчас бурлила в ней и заставляла жаждать активных действий, разом вышла. Кстати, неплохая версия, нужно будет со следователем поделиться. — Моя леди желает прогуляться? — он решил отвлечь ее и пустить энергию в мирное русло.
И они пошли. Ингрид выбрала дальний парк, отчего-то он нравился ей гораздо больше, чем ухоженный сад, который был, несомненно, гордостью садовника, да и самого герцога тоже. Здорово было просто идти, наблюдать за ней, за тем, как она свободно и естественно себя чувствует, как заливисто смеется, как сверкают, наконец, ее глаза. Она была совершенно не похожа на других аристократок. Именно этой живостью, отсутствием всякой жеманности, превосходства во взгляде. Истинные леди любого королевства походили на замороженные статуи, величественные, прекрасные, но абсолютно холодные и будто даже неодушевленные. А с Ингрид все было не так. С ней он не был собой привычным. Накинув личину, он становился совершенно другим человеком, который мог себе позволить всякие вольности, как то носить незамужнюю девушку на руках или дурачиться с ней на кухне, и хоть на какое-то время сбросить герцогские оковы.
Он рассказывал ей о чем-то, и с удовольствием наблюдал, с каким интересом она слушает. Он помогал ей переступать через камушки или обломанные ветром ветки, и она доверчиво вкладывала свою ладошку в его. Солнце подсвечивало ее черные, как вороново крыло, волосы, ветерок играл свободными прядками, и Ингрид выглядела экзотической райской птичкой — стоит чуть напугать и улетит.

Глава 23

Солнце играло в каштановых, непослушных волосах Нейта. Я любовалась своим капитаном, про себя отмечая, как легко мне с ним находиться наедине. Он — мой лучик света в этом чужом, незнакомом мире, моя отдушина, моя опора. Я даже не вникала в то, что он с таким воодушевлением мне рассказывал — любовалась светом его необыкновенных глаз цвета морской волны, слушала звук его голоса и точно знала: в его присутствии ничего плохого со мной не произойдет.
Рядом с Нейтом было так здорово, что, когда я увидела на краю тропинки одуванчик, то практически на автомате сорвала его и, недолго думая, сдула белые пушинки прямо в удивленное лицо капитана. А пока он отплевывался и делал вид, что ругается, рванула, хохоча, в сторону леса.
— Ты за это ответишь, — услышала совсем не страшное и засмеялась лишь громче.
— Нельзя наказывать леди, — выдохнула я, когда он без труда поймал меня и развернул к себе лицом.
Нейт удерживал меня за талию, но я и не стремилась больше убежать. Растворилась в его руках, утонула в чуть волнующемся море его глаз, окутанная теплом его большого по сравнению с моим тела.
— Поддуванчик* (*местное растение, очень похожее на наш одуванчик, впервые упоминается в книге «Всего лишь травница») — запрещенный прием, — вкрадчивым голосом сообщил капитан. — Теперь я имею право использовать такой же.
И я ему позволила. Не стала уклоняться от губ, что медленно, давая мне шанс передумать, приближались к моим. Поцелуй потряс своей нежностью. Нейт так бережно ласкал мои губы, как никто и никогда в моей жизни. В руках простого капитана из чужого мне мира я чувствовала себя драгоценностью, что даруется только раз в жизни и то не каждому счастливчику. На самом-то деле я точно знала, кому из нас двоих повезло больше, и в этот самый момент мне нисколечко не было совестно перед герцогом, которого я определенно обманывала с его же подчиненным. Да я, можно сказать, ему подарок делала — пускай не обманывается в собственной невесте, ведь настоящую Ингрид я сюда рано или поздно верну.
Ладони Горела тем временем скользили по моей спине, перешли на руки и остановились на запястьях. Большие пальцы капитана погладили нежную кожу, и я чувствовала его тепло даже через тонкую ткань перчаток. Вдоль позвоночника закололо от мурашек, и я высвободила руки и зарылась пальцами в непослушные каштановые вихры. Нейт притиснул меня ближе к себе и углубил поцелуй, умудряясь как-то все еще быть нежным, а я совсем потерялась в ощущениях. Я забыла обо всем на свете, и даже пустота, неизменно терзающая мою душу, затаилась.
Не знаю, как долго длилось наше забвение, закончилось все внезапно. Пропало вдруг мягкое тепло его губ, вернулись исчезнувшие звуки, и я распахнула глаза.
— Нейт, — жалобно пропищала. Слов не было, и единственное, на что я была способна — это раз за разом повторять его имя в надежде, что он поймет и даст мне то, чего я и сама не знала.
— Кажется, моя леди только что забрала мое сердце, — широко улыбнулся мой капитан. На его лице не было и тени раскаяния, неуверенности или страха.
— Я не верну его, — быстро сказала я и зачем-то спрятала руки за спину, будто в них действительно держала сердце мужчины. — Не оставляй меня, Нейт, — жалобно попросила.
— Не оставлю, моя леди, — уверенно пообещал он и крепко прижал к себе, давая понять, что тот поцелуй не был ошибкой.
— Ты же понимаешь, что нам не судьба?.. — я вцепилась в его мундир и спрятала лицо на груди, а вот договорить не смогла. Язык будто не поворачивался озвучить то самое, что разрывало сердце и душу в клочья.
— Доверься мне, — капитан чуть отодвинул меня за плечи и заглянул в глаза. — Не плачь, моя леди, все у нас будет хорошо, — он стер слезинку, предательски побежавшую по моей щеке.
Но я-то знала, что у НАС не будет никак — ни хорошо, ни плохо. Та пустота, что на время сейчас притаилась, никуда не ушла. Она просто не даст мне тут остаться и жить спокойно, а капитану нет места в моем мире, да и вряд ли он захочет туда отправиться.
— О, Нейт, — только и выдохнула я и поспешила вновь укрыться на его груди. Он был таким большим по сравнению со мной, и это стало отдельным видом удовольствия — прилипать к кому-то настолько более сильному.
Мы гуляли еще примерно час, а потом вернулись в дом. Вечер провели в библиотеке, даже ужинали там. У Нейта откуда-то взялось кольцо, которым он с умным видом водил над пищей. Для меня, дитя двадцать первого века, выглядело это забавно. Я не удержалась и фыркнула.
— Моей леди смешно? — задрал коричневую широкую бровь капитан.
— Прости. Но ты так сосредоточен, — я не удержалась и прыснула. — Видел бы ты свое лицо.
— Любишь веселье, да? — он оторвался от еды и принялся медленно приближаться. А потом одни резким рывком обрушился на меня и начал щекотать. — Что ж, тогда я тебя повеселю.
Нейт не знал пощады. Я извивалась под его руками и хохотала, а он все терзал мои ребра и не собирался останавливаться, пока я не взмолилась.
— Я не могу больше, — прохрипела. — Пожалуйста.
— Сплошные косточки, — нежно проворчал мой капитан, а мне вдруг стыдно за свою немощь стало. Определенно изможденные скелеты тут были не в моде. — В чем только душа держится. Давай тебя откармливать.
Нейт усадил меня к себе на колени и принялся кормить с ложечки. Сначала суп, потом второе, а в конце десерт. И то, с каким видом он периодически облизывал после меня ложку, вгоняло в такую краску, как ни одна вольность у меня дома.
— А если кто-то войдет сюда? — пыталась я все же проявить здравый смысл.
— Не посмеют, — отмахнулся мой капитан, и выглядел при этом так уверенно, что я беспрекословно поверила.
Этот день и вечер, несмотря на покушение, оказался лучшим за последнее время. Было так здорово ощущать на себе взгляды Нейта, обниматься с ним, чувствовать его губы на своих. Я могла бы быть здесь счастлива, но, к сожалению, всегда найдется свое «но». В моем случае его вес оказался настолько велик, что надеяться его преодолеть — глупость несусветная. И тем не менее засыпала я с улыбкой на устах, наверное, в первый раз за все то время, что уже провела здесь.
***
— Легкого утра, моя леди! — Нейт ураганом ворвался в малую гостиную, когда я еще завтракала. Санни зазывно разулыбалась моему охраннику, но тот, ее не замечая, кашатанововолосым вихрем пронесся ко мне и плюхнулся на стул напротив. — Еду проверили? — строго спросил он у горничной, и та, продемонстрировав перстень, кивнула.
— Легкого утра, господин Горел, — предприняла она еще одну попытку, но капитан остался сосредоточен только на мне.
Я, не собираясь скрывать, как все это мне нравится, широко улыбнулась. Наверняка настоящей леди совершенно не подобает так себя вести в отношении простого охранника, но мне было все равно. Я откровенно любовалась своим капитаном и даже не бралась осуждать Санни — ну как не влюбиться в такого? Остаться равнодушной к этой светлой улыбке, к сияющим удивительного цвета глазам, к задорному, хулиганскому выражению на красивом лице попросту невозможно.
— Леди? — позвал меня Горел, и я отмерла. Кажется, я только что действительно залипла на мужчине настолько, что дар речи потеряла. Вон, Санни хотя бы разговаривает.
— Будешь кофе? — опомнилась я и схватилась за чайник.
— Из твоих рук хоть яд, — подмигнул Нейт.
— Не шути так, — я строго взглянула на него, но капитан лишь беззаботно рассмеялся.
— Не волнуйся, моя леди, мне с некоторых пор даже бирицин* (*смертельный яд, от которого практически не существует противоядия) не страшен, — заговорщицки подмигнул он мне. А я лишь растерянно похлопала глазами, потому как совершенно не понимала, о чем он. Бирицин — это зверь или фамилия чья-то?
— Санни, ты пока можешь быть свободна, — отпустила я горничную, но не потому, что так уж заботилась о ее комфорте, нет. Просто очень хотелось побыть со своим капитаном наедине, получить хоть какую-то долю счастья.
Нехотя, но все же девчонка ушла. Конечно, ей было приятнее остаться и глазеть на широкоплечего красавчика, но ослушаться приказа леди Санни не посмела, как бы вольно она себя со мной не вела.
— А я с хорошими новостями, — очистив и разрезав напополам яйцо, Нейт передал его мне. — Его Светлость выделил деньги и велел свозить тебя в город, чтобы ты могла купить себе все недостающее. Он узнал, что случилось с твоим гардеробом, — говоря о герцоге, Горел смотрел на меня странным взглядом. — Нашим землям повезло с достойным правителем.
Нейт явно ждал от меня ответа, но я не хотела портить наше время обсуждением своего якобы жениха. Ни к чему вбивать этот клин между нами, ведь нам с ним так мало отведено.
— Давай не будем об этом, — просто попросила я, но капитану мои слова явно не понравились. Возражать он, тем не менее не стал.
Поначалу между нами повисла напряженная тишина, но долго продержаться она не смогла. Все же нрав у моего капитана был легким, и долго он в дурном настроении не пребывал.
В город мы отправились в герцогской карете. Самой настоящей, деревянной, с позолотой, вычурной резьбой, с гербом и мягкими сиденьями. Я старалась не глазеть и вести себя, будто трястись по дороге, сидя в произведении искусства, было для меня в порядке вещей. Язык так и чесался уточнить, являются ли те зеленые и голубые камушки, украшавшие внутренние ручки, драгоценными, но я и так подозревала, что да. Похоже, в этом мире, как и в нашем, транспорт напрямую говорит о положении в обществе владельца. Миры разные, а принципы одни.
В сопровождение нам выделили еще четверых солдат, которые ехали верхом, Нейт же держался от них обособленно и предпочел находиться со мной внутри кареты, чему я, конечно же была только рада. Капитан нахально стянул с меня перчатку и, пользуясь тем, что никто не видит, наглаживал мои пальчики. Я откинулась на спинку сиденья и откровенно любовалась им.
— Расскажи мне о себе, Нейт, — попросила я, а он переплел наши пальцы и начал говорить.

Глава 24

Я слушала завораживающий голос Нейта под мерное покачивание кареты. Свою мать он не знал, что такое отцовская любовь — тоже, тот все время был занят работой, и как мой капитан сумел вырасти столь светлым человеком, было для меня загадкой. А потом, видимо, чтобы не оставлять меня с тягостным чувством на душе, Нейт принялся рассказывать всякие забавные случаи из детства. Его проказы заставляли хохотать и просить еще и еще, и приезжать в город мне совсем не хотелось. Ведь это означало лишиться тепла его руки, искристого света его чистых глаз и бархатного голоса. Снова остаться одной на растерзание собственным проблемам.
Но ничего бесконечного даже в этом, полном волшебства, мире не существует, в этом я убедилась на личном опыте. Примерно через час мы уже парковались в центре города. Чистенькие мощеные улицы, занимательные, раскрашенные вручную вывески и отсутствие всякого гвалта приятно удивили. Не знаю, чего я ожидала от местного города, но точно чего-то другого. Нейт помог выбраться из кареты и повел по вдоль дороги, сзади пристроилась четверка охранников.
— Все так сильно плохо? — не удержалась я от вопроса. Насколько я могла судить, народ тут передвигался в основном свободно, и никто не чувствовал себя в опасности.
— Не стоит забывать о статусе, да и осторожность никогда не бывает излишней, — мудро изрек Нейт.
А потом начался шоппинг. Скромничать я не стала, на все, что предлагал Горел, милостиво соглашалась. Ну а что, от герцога точно не убудет, а мне хоть какое-то развлечение. Туфельки, сапожки, перчатки, сумочки, заколки, всякая дребедень для ванны, даже новое покрывало на кровать, хоть оно мне было и не нужно. Свертки с обновками паковали и с поклонами обещали доставить в поместье в этот же день. Девушки на меня косились завистливо, а дамы более старшего возраста — многозначительно и понимающе. Они пожирали глазами моего капитана и явно приходили к каким-то своим выводам насчет нас.
— А ты не промах, милая, так держать, — подошла одна ко мне и покровительственно улыбнулась. От нее удушливо пахло сладкими духами, а количество сияющих камней подошло бы скорее новогодней елке. — Меня зовут Эмма, — она протянула мне карточку, которую вытащила из ридикюля, украшенного золотой вышивкой и конечно же сверкающими самоцветами. — Буду всегда рада видеть тебя в гостях, — и она подмигнула мне.
— Спасибо, я — леди Ингрид… — начала было я растерянно, так как совершенно не знала местных обычаев и правил знакомства. Но дама меня перебила:
— Тут всем прекрасно известно, кто ты, девочка, — она сладко улыбнулась. — Я предлагаю дружбу, поверь, жена крупного промышленника –приятельница из разряда необходимых, — она потрепала меня по плечу, но под свирепым взглядом подошедшего к нам Горела быстренько убралась восвояси.
— Идем отсюда, — позвал он. На щеках капитана ходили желваки, и я совсем не понимала причин его злости.
— Я что-то сделала не так? — негромко поинтересовалась уже на улице.
— Нет, моя леди, — голос Нейта немного смягчился. — Ты ни в чем не виновата, это я не подумал, что на тебя может накинуться это воронье. Не спеши доверять их дружелюбным речам, каждый видит в тебе лишь легкий доступ к герцогу.
— О, так та дама хотела получить через меня преференции? — хохотнула я, а про себя подумала: она с этой целью даже сделала вид, что одобряет смазливого любовника леди! Да у них тут все совсем как у нас! Сколько таких в моей жизни было, которые через знакомство со мной мечтали добраться до денег и власти отца. А получилось только у Андрея. Наивная, я была уверена, что успешному блогеру и дела нет до моего родителя. Как же я ошибалась. — А кто она такая?
— Всего лишь жена местного мануфактурщика. У их четы даже титула нет, но дамочка считает свое богатство пропуском в высшие круги и грезит тем, чтобы на всех правах вращаться среди знати. Но пока что в списке ее достижений лишь парочка жен маркизов.
— Смотри, Нейт, это же кондитерская! — я решила не заморачиваться на неприятной женщине с громадными, как шлейф ее духов, амбициями. Тем более что кондитерская действительно была очаровательной. На витрине красовались миниатюрные разноцветные пирожные, расписные пряники на палочках, разной формы леденцы — в общем рай для сладкоежки. — Давай зайдем, я так устала.
Конечно, мой капитан не отказал. Мы расположились за аккуратным беленьким столиком возле окна. Внутри пахло ванилью и карамелью и еще чем-то так же хорошо знакомым, стены были расписаны воздушными узорами, вся мебель была деревянной и резной, а с потолка свисали нарядные хрустальные люстры.
— Тут так красиво, — поделилась я, оглядывая помещение.
— Моя леди выбрала лучшую кондитерскую во всем герцогстве, — хитро улыбнулся Нейт. — Ее хозяина даже сам король пытался сманить во дворец, но Его Светлость сделал все, чтобы кондитер остался в Ламандии.
— Значит, будешь угощать меня почти королевскими сладостями?
— Ты достойна лучшего, — подмигнул капитан.
Буквально через минуту передо мной появилось блюдце с пирожными. Они были такими разными, с белыми шапочками взбитых сливок, с шоколадной глазурью, с фруктовым желе и прочим-прочим, что я совершенно не знала, с чего начать. Глаза разбегались от этакого великолепия.
— Попробуй леклер, — Нейт пододвинул ко мне продолговатое пирожное, чем-то напоминающее наш эклер. — Мое любимое. Кстати, чем меньше размер пирожного, тем искуснее считается повар, его приготовивший.
— И тем больше всяких разных можно съесть! — оценила идею я.
Сунула предложенный леклер себе в рот и забыла обо всем на свете. Мягкое тесто идеально сочеталось с ванильным с небольшой кислинкой кремом, сюрпризом стали ягоды, лопавшиеся на языке и добавлявшие яркость и экзотичность вкусу пирожного. За первым последовало еще одно и еще. Дверной колокольчик звенел и звенел, впуская новых посетителей, очередь перед прилавком не заканчивалась, но для меня всего этого не существовало. Было лишь нереальное удовольствие от десертов, таящих на языке и дарящих блаженство, и смеющиеся глаза Нейта, что откровенно любовались мной и моим наслаждением. Ах, если бы только мой прекрасный капитан оказался герцогом Ламандским, я бы даже, наверное, не стремилась вернуться домой, насильно заглушила бы пустоту и жила здесь счастливо.
На улицу я вывалилась еле дыша. Живот распирало от съеденных сладостей, но совесть, во всех красках помнившая недавний голод, молчала. В один момент я даже некультурно икнула от обжорства, но Нейт лишь добро рассмеялся.
— Обязательно вернемся сюда еще раз, — беспечно пообещала я, а в следующий момент земля ушла у меня из-под ног.
Прямо напротив нас молодая женщина в городском платье брала из рук служанки маленький сверток. Они отошли к краю тротуара, чтобы никому не мешать, и с наслаждением ворковали над малышом. Тот старательно гулил изо всех своих младенческих сил на радость окружающим, а перед моим внутренним взором вставали совершенно другие картины.
Холл лучшего в городе частного роддома. Вот медсестра передает конверт с новорожденной дочкой моему мужу, его глаза светятся гордостью, а я не чувствую усталости, потому что слишком счастлива. Наша пока еще маленькая семья растет, и мы с Андреем давно договорились не останавливаться на достигнутом. Он передает дочь моему отцу, чтобы дед поздоровался с внучкой. Все это снимает нанятый оператор, но я давно уже привыкла к такой жизни, ведь муж — блогер, а подобные сюжеты только повышают охваты и приносят новых подписчиков и тысячи комментариев.
Вот мы дома, любуемся нашей крохой. Она лежит конечно же в белоснежной дизайнерской кроватке со сшитым на заказ комплектом и парой мягких игрушек — все для красивой картинки. Ее такие маленькие пальчики сжаты в кулачки, а я все еще боюсь стричь ей ногти.
Вот я гуляю с коляской. Вот кормлю грудью и наслаждаюсь младенческим причмокиванием. Вот купаю дочку… Картинки сменяют одна другую, а грудь режет болью. Что я за мать такая, как я могла забыть?
— Как я могла забыть про дочь, Нейт? — шепчу из последних сил и падаю на колени. Из глаз вырываются слезы, а внутри все скручивается и переворачивается вверх дном.
В этот момент чувствую над собой какое-то движение, поднимаю голову и вижу, как мой капитан, держась за стену кондитерской, оседает рядом. Он прижимает руку к боку и неестественно бледнеет прямо глазах.
— Нейт? — зову я, но он лишь сильнее стискивает зубы. — Нейт, что?..
Договорить не успеваю. К нам подлетает охрана, меня берет на руки солдат и несет в сторону кареты. Что творится с Горелом, я не вижу, но краем глаза зацепляю погоню — двое из нашей охраны несутся за кем-то в черном.
— Отпустите! — начинаю брыкаться и вопить на всю улицу. Слезы застилают глаза, и я даже не вижу лица того, кто меня несет. — Ты, немедленно отпусти меня, слышишь, это приказ! — колочу я по плечам охранника, но тот продолжает уносить меня от капитана. — Нейт! Нейт, что с тобой? — злость перерастает в истерику, рыдания вырываются из груди. Наверное, леди не пристало так вести себя на публике, но мне все равно. Это так мелко по сравнению с тем, как закатывались невероятные аквамариновые глаза моего капитана, как уходила жизнь из них. — Его убили, да? Что с ним? — я перестала колошматить ни в чем неповинного охранника и просто хотела знать, есть ли у Нейта хотя бы призрачный шанс.
— Его св… кхм, — поправился охранник, имени которого я не знала. — Его ранили, нужно скорее возвращаться в поместье, чтобы доставить к целителям, их мы уже предупредили. Поэтому, леди, прошу вас не сопротивляться и не замедлять наш отряд.

Глава 25

После слов солдата сделалось стыдно. Я затихла и действительно старалась не мешать людям делать свою работу. Бездыханного Нейта уложили на сиденье кареты, но, поскольку оно было недостаточно широким, пришлось согнуть капитану ноги в коленях. С нами поехал еще один охранник, который следил, чтобы раненый не свалился во время пути. На темной ткани мундира Нейта блестело пугающе огромное мокрое пятно. Я кусала пальцы и старалась не скулить, чтобы не усугублять и без того нагнетенную обстановку. Наш охранник тем временем разрезал мундир Нейта, рубашку и оголил торс мужчины. Кровавая рана выглядела устрашающе. Сделала судорожный вдох и зажала руками рот — я не специалист, но эта рана явно не была царапиной, от которой можно легко отмахнуться. Охранник сыпал что-то прямо поверх крови.
— Что вы делаете? — спросила шепотом, голос не слушался и то дрожал, то давал петуха. Но мне нужно было отвлечься, не поддаться буре, бушевавшей внутри.
— Порошок стазиса, — отозвался охранник. На меня он не смотрел, отточенными движениями обрабатывал рану, его руки явно знали, что нужно делать. — Нельзя дать ему потерять много крови, иначе до целителей можем просто не доехать.
— Но мы же доедем?
— Конечно, леди, — в голосе охранника не было и тени сомнения.
Это немного успокоило. И все же я переживала за Нейта. Он — простой солдат, а вдруг целители не станут тратить на него свои силы? Вдруг герцог прикажет лечить капитана народными средствами? Ведь даже меня, урожденную леди, они обрекли самостоятельно бороться с откатом от резкого прекращения нейролептиков, что уж говорить о простом парне, который честно выполнял свой долг. Такого легко заменить в случае чего. А еще перед глазами постоянно стоял образ дочери. Ее беззубый ротик, который уже умел улыбаться, крошечный носик, умненькие глазки, пухленькие ручки и ножки, головка с нежными светлыми волосиками… Я разрывалась между двумя дорогими сердцу людьми и перед каждым чувствовала свою вину.
Перед дочерью — за то, что оставила и даже наслаждалась жизнью, пока она находилась за пределами этого мира в руках чужих, равнодушных людей. Насчет мужа я не обольщалась: его интересовали только деньги и собственная популярность, ребенку, требующему прорву внимания, в подобной системе ценностей места не было. Родителей у меня не осталось, а мачеха Андрея гораздо больше интересовалась бутылкой, чем внучкой. Даже в роддом свекровь ни разу не пришла. Да и что требовать с чужого человека, Андрей ведь ей сын только по документам.
А Нейт получил за меня, в этом я была железно уверена. Ведь, если бы на глаза мне не попалась та женщина с младенцем, и я не стала вдруг оседать, шокированная внезапным открытием, удар ножом получила бы я. Эти несколько следующих друг за другом событий разделяли доли секунды и невероятное стечение обстоятельств, предугадать которое никому было не под силу. И хотя мой капитан, по сути, просто выполнил свою работу — принял удар на себя, на душе было скверно.
Я дико хотела, чтобы Нейт Горел жил. И пускай у нас с ним не было никакого будущего, само знание того, что где-то в далеком от моего мире будет существовать мужчина с удивительными глазами и чистым сердцем, было мне жизненно необходимо. Такие люди, как мой капитан, заслуживают самого лучшего: крепкой семьи, мирной, счастливой жизни и благородной старости в кругу близких.
По приезду в поместье меня отконвоировали в покои, а Нейта бережно сгрузили на носилки. Я оборачивалась, пока могла, просилась пойти с капитаном, но охранник, ведущий меня, твердил лишь одно: «Приказ Его Светлости». Не понимаю, какое Его Светлости дело до того, буду я сопровождать своего телохранителя или нет. Для меня подобное поведение попахивало чистой воды самодурством.
У себя в покоях я места себе не находила. Не помог чай с травами, что мне притащила Санни и слезно упросила выпить, не помог массаж головы и шеи, не помог свежий воздух, который я пустила в комнату, настежь распахнув окно. Я выдержала ровно час. Целый час ничегоневедения, час наедине с собой и своими страхами, всхлипывавшая горничная не в счет. Беспокойство вскоре сменилось недовольством, недовольство переросло в злость, злость — в гнев, а окончилось все яростью. Взлетевшие в воздух безделушки и чайный набор стали своеобразным сигналом, заставили подскочить с места и рвануть на выход. Одновременно с хлопком двери раздался звон бьющейся посуды. Да что о себе возомнил этот герцог! Какое он право имеет запрещать мне видеться с Нейтом? Этой мой личный капитан, и я имею полное право знать, что с ним происходит! Никто не запретит мне увидеться с тем, кто расплачивается сейчас за мою жизнь своей!
— Где Горел? — потребовала я у солдата, сторожившего дверь в мои покои.
— Не могу знать, леди! — гаркнул тот, не задумавшись ни на секунду.
Зарычав, я побежала по коридору. Спустилась на первый этаж и свернула к помещениям для прислуги. С моего пути все благоразумно расходились и не лезли с советами, даже чопорный дворецкий, завидев, с каким видом я мчусь, дальновидно отошел в сторонку. В комнате охраны все старательно отводили от меня глаза, а на вопрос про Нейта бубнили что-то невнятное и постоянно извинялись. И это стража самого герцога, что за мямли? Кто у них тут за порядок отвечает? Уволить или разжаловать в конюхи!
— Да что тут творится? — взревела, не выдержав, я.
На низком столике, стоявшем в самом углу помещения, лопнул графин и пара стаканов. В голову лезли самые плохие мысли, и я поняла, что ответы на свои вопросы могу найти только у одного человека. Фурией пронеслась через половину поместья и взлетела наверх.
— С дороги, — процедила охранникам возле дверей в покои герцога. Картины, висевшие на стенах в коридоре, беспокойно затряслись, а бедолага, стоявший справа, пробормотал, словно жалуясь:
— Их Светлость не велели пускать.
— Я сейчас сожгу тут все из-за нервов, разбирайтесь потом с Его Светлостью самостоятельно, — конечно, поджечь я ничего не могла, бытовая магия на такое не способна, но простые солдаты знать всего о моих талантах не могли, чем я и воспользовалась. В подтверждение своих слов заставила коридорную массивную люстру зашататься. — С дороги, — поднажала я голосом, как только заметила, что стража начала колебаться, еще и тяжелым взглядом дополнила.
Нехотя, охранники посторонились и даже услужливо распахнули для меня двери. Я ворвалась в помещения и так быстро понеслась вперед, что даже краем глаза окружающую обстановку не зацепила, в тот момент у меня была совершенно иная цель.
— Туда нельзя, — вылетел мне навстречу незнакомый мужчина средних лет, скорее всего камердинер, и я только утвердилась в том, что иду в нужном направлении.
Взмахнула рукой, и кофейный столик опрокинулся прямо под ноги мужчине. Два стула перегородили ему дорогу, а я тем временем вбегала уже в следующие двери. Сколько всего помещений проскочила, не помню, остановилась только тогда, когда наткнулась взглядом на широченную кровать под балдахином, по центру которой лежал бледный герцог. Вокруг него суетились целители в бордовых халатах, и я вдруг сообразила, что действительно могу быть не вовремя.
— Ингрид? — герцог Ламандский был удивлен не меньше моего.
— Кажется, я не вовремя, — стушевалась я и уже было собралась извиниться и уйти, как взгляд зацепился за до боли знакомый мундир.
Темно-синее тряпье валялось грудой возле ножки кровати, там же стояли сапоги, до боли похожие на те, что носил обычно Нейт. В повисшем молчании я подняла с пола мундир и расправила его в руках. Сомнений быть не могло, именно его на моих глазах срезал с капитана другой охранник. Рядом, как будто этого было мало, валялась окровавленная рубашка. Герцог все это время не сводил с меня напряженного взгляда аквамариновых глаз, а остальные не смели подавать голоса в присутствии двух высоких особ. Смутная догадка скребла когтями по сердцу, и я не нашла ничего лучшего, чем сдернуть рывком одеяло с Его Светлости. Ровно на том месте, где у Нейта кровоточила резаная рана, у герцога Ламандского розовел свеженький шрам.
— Оставьте нас, — резким тоном приказал герцог, и меньше чем через минуту мы остались с копией моего подонка-мужа наедине. Андрэ смотрел на меня с болью, угрызения совести и беспокойство явно терзали Его Светлость.
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— Зачем? — только и спросила я. Голос был слаб, а сердце прощалось с едва родившейся любовью к мужчине, которого никогда не существовало. Я сама себе придумала капитана с кристально чистыми глазами и душой и так глупо поддалась чувствам.
— Игрид, — герцог не без труда сел и потянулся ко мне, но я отдернула руку, выпустив край одеяла, и отскочила назад. Любой контакт с Его Светлостью казался мне сейчас ядовитее любой отравы, я просто не способна была выдержать этого.
— Не прикасайтесь, — прошипела. Слезы обожгли глаза и пришлось стискивать зубы, чтобы позорно не разрыдаться перед человеком, который и здесь умудрился предать меня. Не зря я самого начала не желала иметь с ним ничего общего.
— Хорошо, я не трогаю, — герцог поднял руки. — Но хотя бы выслушай меня, прошу. Я действительно не хотел ничего плохого, когда решил притвориться твоим охранником. Ты отказывалась общаться со мной, в образе герцога я вызывал у тебя слишком сильные враждебные эмоции, вот и решил присмотреться к невесте под личиной простого капитана. И я не прогадал! Ты же не будешь отрицать, что мы отлично поладили. Нам было интересно друг с другом, легко и весело. Так, как и должно быть двум предназначенным друг другу людям.
— Тебе было весело целовать леди в образе Нейта? — покачала я головой. — Как низко нужно пасть, чтобы наслаждаться подобным. У Вашей Светлости до омерзения пошлые удовольствия.
— Все наши поцелуи были искренними, я помню каждый до мельчайших подробностей, — Андрэ устало потер руками лицо. — Ты должна знать, я не планировал ничего подобного, но ни об одной секунде, проведенной вместе с тобой, я совершенно точно не жалею.
Глаза цвета морской волны смотрели так искренне, светились такой надеждой, что, не знай я муженька, как облупленного, обязательно бы поверила. Но сейчас на моей защите стоял приобретенный иммунитет.
— Мне пора. Я зашла, чтобы узнать о своем капитане, — при упоминании Нейта голос невольно дрогнул. — Но сейчас вижу, что ему ничего не угрожает.
Горечь разлилась по сердцу, отравляя кровь, мешая нормально дышать и даже думать.
— Ингрид, постой! — герцог резко встал, но, очевидно, это не пошло ему на пользу. Я поспешила убраться подальше от человека, дважды разбившего мне сердце, и последнее, что выхватил затуманенный слезами взгляд, был оседающий от слабости Андрэ. — Не убегай… — донеслось мне вслед настолько прочувствованное, что пришлось зажать уши руками.
— Это все обман. Обман. Обман, — твердила себе я.
Глупое сердце молило поверить и дать шанс герцогу, а разум настойчиво требовал не размениваться на миражи и поскорее найти путь домой к своей дочери. Именно с последним я как раз была согласна.
Весь вечер я оплакивала Нейта Горела. Капитана, которого никогда не существовало в действительности, но он был жив в моем сердце. Жив и любим. И пускай мне не суждено было быть с ним вместе, я точно знала: после предательства Андрея я все еще способна чувствовать. А ночью мне снилась дочь. У нее были глаза Нейта и улыбка герцога Ламандского, и это сводило меня с ума. А еще то, что я так медленно двигалась к намеченной цели.
Больше всего на свете я хотела сбежать. Как можно скорее убраться отсюда и вернуть, наконец, свою девочку. Две потери, обрушившиеся на меня в один день, рвали душу на части. Поэтому утром на занятия с наставником я неслась с мрачным воодушевлением. Приглашение герцога разделить с ним завтрак нагло проигнорировала, велела недовольной этим обстоятельством Санни тащить поднос в маленькую гостиную, а от последовавших причитаний отмахнулась.
— Ему сейчас не до компании, точно тебе говорю. Вчера Ваша Светлость и с кровати подняться был не в состоянии.
— Напрасно вы, леди, нос от нашего герцога воротите, — со знанием дела принялась учить меня уму-разуму горничная. Видимо, чтобы блинчики с вареньем слишком сладкими не показались. — Вот отобьет его у вас новая невеста, локти кусать будете.
— Какая невеста? — я некрасиво застыла с открытым ртом и вытаращилась на девчонку.
— А такая, которую король прислал, — язвительно сообщила Санни. — Вон уже ее вещи разгружают.
— А меня куда? Или у вас тут двоеженство в почете?
— Вот и спрашивали бы обо всем Его Светлость, так вы же сами отказались. И двоеженства у нас в Королевстве никакого нет, что ж мы, варвары какие, — явно обиделась горничная.
Уже идя в библиотеку, я заметила, как суетится прислуга — приезд невесты явно навел в поместье шороху, и только Альфред, наш дворецкий, продолжал руководить всеми с непоколебимым видом. Казалось, ничто на свете не способно выбить его из колеи. Провожал меня совершенно незнакомый охранник, и от этого на душе было горько.
С мастером Дибовом мы занимались до самого обеда. Я была не самой сосредоточенной ученицей, поскольку мысли о дочери, подлом обмане герцога и новоприбывшей претендентки не давали покоя. Дибов объяснял мне простейшие вещи по несколько раз и наверняка считал леди Ингрид непроходимой тупицей. Я виновато улыбалась и лепетала всякую чушь в оправдание. Тем не менее свет без рук я выключать научилась. Для этого даже не пришлось впадать в гнев или другое измененное сознание. Получилось у меня и перемещать предметы по простейшим траекториям. Имеется в виду прямая, дуга и круг. На что-то более сложное концентрации еще не хватало. Попутно я зубрила простейшие бытовые заклинания, типа очистительного для одежды и обуви и меняющего температуру для жидкостей. Такие заклинания не требовали постоянного контроля, поэтому получались у магов с первого раза.
— Скажите, мастер Дибов, а где можно найти дополнительную литературу по бытовой магии? — завела я разговор, когда мы с наставником в перерыве пили чай с крошечными печеньками, что так хорошо удавались новому повару. — Меня так сильно увлекла эта тема, а в библиотеке лорда Ревьена, боюсь, ничего действительно интересного не найти.
Конечно же меня волновала совсем не бытовая магия, но ведь если я найду место, где собраны книги по ней, логично предположить, что и по теме портальных линий литература найдется. Так что я по праву считала себя успешной последовательницей легендарного Остапа Бендера.
— Я рад, леди, что вы решили так глубоко нырнуть в изучаемую тему. Обычно бытовая магия интересует юных аристократок совсем на поверхностном уровне, и это понятно — им ведь не нужно зарабатывать себе на жизнь. Но стремление к знаниям всегда похвально. У вас есть два варианта из тех, что можно найти поблизости: Ламандский филиал публичной библиотеки или дополнительные курсы в местной академии магии. Курсы платные, но не думаю, что с этим у вас возникнут трудности.
Лично мне понравился больше первый вариант, не придется просить денег у герцога, да и тратить драгоценное время на бессмысленную учебу было откровенно жаль. Поскорее бы вернуться домой и прижать дочь к себе! Несмотря на все трудности, сопровождающие любую мать новорожденного, мне не терпелось вновь перестать спать по ночам, менять испачканные подгузники и принимать душ за пару десятков секунд, прислушиваясь к звукам из комнаты.
Именно эти бытовые сложности и помогли моему мужу упечь меня в психушку. Он утверждал, что у меня всего лишь послеродовая депрессия, и ради дочери я должна отправиться на лечение. А мне всего лишь нужна была поддержка после внезапной смерти папы и помощь с младенцем. Гормоны, усталость, недосып, потеря близкого человека — все это смешалось в забористый коктейль, ударивший неожиданно сильно. Но не удивлюсь, если Андрей вдобавок ко всему еще и препаратами меня какими пичкал, с такого как он станется. Однако, как бы там ни было, согласие на госпитализацию я подписывала собственноручно. Муж обещал навещать каждый день, показывать фото дочери, но все мы знаем, чем это закончилось.
Обед по случаю приезда невесты ожидался торжественный. Санни мне все уши прожужжала, пока наряжала и вертела прическу. Ее она украсила незабудками под цвет глаз.
— Видела я ее, — поджала губы моя верная горничная. — Расфуфыренная вся, что елка на Новогодие, но и вы у нас не хуже! Только вот украшения не любите, — тяжелый вздох призван был повлиять на мою совесть. Но даже крокодильи слезы Санни не заставят меня нацепить тяжеленные серьги и колье, больше похожие на бутафорские, которые здесь принято было носить в определенных кругах. Дома я предпочитала одеваться неброско, хоть и неприлично дорого. Было что-то в том, чтобы на первый взгляд выглядеть просто и знать, сколько на самом деле стоит мой прикид. Не собиралась я выпячивать богатство и здесь. Горничная помолчала еще немного, видимо в ожидании, что ее слова возымеют эффект, но не получив желаемого, продолжила мечтательно: — И глаза бы вам подвести, и щечки нарумянить, тогда наш герцог и думать забудет о какой-то там новой невесте.
— Ни в коем случае! — подпрыгнула я. Ведь если лорд Ревьен будет занят другой девушкой, у меня станет больше времени на то, чтобы заняться поисками пути домой. Предательский и болезненный укол ревности, ведь Андрэ — это и есть мой Нейт, предпочла проигнорировать. — Возьмем его натуральностью, — поспешила утешить забеспокоившуюся Санни. — Мужчины устают от искусственной красоты, — со знанием дела заявила я. И ведь не соврала! Просто здешние женщины еще не дошли до искусственно раздутых губ, наращенных ногтей и имплантированных грудей и ягодиц.
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В итоге покои свои покидала в платье приглушенно-синего оттенка, украшенная жемчугами и с розовыми губами. От местного аналога помады отбиться не удалось.
— Очень естественно и натурально, — заявила Санни, угрожающе нависнув прямо надо мной. Возможное сопротивление было задушено в зародыше.
В отместку я принялась освежать воздух в будуаре. То ароматом роз, то сирени, то табака, а то и всем вместе. Это были единственные три запаха, которые я успела выучить, поэтому приходилось импровизировать и работать с тем, что есть. Горничная поначалу принюхивалась, хмурилась, даже бегала открывать окно, но запах моими стараниями становился лишь ярче.
— Как вам не совестно, леди? — наконец, догадавшись о моих проказах, Санни посмотрела с таким укором, что я действительно почувствовала укол совести. — Взрослая девушка, невеста уже, а ведете себя будто дитя малое.
Шутить над горничной сразу же расхотелось, слишком уж искренней она выглядела в своем неподдельном возмущении. В обеденную залу я входила в сопровождении охранника, и этот факт не остался без внимания.
— Леди Ингрид все еще опасна? — понизив голос, поинтересовалась расфуфыренная рыжеволосая незнакомка у лорда Ревьена. Ее талия была настолько тонкой, а грудь — пышной, что, находись мы сейчас на Земле, я бы заподозрила качественную работу хирургов, но здесь оставалось только молча завидовать щедротам, отсыпанным этой леди природой. В миндалевидных орехового цвета глазах плескалось неподдельное беспокойство, а щеки покрывал девичий румянец, подчеркивающий свежесть юной кожи.
Акустика помещения была такова, что произнесенный вопрос прекрасно расслышали все присутствующие, хотя я не думаю, чтобы дамочка действительно хотела скрыть свои ядовитые слова. Это была тонкая, но ядовитая шпилька в сторону соперницы. Эх, знала бы эта леди, что я на ее драгоценного герцога не претендую, сосредоточила бы все силы на охмурении женишка. Да мы с ней вообще должны были играть в одной команде, если бы она с первых секунд все не испортила! Но теперь об этом не может быть и речи, с недавних пор я подобного не прощаю.
— Это внутренние правила поместья, леди Аманда, — нисколько не смутился герцог, отвечая нахалке с предельной сдержанностью и уважением. Чем только подтвердил то, насколько двуличная натура скрывается под идеальной внешностью лорда. — Вам и вашему брату я тоже выделю сопровождающих. К моему сожалению, времена сейчас неспокойные, но я сделаю все возможное, чтобы ваше присутствие у меня в гостях, — на этой фразе герцог почему-то многозначительно посмотрел в мою сторону, — ничем не омрачилось. Прошу всех к столу.
Андрэ уселся во главе, по правую руку усадили меня, хотя я и попыталась отсесть как можно дальше от этих выдающихся представителей серпентария, но ушлый и бдительный лакей не дал совершить маневр. По левую руку от хозяина с королевской самоуверенностью расположилась леди Аманда. Рядом с ней занял место ее брат, лорд Дерек. Смазливый брюнет, который явно знал себе цену и понимал, какое впечатление производит на женщин.
— Ингрид, я так рада тебя видеть, — непринужденно защебетала рыжеволосая леди. Она излучала дружелюбие и доброжелательность, в которых я и не заподозрила бы фальши, не услышь до этого ее фразу про мою опасность. — У нас все так переживают за тебя, столько слухов разных ходят, а родители твои ни с кем не общаются. Весь свет переживает за тебя, дорогая.
— Но мы злым языкам, конечно, не верим, — ослепительно улыбнулся брат Аманды. — Ты ведь знаешь, наш дядя был в той делегации, так что ты всегда можешь рассчитывать на поддержку нашей семьи.
Ага, чувствую, эта семейка так поможет, что останется только прикопать меня где-то по-тихому. Ясное дело, они ожидали увидеть полоумную, ущемленную во всех правах девицу, а тут мало того, что герцог Ламандский не шарахается от нее, так еще и за стол с почетными гостями усаживает. Они из меня дурочку что ли хотят сделать? Типа, смотрите, лорд, какая леди Ингрид недалекая, ну что с нее взять, то ли дело леди Аманда… Или пытаются следовать мудрости и держать врага максимально близко?
— Благодарю, — я постаралась улыбнуться как можно более учтиво. А два бакала с вином, стоявшие возле тарелок брата и сестры, чудесным образом опрокинулись. На золотистом платье Аманды и на изумрудном парадном сюртуке ее брата расплывались два темно-бордовых пятна. — Ой, простите, я такая неловкая, только учусь держать магию под контролем.
Прямой взгляд леди подсказал, что мне не поверили, и правильно, в сущности, сделали. Все тут же забегали, Андрэ зачем-то принялся заверять, что со мной такое часто случается, и обещать гостям торжественный ужин, леди Аманда старательно держала лицо, лорд Дерек был невозмутим, ну а я всеми силами сдерживалась от того, чтобы не рассмеяться. Оказывается, обед в подобной компании вполне может доставить удовольствие.
— Зачем? — Его Светлость ворвался в мои покои, когда я, хохоча, рассказывала Санни о сорванной трапезе. Та, как ни странно, веселья моего не разделяла. Не был рад и Андрэ. Его аквамариновые глаза потемнели до цвета штормового океана и метали молнии, я даже залюбовалась на доли секунды. — Ингрид, ответь, зачем ты это сделала?
— Это получилось нечаянно, — я уставилась на носы своих расшитых бисером туфелек.
Врать, глядя в такие родные глаза Нейта, не получалось, хотя я и доподлинно знала, что принадлежат они последнему обманщику. А оправдываться за свой поступок тем более не хотелось. Санни, почуяв, что пахнет жаренным, шустро выскользнула из комнаты, оставив меня с герцогом наедине. Предательница!
— Рассказывай об этом кому угодно, но только не мне! После инициации ты прекрасно контролируешь свой дар. Согласен, брат и сестра Дереки — не самые приятные люди, но такие как они не прощают оскорблений, ты должна это понимать, Ингрид. Не стоит так явно заводить врагов там, где можно этого избежать.
— Не понимаю, тебе-то какое до этого дело, — буркнула я недовольно. — Король тебе прекрасную замену прислал, можешь теперь спокойно жениться на этой Аманде рыжеволосой, а не на полоумной проблемной девчонке.
— А если мне не нужна эта Аманда? — вкрадчиво поинтересовался Андрэ. Он придвинулся вплотную ко мне и провел пальцем по щеке. На его руках не оказалось перчаток, и от бархатной нежности этого прикосновения у меня все задрожало внутри. — Если мне нужна только одна девушка с несносным характером и самыми красивыми глазами на свете?
— Прекрати! — рявкнула я, не выдержав завораживающей мягкости его голоса и чувственности его взгляда. — Тебе не удастся обмануть меня еще раз, лорд. На одни и те же грабли я дважды не наступаю. Не знаю, зачем я тебе понадобилась, но лучше воспользуйся так удачно подвернувшейся возможностью и женись на Аманде.
Андрэ молчал и упорно выискивал что-то в моих глазах, пришлось уставиться в окно, а иначе я рисковала поддаться и в очередной раз проиграть.
— Король прислал еще одну невесту, — он заговорил наконец, — не потому, что с тобой что-то не так. В какой-то мере это я виноват, непозволительно долго тянул с решением.
— Фливалии так не терпится выдать за вас любую свою дочь? — невесело хмыкнула я.
— Если бы все было так просто. Александрии* (*Королевство, в состав которого входит герцогство Ламандия) грозит война, и королю нужно заручиться поддержкой как можно большего числа союзников. Мой брак в том числе поспособствует этому. Теперь ты понимаешь, почему нам нельзя ссориться с Дереками? Путь домой тебе после всего закрыт, — Андрэ тактично обошел тему его убийства. — Поэтому и в твоих тоже интересах сделать все, чтобы война не дошла до наших земель.
После его спокойных объяснений за свое детское поведение сделалось стыдно. Оказывается, прямо здесь и сейчас решаются судьбы тысяч людей, а я в этот момент ребячусь, как несмышленая. Да ладно бы просто ребячилась, но внезапно у моих действий появились далекоидущие последствия, причем не для меня одной.
— Прости, — посмотреть в аквамариновые глаза все же пришлось. И столько в них было всего намешано, что я на миг потерялась. Утонула в этом океане. Единственное, чего я там не нашла — это злости и укора.
— Прошу, позволь мне тактично от них отделаться, и тогда я смогу объявить королю, что выбрал тебя. Просто дай нам шанс, — Андрэ взял мои руки в свои и легонько сжал. Весь он являл собой уверенность, надежность и обещание чего-то большего.
— Я не могу, прости, — попятилась я. — Я не могу, — замотала головой, а потом просто трусливо сбежала.
— Я не оставлю попыток, Ингрид! — донеслось мне уверенное в спину.
Такой герцог пугал. Слишком легко было поверить его словам и поддаться, забыв обо всем на свете, слишком сказочно все звучало. Он не боролся со мной и не завоевывал силой, он действовал гораздо коварнее — предлагал желаемое и ждал, когда жертва заглотнет наживку и сама придет в лапы хищника. Один раз я уже поддалась и теперь ради дочери не имею права верить пустым обещаниям.
Успокоиться я долго не могла. Наворачивала круги по спальне, уговаривала себя, что поддаваться соблазну нельзя, что это все пустое и на самом деле важна только дочь. Помогла, как ни странно, Санни. Она заявилась с воинственным видом, наверняка, чтобы высказать мне все, что думает, но, увидев, в каком я состоянии, передумала.
— Давайте к ужину вас готовить, леди, — буркнула недовольно. — И чего, спрашивается, вам не хватает. Наш лорд молодой, красивый, вас простил и не припоминает, а вы нос воротите. Вот дождетесь, что он плюнет и кого посговорчивее выберет…
— Ты знала, что он притворялся капитаном Горелом? Все поместье знало, да? И потешалось надо мной…
— Никто почти не знал. Только дворецкий, камердинер Его Светлости и еще пара человек. Да он же ради вас на это пошел! — всплеснула руками Санни. — А что еще ему оставалось, вы же кидались на Его Светлость поначалу, как дикая, а потом и вовсе сторониться начали. Я бы на вашем месте…
Я не дала Санни договорить. Горничная понятия не имела, каково оно на самом деле, мое место, поэтому перебила ее и произнесла отстраненно, но твердо:
— Единственное, что было хорошего в этом мире — это Нейт Горел, только и он на поверку оказался обманом.
— Ваш Нейт Горел — всего лишь часть нашего герцога, а Его Светлость гораздо больше и интереснее, чем какой-то там капитан. Идемте в ванную, я вам воды уже набрала.

Глава 28

Санни в некотором роде была волшебницей. А как иначе объяснить то, что ванну она мне заделала с какими-то хитрыми травами, приятно пахнущими свежестью и цветами, от которых уже через пять минут я успокоилась. На душе поселилась легкость и уверенность в том, что непременно у меня все будет хорошо. Мягкий массаж шеи и головы, который я так полюбила в исполнении горничной, расслабил окончательно, прогнал все плохие мысли, и я даже могла им сопротивляться, чтобы не пускать обратно. Будущего с Андрэ Ревьеном, как и с Нейтом, у меня в любом случае нет, так чего зря убиваться по несбыточному.
К ужину я позволила себя разукрасить в пух и прах. Насчет пуха — в прямом смысле слова. Поверх очередного роскошного платья с тончайшими кружевами и вышивкой легла накидка из нежного меха неизвестного мне зверька. Цвет чистого неба удивительно шел к моим глазам, отчего они казались ярче и загадочнее. Пышность, которой отдавала предпочтение настоящая леди Ингрид, из моих нарядов ушла, что тоже не могло не радовать. Невысокий каблучок туфель заставил расправить плечи и ровно держать спину. Прическу Санни сделала без всяких вывертов, но при этом элегантную, что тоже пришлось по душе. Из зеркала на меня уже смотрела не леди из чужого мира, просто похожая на меня, а я сама, со своими предпочтениями и индивидуальностью. Такая же ухоженная и красивая, какой была когда-то, кажется, даже не то что в другом мире, а в другой жизни! Все это немного подняло настроение.
Перед самым выходом из комнаты Санни сунула мне в руки конверт безо всяких опознавательных надписей. Я вытащила плотный прямоугольник и вчиталась в написанное красивым витиеватым почерком:
«Прошу тебя, постарайся не привлекать к себе внимания и не поддаваться на провокации, позволь мне самому со всем разобраться. А.»
Можно подумать, я собиралась устраивать скандалы! Пускай эта Аманда себе зубоскалит сколько хочется, я вообще тут не при делах. Никакого отношения ни к ней, ни к ее вожделенному лорду не имею. Единственное, что меня действительно интересует — это как вернуться домой.
Ужин проходил под звуки скрипки и флейты приглашенных музыкантов, зал был щедро украшен живыми цветами, переливаясь, играли со светом огоньки люстр и настенных светильников. Заведовал всем целый распорядитель, он же назначил мне место снова по правую руку от Андрэ. В глазах Аманды, которая должна была сесть по левую, я прочла вызов, а в глазах лорда Дерека — неприкрытый мужской интерес. И так не по себе сделалось от этого липкого взгляда, словно я мылась не несколько часов назад, а несколько недель.
Гости все прибывали, сбивались в небольшие компании, отовсюду раздавались шепотки и смешки. Очевидно, почти все тут были знакомы друг с другом. Особенно в глаза бросались четыре одиноких молодых человека, смотревшихся слегка неуместно на фоне степенных пар среднего возраста. И только позже я поняла сакральный смысл присутствия свободных мужчин.
Меня сторонились, это было особенно заметно на фоне того, как рьяно все кидались выразить почтение прибывшим брату и сестре. Пришлось, чтобы не стоять истуканом, прогуляться по залу, поизучать с независимым видом картины в тяжелых рамах, какие-то бюстики и прочие изыски, которыми в изобилии наполнен герцогский дом.
— Борен, — вдруг раздалось справа от меня. Молодой мужчина, подошедший незаметно, смотрел с интересом и долей иронии.
— Что, простите? — растерянно переспросила. Смирившись со всеобщим пренебрежением, я оказалась неготовой к простому человеческому общению.
— Не что, а кто, — поправил с улыбкой незнакомец. — Это Борен, — указал он на картину. — Оригинал.
— Не сомневаюсь, — я ослепительно улыбнулась. Не хватало еще только попасться на незнании местных творцов и классиков. На всякий случай присмотрелась внимательнее к россыпи нарисованных персиков, раскиданных по скатерти с причудливым орнаментом. Художник — явно реалист, судя по темным пятнам и помятым бокам фруктов. Про пестициды и ГМО они тут слыхом не слыхивали, счастливчики!
— Лорд Нейт Дарел, лучший друг этого счастливчика, — мужчина кивнул в ту сторону, где стоял Андрэ, и протянул мне руку для приветствия. Я же поперхнулась воздухом и закашлялась как заправский курильщик. Вздернутая в немом вопросе бровь вернула к действительности, и я подала ладонь в ответ. — И по совместительству главноуправляющий портальными линиями герцогства к вашим услугам.
— Леди Ингрид… — тут я замялась и поняла, что совершенно не знаю фамилии своей предшественницы. Неловкость пришлось скрывать за очередной широкой улыбкой.
— Просто леди Ингрид?
— Но только для лучшего друга герцога Ламандского, — «и главного человека по портальным линиям» — добавила я уже про себя, мысленно потирая руки. От подобной удачи я пребывала в чистом восторге, что не могло не отразиться на моем с лордом общении. — Он о вас столько рассказывал.
— Не уверен, что мне стоит радоваться тому факту, что темой разговоров с собственной невестой Андрэ избрал мою скромную персону. Обычно мой друг не столь безнадежен.
Не поддаться обаянию настоящего Нейта было попросту невозможно, и вот я уже сама не заметила, как неспешно двигалась под руку с ним по залу. Лорд мастерски рассказывал всякие забавные истории про их с Андрэ юные годы, при этом ни разу не перейдя черту. На нас начали обращать внимание: кто-то косился, а кто-то и вовсе не стеснялся награждать осуждающими взглядами.
— Спасибо, что не дал леди Ингрид заскучать, пока я был занят, — рядом с нами вдруг возник Андрэ. Хотя он выглядел как обычно, чуть потемневшие океаны глаз подсказали, что не так уж ему по душе пришелся мой с Нейтом невинный променад. Что ж, и поделом обманщику!
— Думаю, я получил гораздо большее удовольствие, чем леди, — белозубо улыбнулся Дарел, а я чуть было не ахнула вслух. Вот это я понимаю, настоящая великосветская обходительность. Да о таком лорде у нас каждая вторая мечтает, если не первая. Ну почему мне в женихи попался близнец моего мужа, а не его лучший друг? Вот уж к кому не придерешься даже при очень огромном желании.
— Что вы, Нейт, — имя я выделила интонацией. — Андрэ так часто упоминал о вас, что мне просто не терпелось с вами наконец познакомиться.
— Леди Ингрид очень хорошо воспитана, поэтому не воспринимай на свой счет, друг, — Андрэ похлопал Дарела по плечу. — Прошу к столу.
Во время ужина блистала Аманда. Как темно-зеленым платьем, расшитым золотом, изумрудами в ушах и на шее, так и улыбкой, полной всесильного превосходства. Ясно над кем. Гости, имена которых я даже не старалась запомнить, интересовались буквально всем: от погоды, стоящей на территории Фливалии, до путешествия сюда. Ей отвешивали комплименты, ее слушали, ей позволяли торжествовать. Я же старалась не отсвечивать. Помня о просьбе Андрэ и своих собственных целях, сидела и практически не подавала признаков жизни. Вяло отвечала лорду Дереку, которого зачем-то усадили рядом со мной, хотя с гораздо большим удовольствием я бы предпочла компанию Нейта. Разделывала рыбу на маленькие кусочки и отстраненно-вежливо улыбалась.
— Могу сказать, эта поездка для меня определенно складывается очень успешно, — изрек вдруг братец Аманды, пока та соловьем заливалась и пела дифирамбы герцогу.
— Наверное, — рассеяно ответила я, но лорд Дерек, кажется, был не из тех, кого легко отпугнуть невниманием.
— Сестра вот-вот заключит удачный союз, ну а я оказался покорен вашей красотой и теперь, когда вы почти свободны от обязательств, могу себе позволить вступить в борьбу за ваше сердце, — этот красавчик смотрел на меня столь плотоядно и многообещающе, что, не будь у меня целого воза проблем, я бы возможно и повелась на эти томные медовые глаза и смазливую мордаху.
Но мой муж, как оказалось, сделал мне одолжение и подарил иммунитет к таким вот прекрасным юношам. Потому что для того, чтобы поверить во внезапно и так удачно вспыхнувшие чувства родственника Аманды, нужно быть законченной дурой. Хотя, не одни Дереки не чурались сомнительных методов. Судя по количеству холостых гостей на сегодняшнем вечере, Андрэ решил сбагрить ненужную невесту кому-нибудь из них. От того и подают за столом столь крепкое вино, от того и цветет леди Аманда, окруженная повышенным вниманием.
— Мое сердце навеки отдано тому, кого уже с нами нет, — вздохнула я как можно печальнее и воскресила в памяти образ своего капитана. — Вы же не дерзнете соревноваться с ангелом?
— Если и есть ангел среди нас, так это вы, — с придыханием заявил этот неказистый пикапер, отчего только потерял в моих глазах. Надо же, такая улетная внешность и такое несоответствующее содержание.
— Ангелам предназначены небеса, простым смертным там места нет, — отрезала я, надеясь, что лорд Дерек отвяжется.
Однако, рассчитывала на его благоразумие я напрасно. Лорд призадумался ненадолго, а потом принялся осыпать меня комплиментами с новой силой. И такие они были все примитивные, что даже обидно сделалось и немного неловко за Дерека. Вот Нейт или Андрэ уж точно не говорили бы банальностями.
В момент, когда поплывший лорд Дерек принялся лобызать мою руку, которая по причине трапезы оказалась без перчатки, я почти взорвалась. Ощущения чужих скользких губ на коже было не из приятных. Послала предупреждающий яростный взгляд герцогу, и тот сразу же пришел мне на помощь. Отставил приборы, оканчивая ужин и объявил:
— А теперь лото!
Друзья! От души поздравляю всех с Новым годом, наступающим Рождеством! Радуйтесь жизни, любите, наслаждайтесь каждым днем и не теряйте времени! Желаю всем исполнения заветных желаний, хорошего настроения и огромного счастья в наступившем году!

Глава 29

Аманда стрельнула в меня ненавидящим взглядом и отодвинула от себя блюдце с едва начатым пирожным* (*по правилам этикета материка семи Королевств трапеза заканчивается ровно в тот момент, когда заканчивает есть хозяин. Гости должны последовать его примеру, даже если не успели закончить). А вот гадкий лорд Дерек воспользовался моментом и прижался ко мне теснее.
— Предлагаю играть на желание! — азартно воскликнул он, но, к моему счастью, Андрэ оказался против, ну а я получила возможность окунуться в мир развлечений истинной аристократии. До зубовного скрежета приличный, хоть и в определенной степени веселый. В основном благодаря комментариям Нейта, сидевшего неподалеку от меня и кислой физиономии леди Аманды, которой в тот вечер совершенно не везло.
— Зато повезет в любви! — подмигнула я номинальной сопернице, когда та в очередной раз меняла не заполненную и на половину карточку.
Герцог Ламандский с непроницаемым лицом пнул меня под столом, и я предпочла умолкнуть. Не оценили юмор, их проблемы.
— Нет сомнений, что любой лорд будет счастлив сделать партию прекрасной леди Аманде, — принялся лебезить один из приглашенных холостяков.
Остальные тему подхватили и принялись всячески развивать, так что остаток вечера оказался посвящен славлению достоинств рыжеволосой гостьи. Андрэ в этом щебечущем хоре участия не принимал, и почему-то на душе от сего факта сделалось легче. Я заскучала. Иронизировать не позволяла нога герцога, стоявшая на страже порядка, а воспринимать всерьез все, что с такой активностью несли лорды, мешал здравый смысл. Негромко извинившись, я встала из-за стола и направилась в сторону террасы. Герцог проводил тяжелым взглядом, но я обещала вести себя благоразумно и собиралась свое слово сдержать.
С двух сторон длинного стола одновременно поднялись два лорда и направились в мою сторону. Глядя на хищный блеск глаз Дерека, я чуть ли не бегом припустила к Нейту.
— Не составите леди компанию? — я нервно улыбнулась и оглянулась на брата Аманды. Тот, сдвинув брови, двигался в нашу сторону, но мне повезло: лучший друг Андрэ оказался понятливым.
— Почту за честь, — лорд Дарел выставил для меня локоть, за который я ухватилась чуть поспешнее, чем следовало. — Вообще-то я собирался освежиться, но не могу же я оставить леди в беде, — Нейт ослепительно улыбнулся Дереку и провел меня мимо него. — Итак, я смотрю, Дереки взялись за вас всерьез, — мы с Дарелом вышли на террасу, а потом и вовсе спустились в сад, мерцающий мириадами волшебных огоньков. И так тут было волшебно, так хотелось поверить в чудо, что я не удержалась и загадала желание. — Сестра нацелилась на Андрэ, а брат делает все, чтобы отвлечь ваше внимание.
— Разве не с этой же целью был устроен сегодняшний ужин? Методы лорда Ревьена не отличаются оригинальностью.
— Не вижу плохого в том, чтобы предоставить девушке выбор. На мой взгляд, это самый безболезненный способ разрешить вашу щекотливую ситуацию. Король за такое по головке, конечно, не погладит, но и предъявить моему другу будет нечего в случае, если леди Аманда окажется особой ветреной и сама отвергнет жениха. К тому же Андрэ благородно отказался от маленьких хитростей, наподобие приворотного артефакта, хотя я ему предлагал, — Нейт испытующе посмотрел на меня.
— Настолько уверен в неотразимости своих приятелей? — я криво ухмыльнулась.
— Скорее гипертрофированно честен. С собой, хочу заметить, не с окружающими.
— Мы точно об одном и том же человеке говорим? — покосилась я на Дарела, вспомнив недавний маскарад. Тот неожиданно рассмеялся.
— Я в курсе вашей ситуации и, буду честен, на месте Андрэ поступил бы еще коварнее. Иногда важные решения приходится принимать вместо вас, женщин, а иначе происходит кавардак, что мы и можем сейчас наблюдать.
— Расскажите лучше что-нибудь интересное о портальных линиях, — вздохнула я, в корне несогласная с рассуждениями спутника.
— Что в них может быть интересного? Обычные линии, как и везде.
— Как что? Аномальные зоны, например.
— А вот сейчас даже обидно стало, — покачал головой Нейт. — Леди допускает возможность, что в моем ведомстве найдутся столь вопиющие нарушения? Безопасность путешественников — главный приоритет наших линий.
— Вы ставите меня в неловкое положение, лорд Дарел. Леди всего лишь желала услышать несколько животрепещущих историй из первых уст. Портальные линии меня завораживают, манят своей загадочностью и непостижимостью.
— Сожалею, что вынужден разочаровать леди, но все аномалии на материке давно обнаружены и надежно изолированы. Поверьте, попасть в них у вас нет ни единого шанса.
— И что, даже ученые не занимаются их исследованием? А вдруг там что-то грандиозное? Что-то такое, что перевернет весь мир?
Нейт расхохотался.
— Если и исследуют, то точно не на подведомственной мне территории. Искренне прошу прощения, если разочаровал, но в моей работе действительно нет ничего любопытного. Обычная рутина, связанная с обслуживанием и строительством.
— И новые, даже малюсенькие аномалии совсем-совсем не появляются?
— Думаю, в наше время единственный шанс увидеть нестабильную область — это создать ее, но не советую. Знания об этом строго засекречены, а попытка разорвать пространство — незаконна. Надеюсь, леди интересовалась темой лишь из любопытства, — Дарел наградил острым, изучающим взглядом.
— Сидеть запертой в поместье так скучно, — вздохнула я. — Я даже завидую вам в том, что вы вольны ходить на службу, пускай и занимаетесь там рутиной.
— В таком случае вам обязательно понравится завтрашний выезд на водопады, который запланировал для всех Андрэ. Надеюсь вас встретить там, — Нейт поцеловал мне руку и вернулся в зал.
К этому времени мы успели сделать небольшой круг по саду и остановиться возле террасы, где нас уже поджидал Андрэ. Я хотела юркнуть мимо, но у герцога на этот счет были другие планы.
— Как прогулка? — его бархатный голос звучал настолько ласково, что мурашки побежали у меня по коже.
— Замечательно, — пожала я плечами, стараясь оставаться равнодушной и отстраненной и заведомо проигрывая эту битву. В темноте теплого вечера, в отсветах огней герцог Андрэ Ревьен выглядел восхитительно притягательным и загадочным. Он был высок, статен и практически безупречен. Парадный сюртук, расшитый серебряной нитью, подчеркивал узкую талию и широкие плечи, легкий ветерок чуть трепал светлые волосы, а голубые глаза смотрели с такой невероятной нежностью, что сердце начинало щемить. — Нейт Дарел прекрасный человек.
— Именно поэтому он мой хороший друг. Я попросил его присмотреть за тобой в моменты, когда сам буду занят, — Андрэ придвинулся ко мне, и теперь мы стояли непозволительно близко друг к другу.
— Жаль. Я думала, моя красота тому виной, — прошептала я.
— Ты самая красивая на этом вечере, — охотно согласился он. — Такая красивая, что сердце замирает, — герцог протянул руку, чтобы дотронуться до меня, но я непроизвольно отшатнулась.
— Не надо, — голос подвел и прозвучал сипло.
— Все еще злишься за обман или влияние твоей наставницы так велико, что и видеть меня не можешь? — криво улыбнулся Андрэ. Очевидно, моя слишком говорящая реакция не пришлась ему по душе.
— Все не так, — я не могла дать ему объяснения, хотя внутри неистово билась потребность обелить себя, объяснить поведение, и я с обреченной надеждой искала в аквамариновых глазах понимания. Но там плескалось разочарование вкупе с горечью обиды. — Ты мне не неприятен, и зла на тебя я не держу…
— Тогда что? Объясни мне, Синеглазка, — Андрэ все-таки провел пальцами по моей щеке, будто перышком коснулся. — Какие между нами есть препятствия?
— Я не могу, — покачала головой. Сейчас герцог так сильно напоминал мне моего капитана, что было почти невозможно не поддаться этому наваждению. А следующий вопрос Андрэ почти сбил с ног.
— Это как-то связано с твоей дочерью?
Я буквально почувствовала, как земля горит под подошвами моих туфель. Оказывается, тогда в городе он все прекрасно расслышал и не забыл.
— К-какой дочерью? — я попыталась разыграть удивление, но видимо актриса из меня получилась посредственная.
— Ты совсем не умеешь врать, непозволительный недочет для леди, — Андрэ приблизил ко мне лицо и шептал почти в губы. — Я думал об этом, — он переместился к уху и продолжил нашептывать: — Тебе не о чем беспокоиться, перевезем ее сюда, будешь воспитывать дочь, наймем нянек и гувернанток. Как ты заметила, этому поместью давно не хватает жизни.
Прикрыв глаза, я впитывала его слова, завораживающий, бархатистый тембр голоса и даже представила, что действительно это возможно. Вторая попытка стать счастливой — я, он и наша дочь. Но Виктория не была ребенком герцога Ламандского и даже не принадлежала этому миру, а я не могла позволить себе роскошь довериться мужчине еще раз и полностью передать свою жизнь в чужие руки. На собственном горьком опыте я выяснила, что ничем хорошим это не заканчивается.
— У меня нет дочери, — на этот раз твердо выдохнула я, а про себя добавила «в этом мире».
— Как думаешь, смог бы я удержать герцогство, если бы был наивным и мягкотелым? Вернемся к этому разговору позже, моя леди, — глаза цвета морской волны сверкнули убежденностью и предвкушением. Герцог Ламандский был непоколебимо уверен, что выиграет эту битву и возьмет крепость если не наскоком, то долгосрочной осадой точно.
— Андрэ! — вдруг выпалила я. — Обещай, что, если я в один день изменюсь, стану вести себя подозрительно или как-то не так, ты забудешь о нашей симпатии и… и… — подобрать нужных слов я так и не смогла. Просто представила в один миг, что настоящая леди Ингрид, с которой я обязательно поменяюсь местами обратно, решит вдруг добить навязанного жениха. А что, если, вернувшись домой к дочери, я подпишу смертный приговор герцогу? — А лучше выбери леди Аманду и женись на ней! — выпалила я. — Как можно скорее!

Глава 30

Андрэ же, вместо того чтобы покрутить у виска или на крайний случай сбежать от ненормальной девицы подальше, крепко прижал меня к себе и выдохнул прямо в затылок.
— Лучше я пообещаю, что мы с тобой непременно будем вместе и все у нас сложится хорошо. Не знаю, какие тайны ты хранишь, Синеглазка, но хочу, чтобы ты знала: они меня не пугают. После стольких покушений и отравления бирицином меня вообще сложно чем-нибудь напугать, — невесело усмехнулся Андрэ. — Если понадобится, я вызову сюда лорд-канцлера, а он не самый легкий в общении человек, зато сильнейший менталист всех семи Королевств. Для него не существует неразрешимых задач, хотя методы лорда Вестона порой и далеки от гуманных. Так что даю тебе еще несколько дней на раздумья, а потом берусь за твои недомолвки всерьез, — последние слова Андрэ заставили вздрогнуть, и он не мог этого не заметить. — Просто знай, ты во всем можешь довериться мне.
Вместо ответа я вцепилась в лацканы герцогского сюртука и спрятала лицо на широкой груди лорда. Сказать мне ему было нечего. Хотелось хотя бы еще немного постоять так, вдвоем, в безмолвной и уютной темноте этого вечера, насладиться теплом и уверенностью, исходящими от мужчины, и забыться, пускай и ненадолго. И почему не случилось так, что Андрэ был моим мужем, а Андрей — здешним герцогом?
***
Солнце подбиралось к зениту, воздух был напоен ароматами цветов, травы и прелой земли. Птицы щедро и звонко исполняли свои трели, им совсем не мешала наша шумная компания, что расположилась в тени раскидистых деревьев с интересными листиками, похожими на дубовые, только чуть более крупными и вытянутыми в длину. Неподалеку шумел водопад — местная достопримечательность. Вода нескончаемым мощным потоком устремлялась вниз, где взбивалась в белую пену, а после растекалась в стороны, успокаиваясь и снова становясь серебристо-прозрачной. Природа, как и везде, поражала своей грандиозной мощью, на ее фоне я сама себе казалась непропорционально мелкой, а проблемы мои — незначительными. Какое дело этой великой земле до одной незадачливой попаданки? Эти могучие деревья и водопад переживут меня, всех здесь присутствующих, наших детей и внуков и даже не заметят разницы.
— Как скоро будет мясо? — капризно потребовала леди Аманда, возвращая своей персоне рассеявшееся было внимание.
Сегодня она будоражила мужское воображение наверняка супер-модным кожаным костюмом, состоящим из обтягивающих стройные ножки и крутые бедра брюк и курточки, удачно поднимающей грудь и утягивающей талию до размеров осиной. По сравнению с ее великолепием я, конечно, смотрелась эдаким суповым набором или субтильным мальчишкой-подростком, если бы не моя пышная грива черных волос, спасавшая положение, да платье, любовно выбранное Санни.
Для собственного же душевного равновесия пришлось себя убеждать, что это тут Аманда несравненная красавица, а в моем, суровом к пышнотелым людям, мире бедняжка не слезала бы с диет и требовала бы не кусок жирного, хорошо прожаренного мяса, а веточку шпината или соцветие брокколи.
Народ беззаботно общался в ожидании главного блюда, попутно угощаясь пирогами, фруктами и всяческими нарезками. Вполне обычный выезд на природу, если бы не специфические костюмы окружающих. Со стороны это выглядело так, будто актеры исторического фильма сделали перерыв в съемках и не переодеваясь решили перекусить. Андрэ все время старался держаться неподалеку от меня, но, как хозяин выезда, обязан был уделить внимание каждому гостю. Поэтому моим верным спутником снова стал Нейт, против чего я совершенно не возражала. С ним было легко, безопасно — лорд Дарел не претендовал на мое сердце и не пытался выведать все секреты — и приятно. Ему я симпатизировала не как представителю противоположного пола, а как замечательному человеку.
— Расскажите, Нейт, как устроены портальные арки? — я сорвала какой-то местный неказистый цветочек и принялась крутить его в руках. Мы сидели поверх темно-бордового покрывала, а между нами стояла корзинка с провизией.
— Леди опять за свое?
— Что плохого в том, что леди от природы любопытна и не желает обсуждать погоду? — я хитро посмотрела на собеседника. — Вы — ценный источник знаний, и я могу не сомневаться в их достоверности. Вы же не будете спорить с тем, что в книгах печатают не всегда правду.
— Редкое здравомыслие для леди, я уже начинаю переживать за своего друга.
— Вы всегда можете уговорить его выбрать леди Аманду, — невинно заметила я, а Нейт расхохотался, не стесняясь привлекать к нам всеобщее внимание. Взгляд Андрэ, брошенный на нас, показался мне далеким от добродушного.
— Продолжайте в том же духе, и мой друг окончательно забудет о существовании других женщин.
— И все же, давайте вернемся к порталам, — мягко улыбнулась я.
Дарел, как истинный аристократ, уступил настойчивым просьбам леди. Стало сразу понятно, что дело свое лорд знает и любит. Рассказывал он увлеченно, стараясь не скатываться в термины, значений которых я все равно не понимала, находил удачные аналогии, и скучный на первый взгляд рассказ сделался увлекательным и чуть ли не захватывающим.
Портальные линии работали при помощи магии рун. Они наносились на арки порталов, изготовленные из специального камня, неонита, способного собирать и аккумулировать энергию из окружающей среды. Поэтому на службе у Дарела состояли в основном маги-скрипторы.
— И вы тоже способны управлять магией рун?
— Окончил Королевскоий государственный университет магических технологий и умений по специальности начертательная магия.
— На эту специальность может поступить кто угодно? — почувствовав азарт, я заговорилась и, кажется, невольно выдала себя. Во всяком случае Нейт едва заметно нахмурился, но на вопрос ответил:
— Магии рун может обучаться только тот, у кого есть врожденная способность управлять энергией знаков. Вы обладаете бытовой магией, я — начертательной, это каждый младенец знает, — Дарел смотрел испытующе.
— Я была далека от всего этого, — я нервно рассмеялась, поняв, как близко к разоблачению саму себя подвела. Сердце забилось с утроенной силой, а спина тут же вспотела. Платье прилипло к влажной коже, и я повела лопатками. — У меня и магия-то только недавно проснулась, а наставник еще не объяснил всего.
— Руны, начертанные обычным человеком, так и останутся бесполезной писаниной, в случае же, если их использует маг с любой специализацией, они смогут служить усилителем. Правда, моей фантазии не хватает представить бытовое заклинание, которое бы потребовало подобного усиления, — свел все в конце к шутке Дарел, и я была ему за это несказанно благодарна. Эх, будь он моим навязанным женихом, мы бы обязательно сработались!
Дерек до меня в тот день все же добрался. Нейт не смог отказать какому-то министру и был вынужден отойти с ним для приватной беседы, чем и воспользовался ушлый братец Аманды. Он был одет в щеголеватый костюм кофейного цвета с белоснежной рубашкой и прямо-таки лучился самодовольством. Похоже, у него и тени сомнений не возникало в том, что я могу быть далека от счастья его лицезреть.
— Прогуляемся? — он демонстративно отставил локоть в сторону. — Или предпочтете посидеть здесь? — ехидная улыбка подсказала, что в этом случае Дерек составит мне компанию, даже если не получит на то приглашения.
— С радостью пройдусь, — я растянула губы в улыбке. В конце концов четверть часа в не самой приятной компании — не такое уж и большое дело. Вряд ли этот Дерек на глазах у всей толпы поведет меня в кусты или осмелится опорочить любым другим способом. Время и место не подходящие. Зато потом, дома, буду с улыбкой вспоминать, как когда-то гуляла у водопада с настоящим лордом, еще и нос от него воротила.
Дерек помог подняться, а вот идти с ним под руку я отказалась. Он сделал вид, что нисколько не уязвлен и продолжил благодушно улыбаться. Все-таки иногда иметь дело с аристократами — одно удовольствие, никакой тебе токсичности в ответ, одна лишь доброжелательность, пускай и наносная. Лорд заливался соловьем. Сначала пел дифирамбы моей неземной красоте, одухотворенности, которую невооруженным глазом видно, а потом плавно скатился к восхвалению себя восхитительного. Я согласно кивала, радуясь, что особого участия от меня в этой беседе не требуется, и витала в своих мыслях. Поэтому момент, когда мы оказались на берегу в опасной близости от водопада, я упустила. Дерек опять переключился на воспевание моих непревзойденных достоинств и застыл как изваяние.
— Тут слишком шумно, давайте вернемся, — занервничала я.
— Мощь стихии меня успокаивает, — заявил вдруг Дерек. — Вас разве нет? Вы не чувствуете эту силу, которой так и веет от потока воды? Она вас не будоражит? Согласитесь, каких бы высот не достиг человек, совладать с природой ни одному из нас не под силу. И в этом кроется величайшая мудрость.
— Я чувствую только шум и влажность от разносящихся брызг, — недовольно проворчала я. Разводить политесы резко расхотелось. — Мне это не нравится.
— Прошу, дайте вашему покорному слуге пару минут, и тогда я порадую вас букетиком небесников, эти цветы растут только в непосредственной близости к воде. Они, конечно, не идут ни в какое сравнение с вашей красотой, но их цвет так похож на цвет ваших глаз. Я зову его цветом темнеющего вечернего неба, когда солнце уже ушло за горизонт, одна половина неба окрасилась в почти черный, а вторая еще светлеет в отсветах заходящего алого шара…
Он все болтал и болтал, а я вдруг почувствовала такой резкий порыв ветра, какого в эту погоду просто не могло быть. Меня толкнуло вперед с такой силой, что я сделала пару мелких шагов, земля ушла из-под ног, и я полетела вниз.
— А-а-а-а, — полузадушенный крик вырвался из горла, но брызги водопада и воздух, который я рассекала с немыслимой скоростью, залепляли рот и заглушали любые звуки.

Глава 31

Даже зажмуриться не получалось. Во все глаза я смотрела на стремительно приближающуюся пену, что ждала меня внизу, как вдруг из водопада принялись вырастать водяные потоки, словно ветки из ствола дерева. Ударяться о них было болезненно, увернуться — невозможно, но они чудесным образом умудрились замедлить мое падение. На все ушли буквально секунды. Поломанной куклой я свалилась в бурлящую воду, а потом меня поглотила темнота. Последней связной мыслью стало: «Будь прокляты эти небесники, что растут так близко к воде!»
Андрэ
Все пошло не по плану. Аманда, хоть и наслаждалась явно всеобщим вниманием, отказываться от свадьбы с ним не спешила. Ни один из приятелей так и не смог в достаточной мере вскружить голову иностранной гостье. Зато ему приходилось издалека наблюдать, как ловелас Дерек пытается соблазнить его Ингрид прямо у всех на виду. Андрэ был готов поспорить на что угодно, что уже сегодня вечером этот придурок попытается ее скомпрометировать, чтобы окончательно расчистить дорогу сестрице. Самостоятельно же отказаться от леди Аманды герцог Ламандский не мог. Это грозило международным скандалом, а как следствие — ослаблением всего Королевства, чего допустить в преддверии возможной войны было никак нельзя. Родным дядей Аманды был сам советник короля Фливалии, а за спиной Ингрид из-за ее же глупости теперь не стояло никого. Альварик* (*Альварик Третий — король Александрии, королевства, в состав которого входит герцогство Ламандия) дал четко понять, что избежать брака с леди Амандой получится только в том случае, если невеста сама от него откажется.
Но у Андрэ имелись свои кое-какие подозрения насчет брата и сестры Дереков. Озвучить он их не мог, потому как пока еще не хватало доказательств, но он был твердо намерен в самом ближайшем времени их получить. Для этого и устраивал пышный ужин с многочисленными гостями и этот пикник. Среди гостей легко было скрыть нескольких доверенных следователей, которых он пригласил из города. Оставалось только ждать любого прокола от леди Аманды и цепко следить за ней и ее братом.
К сожалению, это была не единственная проблема, связанная с его Ингрид. Леди определенно что-то скрывала, но он займется этим позже, сперва же следовало разобраться с так некстати объявившимися Дереками.
Все случилось слишком быстро. Дерек отвел Ингрид к самой воде, а Аманда находилась в окружении поклонников, которые без устали развлекали ее и заодно спасали Андрэ от необходимости общения с леди. Вроде бы все было под контролем. Лорен, один из следователей, по его знаку уже направлялся к Ингрид, чтобы увести ее от водопада, но не успел. Каких-то жалких секунд не хватило ему, чтобы предотвратить несчастье.
Краем глаза Андрэ зацепил, как глаза отвернувшейся от собеседников Аманды сверкнули светло-голубым цветом, и в то же мгновение что-то невидимое столкнуло его Ингрид прямиком в пропасть.
Время для него будто остановилось. Застыло в этом решающем моменте. Мозг отказывался воспринимать увиденное и соглашаться с ним. Уже потом в сознание ворвались звуки. Шум, суета, чей-то плач наполнили поляну. Двое следователей уже наводили порядок, третий коршуном кружил возле леди Аманды, а четвертый взял в оборот паскуду Дерека.
— Трагедия! Какая трагедия, — трясущимися губами шептала жена одного из министров, стоящая неподалеку.
— Я не успел ее удержать, — показательно рвал на себе волосы Дерек. Андрэ сделалось противно. Мерзко было видеть ублюдка, пытающегося на публику вывернуть наизнанку свою же подлость.
— До выяснения обстоятельств, — донесся до Андрэ твердый голос следователя Хомлина.
— Да как вы смеете! — визгливый возглас совсем не подходил изысканной леди, которую из себя с таким старанием изображала Аманда. Вот так в стрессовых ситуациях и открывается истинная сущность людей. — Вы хоть понимаете, кто я?
Но Андрэ не было дела до происходящего на поляне. Он уже со всех ног мчался по склону вниз туда, куда упало тело Ингрид. Он не позволит ей уйти за грань, вызовет Мари, если понадобится, соберет лучших целителей, но свою ошибку исправит. Главное сейчас — найти Синеглазку.
В том, чтобы быть герцогом, имеются свои преимущества, как то доступ к самым редким и дорогим артефактам. Он активировал парные браслеты, и поток воздуха подхватил его, перенося вниз к чаше, куда стекал водопад. С момента встречи с зачарованным кабаном он предусмотрительно не выходил из покоев без хитрых штучек, призванных защитить от возможной опасности. Да он был оснащен лучше любого элитного наемника! И все это должно было сослужить свою службу и помочь спасти Синеглазку.
Он повернул внутреннюю часть правого браслета на одно деление, и вода забеспокоилась, забурлила, а спустя минуту выплюнула инородное тело на берег. Ингрид выглядела ужасно. Из рассеченной брови струилась алая кровь, правая обычно хрупкая рука опухла и была вывернута под неестественным углом, платье, облепившее худое тело, порвалось и оголило одно плечо, но беззащитнее всего выглядели голые ножки, с которых в процессе падения слетели туфли. Почему-то обувь никогда не задерживается на телах жертв.
Он считал, что за свою жизнь успел познать все грани страха и отчаяния, но проверять наличие пульса Синеглазки оказалось тем еще испытанием. Его пальцы дрожали, в ушах раздавался гулкий набат, и все это не давало понять, бьется ли под тонкой бледной кожей эхо работающего сердца. Андрэ влил в тело Ингрид энергию жизни из накопительного артефакта, не сдержался и устроил ее у себя на коленях, пристроив темноволосую голову себе на плечо. Костюм тут же промок, но ему было плевать — гораздо важнее сейчас оказалась потребность чувствовать ту, что стала так дорога. Внезапно Ингрид распахнула подернутые мутной дымкой глаза и глупо и счастливо улыбнулась.
— Андрэ, — выдохнула она удовлетворенно и снова сомкнула веки.
***
Он не находил себе места. Думал, что все опасности позади, когда его Синеглазку под присмотром целителей привезли в поместье и расположили в покоях. Дорв уверял, что жизни леди Ингрид ничего не угрожает, что падение оказалось на редкость удачным, и леди отделалась ушибами, сотрясением мозга и несложным переломом.
— Почему тогда она до сих пор не пришла в себя? — рычал обычно уравновешенный герцог Ламандский, наводя ужас на своих людей.
— Дайте ей время, — целитель, наоборот, говорил спокойно, чем только сильнее выводил из себя герцога. — Иногда организму просто требуется отдых, чтобы накопить сил, не торопите ее.
И Андрэ уже готов был довериться словам и опыту Дорва, как вдруг Синеглазка начала беспорядочно метаться по кровати. Она плакала, бормотала что-то о ребенке и обещала отомстить. Все это выглядело страшно, как один из приступов, случавшихся с ней в самом начале.
— Остановите это немедленно! — рявкнул герцог, но целители и сами уже бросились к болящей.
Их глаза сияли желтым, сигнализируя об активности магов, руки мельтешили вокруг Ингрид, а на лбу того, что был младше, даже выступили крупные капли пота.
— Не получается, — прохрипел он.
— Продолжаем, — сквозь зубы процедил Дорв.
И они действительно не отходили от леди все время, что длился необычный приступ. Андрэ метался по комнате, не находя себе места из-за собственной беспомощности, ругался сквозь зубы, а потом отогнал целителей, оказавшихся с их даром совершенно бесполезными, от Синеглазки, взял ее теплые ладони в свои и принялся звать.
— Давай, Ингрид, вернись ко мне. Тут безопасно, и рядом со мной тебе ничего не грозит. Обещаю, я помогу решить любую проблему, предоставлю защиту и даже не буду задавать вопросов. Здесь вы будете в безопасности, ты и твоя дочь. Без тебя тоскливо и пусто, возвращайся ко мне, моя маленькая леди…
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Я точно слышала чей-то голос. Такой знакомый и далекий, он звал меня, не давал потеряться в увиденном, а главное — в моем собственном ужасе. Именно за этот голос я цеплялась, черпая в нем уверенность и силы, пока наблюдала жуткую картину, отвернуться от которой попросту не могла. Именно этот голос, как нить Ариадны, вывел мое сознание на поверхность, когда все закончилось. Я застыла ненадолго, приходя в себя, даря несколько секунд передышки, а после распахнула глаза и не поверила тому, что увидела.
— Ты-ы-ы! — проревела я, наткнувшись взглядом на ненавистное лицо мужа. Так и хотелось броситься и расцарапать эту мерзкую холеную рожу, но сил на это не оказалось.
— Мы снова вернулись к тому, что ты меня ненавидишь? — Андрей вскинул бровь в совсем нехарактерном для него жесте, а моя память принялась подкидывать картинки, словно ускоренное слайд-шоу из фотографий.
Вот я общаюсь с горничной в старомодном наряде и убеждаюсь, что действительно сошла с ума. Вот умываюсь в далекой от современности ванной комнате и одеваюсь в пышное платье. Вот бросаюсь на мужа, обещая его уничтожить. Вот в первый раз вижу горящие глаза целителя и понимаю, что происходящее со мной — далеко не игры воспаленного подсознания. Избегаю герцога, целуюсь с Нейтом, лечу с обрыва навстречу собственной смерти…
— Андрэ! — слезы облегчения вырвались из меня вместе с именем мужчины. Я рыдала и цеплялась ослабшими пальцами за его жилет. — Это ты, Андрэ, — бормотала я несвязно и жалась к герцогу, как уличный котенок в поисках тепла и утешения.
— Я с тобой, Синеглазка, — Андрэ гладил меня по волосам и нашептывал всякие успокаивающие глупости. — Ты у себя в спальне, в полной безопасности, все обошлось. Все хорошо.
— Нет, Андрэ, нет! — я с невероятной силой вцепилась в его запястья и потянула на себя, но надо отдать должное, герцог даже не поморщился. То, о чем я узнала, пока находилась без сознания, способно было погубить нас обоих. — Мне нужно тебе все рассказать, это важно…
— И я обязательно выслушаю тебя, — он поцеловал меня в лоб. — Но только после целительского сканирования. Я должен убедиться, что ты в порядке и тебе не требуется дополнительная помощь.
— Андрэ, у нас возможно нет времени на это…
— Несколько минут найдется, — отрезал он, а потом уже мягче добавил: — Ты долго не приходила в себя, металась в бреду, и ни один целитель не в силах был остановить приступ. Я не смогу спокойно тебя слушать, пока не буду уверен, что твоему здоровью ничего не грозит.
— А если грозит моей жизни?
— Мы разберемся с этим, — серьезный взгляд голубых глаз подсказал, что герцог не посчитал мои слова бредом сумасшедшей. — Но сначала сканирование.
— Хорошо, — прикрыла глаза, сдаваясь.
— Я буду рядом все это время, — нежно пообещал он.
Дорв уже знакомым движением положил на меня руки и застыл. Я терпеливо пялилась в потолок, а Андрэ хмурился, стоя неподалеку.
— Все, как я и говорил, — наконец «отмер» Дорв. — Из последствий падения — перелом, который мы уже срастили, но рука первое время еще будет беспокоить, сотрясение мозга и множественные ушибы, от гематом мы тоже вас избавили. Поразительное везение, леди, надо заметить. Никто и не надеялся, что Его Светлости удастся вытащить вас живой.
Я кинула быстрый взгляд на Андрэ — он лично вытаскивал меня из водопада?
— Я использовал магические артефакты, — подмигнул он. — Никак не мог выйти из роли твоего телохранителя.
А я вспомнила, с каким упоением мы целовались, когда он изображал Нейта, и щеки тут же опалил румянец. Общаться с герцогом после того, как узнала, кто именно скрывался под личиной моего капитана, было неловко. Ведь я охотно изменяла жениху с простым охранником и даже не испытывала угрызений совести по этому поводу.
— Кажется, моя магия помогала мне при падении, — хрипло выдавила я, стараясь сгладить неловкость. Из водопада как будто ветки вырастали, они и замедлили падение. А иначе скорее всего я бы действительно расшиблась насмерть.
— Любопытное применение бытовой магии, — заметил Дорв с уважением.
— Выпишу твоему наставнику премию, — рвано выдохнул Андрэ.
Поговорить нам удалось только после того, как Санни, рвавшаяся в комнату с упорством маленького урагана, лично убедилась, что ее леди не грозит опасность в ближайшее время скончаться от травм, принесла мне успокаивающего чая с медом прямо в кровать и проследила за тем, чтобы я опустошила чашку.
— Тебе повезло с ней, — заметил герцог, как только горничная скрылась за дверью. — Санни определенно привязалась к тебе всем сердцем. Даже мое присутствие не остановило ее.
— Мы не сразу поладили, — улыбнулась я в ответ, вспомнив свое появление в этом мире и мелкие пакости горничной в самом начале нашего знакомства.
— Да, не могу сказать, что твое появление в моем поместье было безоблачным…
— Далеко не безоблачным, — подтвердила я и, набрав побольше воздуха в легкие, спросила: — Что тебе известно о других мирах?
— Не мире за пределами нашего материка, а именно других мирах? — прищурился Андрэ. Я кивнула. — Только то, что они существуют.
Под изучающим взглядом герцога я поежилась. Обняв себя руками, я продолжила неуклюже сдавать свои тайны:
— Тогда у меня для тебя две новости. Хорошая — я никогда не покушалась на твое убийство, а плохая — я не совсем леди Ингрид. То есть, совсем не леди Ингрид и вообще никакая не леди…
— Ты же сейчас не пытаешься себя обелить, чтобы улучшить наши отношения?
— Нет, — я покачала головой. — Мой дом Земля, меня зовут Инга Ревина, а моего мужа — Андрей Ревин, и он как две капли воды похож на тебя…
— Знаешь, я с самого начала подозревал, что с тобой что-то не так, просто не думал, что настолько, — Андрэ озадаченно потер подбородок.
Герцогу Ламандскому я рассказала все без утайки. Про неудачное замужество, про то, как оказалась в психушке, и что именно оттуда настоящая леди Ингрид выдернула меня в этот мир.
— Я думала, что действительно сошла с ума. Слышала голоса в голове, они обсуждали предстоящий ритуал и убийство. Понимаешь, я и представить не могла, что все это может быть правдой — в нашем мире магии нет. И ритуалов — тоже. Когда оказалась в непривычном антураже, да еще и со слугами, называвшими меня «леди», окончательно убедилась, что брежу. Ну а дальше ты знаешь: от резкой отмены психотропных препаратов у моего организма случился кризис, я приняла тебя за своего мужа и резко захотела убить, а потом ко мне пришло понимание, что это все происходит по-настоящему. И тогда я решила искать путь домой. Что-то звало меня обратно, буквально тянуло на Землю, но я не понимала, что именно. Думала, виной всему горячее желание отомстить мужу. А потом нечаянно увидела на улице ту женщину с ребенком, и в голове словно перещелкнуло. Я вспомнила, что у меня есть дочь, — я тяжело вздохнула, ощущая себя самой ужасной матерью на свете. Наверное, даже законченные алкоголички не забывают про своих детей, как это сделала я. — Но все это не самое страшное. Сегодня, пока была без сознания, я снова видела леди Ингрид. Она и мой муж повторили ритуал на Земле и вернулись сюда, чтобы занять наши с тобой места, только обменялись они с какими-то другими людьми. Наверное, у меня есть с ней что-то наподобие ментальной связи, ведь я не первый раз уже вижу ее подготовку. Думаю, все дело в том, что мы с ней межмировые близнецы. Андрея, моего мужа, обманул глава службы безопасности, и теперь все деньги моего отца принадлежат ему, а Андрей — снова нищий. Ингрид очевидно совсем не понравилось в лечебнице для душевнобольных, и, уж не знаю как, она договорилась с Андреем. А теперь они оба здесь, и ничего хорошего нам их появление не сулит. Что делать с этим будем? — я подняла глаза на Андрэ, а он вместо ответа заключил мое лицо в ладони и поцеловал.
В образе герцога он целовал меня в первый раз. Странно, хотя внешне Андрэ был точной копией моего мужа и одним и тем же человеком, что и мой капитан, этот поцелуй был не похож ни на один из прежних. В нем была нежность, уверенность и тягучесть. Герцог целовал со знанием дела, наслаждаясь каждым мгновением и никуда не торопясь, давая мне к себе привыкнуть. Его язык без стеснения изучал мой рот, а большие пальцы рук едва ощутимо гладили щеки. Это был поцелуй-знакомство, поцелуй-заявление прав, поцелуй-обещание большего.
— Это за то, что никогда не хотела убивать меня, — прошептал он мне прямо в губы.
— Вообще-то хотела, но я тогда считала, что ты мой муж, — пробормотала я, завороженно глядя в глаза цвета морской волны. Сейчас в них царил штиль.
— Признаться честно, я и сам не прочь его убить.
— Я боюсь, — призналась я. — Эта парочка совершила столько убийств, чтобы пробить путь сюда, они ни перед чем не остановятся. А еще на Земле осталась моя дочь, и мне нужно как можно скорее вернуться к ней, — я отвела взгляд.
Если найти и обезвредить появившуюся парочку в интересах герцога — тут наши с ним задачи совпадают, то совсем не факт, что он бросится помогать мне с возвращением на Землю. Как я поняла, не смотря на повсеместное наличие магии, путешествия в другие миры тут не практикуются.
— Мы разберемся, — он прислонился ко мне лбом, все еще держа мое лицо в ладонях. — И дочь твою вернем, обещаю. Ты мне веришь?
— Тебе — верю, — выдохнула и с удивлением поняла, что это действительно так. Андрэ Ревьену, герцогу Ламандскому я доверяла абсолютно и бесповоротно.

Глава 33

За окном давно успело стемнеть, пока я пересказывала все детали увиденного. Нам нужно было как можно больше информации, поэтому приходилось вспоминать каждое подслушанное слово, каждую интонацию, каждый мельчайший жест. А потом мы с Андрэ принялись просто болтать, словно не виделись сотни лет и бесконечно соскучились друг по другу. Разойтись по комнатам оказалось не под силу. Мы рассказывали истории о детстве, об учебе, о друзьях, делились забавными секретиками. У нас оказались удивительно схожие взгляды на жизнь, несмотря на разность миров, в которых мы воспитывались. Складывалось впечатление, что мы предназначены друг для друга, но судьба по каким-то непонятным мотивам распорядилась иначе.
Разогнал по комнатам нас Дорв, пришедший подкачать меня целительской энергией, чтобы выздоровление шло быстрее. Раздосадованный взгляд, которым испепеляла бедолагу Санни, был бесценен. Уверена, девчонка на радостях уже мысленно приданое мне собирала и ночнушку для первой брачной ночи, а тут такой облом.
— Спокойной ночи, моя леди, — шепнул Андрэ напоследок и поцеловал меня в лоб.
После его ухода я еще долго пялилась на закрывшуюся дверь и все думала: неужели этот красивый, благородный мужчина настоящий? Не плод моего воображения? Присутствия Дорва я даже не заметила, будучи погруженной в свои мысли. И поэтому скорее всего не заметила, в какой момент отключилась и провалилась в крепкий сон без сновидений.
***
— Вспомните, леди, куда переместились ваш муж и леди Ингрид? Это очень важно, — следователь был предельно вежлив, но неумолим, как пиранья, вцепившаяся в свою добычу и ни за какие блага не собирающаяся ее отпускать.
— Я все понимаю, господин Хомлин, — в очередной раз вздохнула я. — Но я не могу знать, куда они переместились, этот момент я уже не видела, только слышала голоса. Последней фразой было что-то вроде: «У нас получилось, Ингрид, портал открылся!» и «Хорошо, что мы предусмотрительно захватили лишнюю пару жертв».
— Из жертв они добывали энергию?
— Да, — безжизненным голосом сообщила я. Про энергию только звучит безобидно, на деле же это означало кровавые ритуальные убийства, и я была несказанно благодарна провидению, что мне досталось в основном только подслушивать, видеть те картинки я ни за что бы себе не пожелала. Даже при условии, что это могло помочь поймать злодеев.
— Им нужно было увеличить мощность ритуала, — в разговор вступил Нейт Дарел. Мы собрались за закрытыми дверьми кабинета Андрэ и разрабатывали план действий. — Если в первый раз леди Ингрид поменялась местами с Ингой, своим двойником, то во второй раз ей нужно было себя заменить совершенно другим человеком, как и своего спутника. А значит, для преодоления межмировой грани им требовалось гораздо больше энергии.
— Которую она решила добыть из дополнительных человеческих жертв, — мрачно добавил Андрэ.
— И усилить при помощи рун, — согласно кивнула я. — А, кстати, не проще ли им было поменяться с нами местами прямо во время ритуала?
— Проще, — утвердительно кивнул Хомлин. — Но они не смогли сделать этого по нескольким причинам: первая — на такой обмен необходимо добровольное согласие двойника, которое они бы от вас вряд ли получили, ну а вторая — вы с Его Светлостью были под защитой артефактов, и пробиться к вам леди Ингрид во время ритуала в любом случае бы не смогла. Именно поэтому им нужны были дополнительные жертвы.
— Но откуда вы знали, что такая защита нам понадобится?
— Мы и не знали, — хмыкнул следователь. — Вас защищали от другой опасности, и нам сильно повезло, что защита оказалось всесторонней.
— Не понимаю вообще, зачем этой вашей леди Ингрид в первый раз было меняться со мной. Это же лишний свидетель.
— Скорее всего расчет был прост, — равнодушно пожал плечами Хомлин. — За публичное убийство герцога ее должны были казнить без суда и следствия, так что вас бы просто и слушать никто не стал. Того, что леди Мари вытащит брата из-за грани, а он в свою очередь попросит пощадить свою убийцу, никто предусмотреть не мог. Поэтому то, что мы сейчас с вами беседуем, можно смело рассматривать как чудо…
— А как так вышло, что ваш лорд-канцлер, самый страшный менталист, не увидел на допросах леди Регины, чем они с леди Ингрид занимались?
— Думаю, виной тому ритуал, замешанный на запрещенной магии, — поделился мыслями Хомлин. — Именно он защитил своих адепток и не позволил менталисту увидеть всю правду…
— Тебе нельзя возвращаться домой, — вмешался вдруг Андрэ, резко сменив тему разговора. — Не думаю, что Ингрид сильно заботилась о том, чтобы как-то скрывать свои злодеяния. А значит, на Земле тебя ждет быстрый суд.
— Я не оставлю свою дочь, — заявила твердо и вскинула подбородок для убедительности.
— Мы не предлагаем вам оставлять малышку, — Нейт осторожно сжал мою ладонь, переключая внимание на себя. — Мы имеем в виду, что вам с дочкой будет безопаснее остаться здесь.
— Остаться? — глупо переспросила я. Каюсь, такой вариант даже не приходил в мою голову. — Но здесь у меня нет ни документов, ни жилья, ничего…
Дарел легко рассмеялся:
— Инга, здесь у вас есть друзья, а это, поверьте, гораздо, гораздо больше.
В ответ я неуверенно улыбнулась, а расшифровать странный взгляд герцога не смогла. Он не хочет быть мне другом? Не хочет, чтобы я оставалась? Но зачем тогда отговаривал возвращаться на Землю?..
— Предлагаю все же вернуться к насущным вопросам, — откашлялся следователь. — Первоначально нам необходимо поймать настоящую леди Ингрид и ее подельника, пока преступники не начали активных действий. С этого момента считаем, что жизнь и здоровье герцога Ламандского находятся в опасности. А соответственно необходимо принять все дополнительные меры защиты. И параллельно будем искать нелегально прибывшую парочку. Вы сможете отследить, в какой точке пространства они проникли к нам?
— Если на территории герцогства, то сегодня же смогу дать ответ, а если где-то еще, придется посылать запрос соседям, а это требует чуть больше времени, — Дарел выглядел предельно сосредоточенным. Видеть его таким после всех наших забавных пикировок было непривычно.
— Я подключу своих людей, пусть тоже направят запросы в соседние ведомства.
Совет длился еще несколько часов. Мы даже успели пообедать, пока обсуждали и строили планы. Но вот Хомлин и Дарел покинули нас, и мне пришлось остаться с герцогом наедине. Теперь, когда вскрылась правда о моем истинном происхождении, я чувствовала себя рядом с ним неловко. Так, будто не имела права здесь находиться. Эдакая приживалка, которую не прогоняют лишь из чувства жалости.
— Я тоже пойду, пожалуй, — тихо проговорила я и поднялась.
— Прогуляемся? — Андрэ предложил руку. В его глазах было столько всего, что я не смогла отказать. Да и не хотела, если честно. — Сад или парк?
— Парк.
— Я так и думал, — улыбнулся он и вдруг щелкнул меня по носу. — Синеглазка, прекращай мучить себя глупыми мыслями. Все у нас будет хорошо, я позабочусь об этом. Просто доверься мне.
— Зачем тебе это? — я тяжело вздохнула. Конечно, я верила его словам, но «хорошо» для меня и для него могли быть совершенно разными понятиями. — Я теперь не леди Ингрид, какой смысл тебе со мной возиться?
— То есть я до этого с тобой возился? — вскинул он пшеничную бровь. — Забота и общение так у вас на Земле называются?
— Ты понял, что я имею в виду, — насупилась я.
— Я понял, а вот ты похоже до сих пор не поняла, Синеглазка, — покачал он головой. — Мне нужна ты. Именно ты, Инга, а не леди Ингрид и не любая другая леди, пускай даже сама принцесса Фливалии. Поэтому я сделаю все, чтобы вернуть тебе дочь и избавиться от твоего мужа и настоящей леди Ингрид. Я влюблен в тебя, Синеглазка, и готов на все, чтобы мы были вместе.
Я смотрела во все глаза на этого невероятного человека и удивлялась самой себе: как можно было сопоставлять его с моим никудышным мужем?
— Ты настоящий? — совсем не романтично я шмыгнула носом.
— Сама мне скажи, — лукаво улыбнулся он.
А потом я почувствовала теплые мужские губы на своих и отдалась их напору. Он наступал, я поддавалась, он дарил передышку, и я хватала губами воздух, а потом мы снова с одинаковой жадностью бросались в этот омут, разделенный на двоих, с головой.
— Я рад, что нашел тебя в этом мире, — Андрэ прошептал мне прямо в губы, обдавая теплом своего дыхания. — Ради этого стоило практически умереть.
— А я рада, что ты совсем не похож на Андрея, — мои пальцы сжимали полы его сюртука, и отпустить от себя Андрэ казалось в тот момент выше моих сил. — У моей дочери твои глаза и твоя улыбка.
— Я буду любить ее как свою. Ты выйдешь за меня замуж, Инга Ревина?
— Да, — я прикрыла глаза и ткнулась лбом в его шею. — Как только перестану быть женой Андрея. Не знаю, как у вас, а у нас двоемужество — вне закона, — я скрыла волнение за улыбкой.
— Предоставь это мне, — хмыкнул мой герцог, и я подумала, что мне нравится этот магический, слегка старомодный в своей кровожадности мир. Есть в нем что-то притягательно-первобытное и в то же время сладко-справедливое.
— А что будешь делать с леди Амандой? — я оторвалась от шеи, от которой приятно пахло цитрусом, можжевельником и свежим ветром. Еще одно открытие — аромат Андрэ не имеет ничего общего с приторно-сладким запахом моего мужа. Как выяснилось, у двух людей может быть одно лицо на двоих, но судить их одной мерой нельзя. — Ее же сам король пригласил.
— Вот он с ней пусть и разбирается, — герцог потерся щекой о мою макушку. Потом вздохнул и поведал: — Это она столкнула тебя в водопад при помощи магии. Аманда — «воздушница». Ну а Дерек специально подвел тебя к краю, чтобы помочь сестрице избавиться от соперницы.
— Оу, да ты, я смотрю, лакомый кусочек, — я попыталась разрядить обстановку.
— Главное, чтобы для тебя это было действительно так, — он серьезно посмотрел мне в глаза.
— Я не смогла противостоять притяжению к тебе, когда ты был под личиной нахального капитана, что уж говорить о самом настоящем герцоге, — улыбнулась я. — Ты — живая мечта любой девчонки из моего мира, и я не исключение. Только понять не могу, за какие такие заслуги мне досталось такое счастье.
— Как выяснилось, я самый непритязательный герцог, — подмигнул Андрэ. — Для того, чтобы окончательно влюбиться в невесту, мне достаточно оказалось узнать, что она меня не убивала.
— Будете болтать в том же духе, герцог, и я обязательно соберусь… — я потянулась к его губам, и все окружающее снова растворилось.
Остались только руки, что крепко прижимали меня к себе, губы, что взяли в плен и не отпускали, и одно дыхание на двоих.
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— Знаешь, теперь благодаря тебе я тоже парк люблю больше сада, — шепнул Андрэ мне на ухо, когда мы неспешным шагом возвращались к поместью. Мои ноги после всех поцелуев ослабли, и походка сделалась пьяной, слегка шатающейся, мечтательная улыбка не сходила с лица, и я слышала, как красиво вокруг поют птички. А может, то была моя разгулявшаяся фантазия.
— Андрэ! — остановились я как вкопанная. — А тот кабан? Мы же гуляли без охраны, а вдруг какой-нибудь его сородич бы напал!
— Тише, Синеглазка, — мягко рассмеялся мой герцог и притянул к себе. — Никаких кабанов уже точно не будет. Вообще-то я не собирался тебе рассказывать, но раз уж зашла об этом речь… То нападение было делом рук семейки Дереков. Их дядя — один из министров Фливалии, он входил в состав делегации, которая приехала с леди Ингрид, и видел покушение на меня собственными глазами. Тогда-то добрый и ушлый дядюшка и решил пристроить на освободившееся место невесты свою племянницу. Богатый жених и гарантированно-крепкие международные связи — мимо такого опытный интриган не смог пройти. Единственным препятствием стала ты. Зачарованный кабан, отрава в рыбе, нападение возле кондитерской — все это организовали Дереки, чтобы убрать тебя с дороги и расчистить путь для новой невесты.
— Как давно тебе об этом известно?
— Со вчерашнего дня брат с сестрой дают показания. Король был так любезен, что поделился со мной кое-какими подробностями. И поверь, такому неожиданному подарку он только рад. Любой промах соседей наш правитель точно сможет обернуть себе на пользу.
— То есть, мы молодцы?
— Именно. Особенно ты, потому что смогла выжить во время падения, — нежно произнес он. — Да я найму лучших учителей магии, лишь бы быть уверенным, что в случае чего ты сможешь себя защитить. Я тогда был в таком отчаянии, что чуть не бросился вслед за тобой.
— Но из воды-то ты меня достал, — я как кошка, ищущая ласки, прижалась теснее к боку Андрэ. — У нас, на Земле, есть такое выражение: «я за тобой в огонь и в воду».
— Хорошее выражение, — согласился герцог с улыбкой, а потом произнес серьезно: — Только, пожалуйста, обещай, что не будешь его проверять на нас.
***
Мимо медленно проплывали деревья. Карета весело подскакивала на мощеной дороге, а я любовалась одетым с иголочки герцогом.
— Так ты скажешь, куда мы направляемся? — попытала я счастья еще раз.
— Синеглазка, ты совсем не умеешь предвкушать сюрпризы, — с наигранным возмущением попенял Андрэ. — Так ведь не интересно.
— Знаешь, с момента как я сюда попала, они на меня сыплются один за другим, поэтому теперь я уже справедливо опасаюсь неизвестности. Начинаю от этого много думать и нервничать, — я сделала многозначительную паузу.
— Не переживай, моя леди, я всего лишь хочу сделать тебе приятное и показать одно удивительное место.
— Без водопадов, надеюсь? — напрягалась я, а Андрэ рассмеялся:
— Никакой больше воды.
Внезапно карета остановилась. Из любопытства я высунулась в окно, но ничего интересного не увидела. Пустой, какой-то выжженный пятачок земли, на котором даже сорняки не росли. Мы находились не так далеко от города, но это место совсем не походило на уже привычные мне зеленые владения герцога.
— Где мы? — я невольно нахмурилась и отодвинулась от окна, высовываться на улицу совершенно не хотелось. Не было там абсолютно ничего притягательного.
— Возле портальных линий, — просто ответил Андрэ, а я аж подпрыгнула от неожиданности.
— Где? — я завертела головой, силясь увидеть то, что так искала все последнее время, но вокруг была лишь пустота. В голову даже закралась мысль об обмане, но чуть вытянув шею, я заметила огромную каменную арку, возле которой и стоял наш экипаж. Возница о чем-то говорил с необычно одетыми стражниками, их форма неуловимо напоминала доспехи из-за множества металлических элементов, которыми стражники были обвешаны, но ничего подобного в поместье Андрэ я прежде не видела. Тут я вспомнила, о чем читала, когда искала информацию о подпространстве. Специальные пластины на форме портальщиков предназначены для защиты, так как арка вытягивает энергию из окружающей среды. Этим фактом как раз и объясняется безжизненность здешнего пейзажа. — Но тут же ничего интересного, — не сдержала я разочарования. На картинках в книге все выглядело гораздо волшебнее.
— Сейчас портальщики настроят путь, и мы проедем внутрь, — загадочно пообещал Андрэ, но я не спешила отдаваться фантазиям, заранее настроившись на разочарование.
Наконец, карета тронулась, дернувшись слегка, и четверка лошадей весело поскакала вперед мимо вставших по струнке портальщиков с отточенными приветливыми улыбками на губах. А потом мы словно окунулись в ночь. Пространство вокруг окрасилось в чернильно-синий, а по центру его разрезала светящаяся лента пути. Она напомнила мне ледяной мост, внутри которого переплетались неоновые трубки розовых, сиреневых, фиолетовых и серебристых оттенков. Это было гораздо, гораздо круче, чем в книге! Ни один художник не в состоянии был передать завораживающего волшебства этого места, впрочем, как и ни один фотограф, и ни один видеооператор. У меня мурашки побежали по предплечьям, а бархатные занавески на окнах кареты затрепыхались, повинуясь безотчетному воздействию моей магии, и раздвинулись в стороны, чтобы не загораживать обзор.
— Ох! — я слетела со своего сиденья и прилипла к окну, которое находилось за спиной Андрэ, стараясь не упустить ни одной детали из виду. Это было круче, чем в парке аттракционов, волшебнее, чем рассекать небо на самолете, и волнительнее, чем круиз на океанском лайнере.
— Кстати, это не главная диковина нашего свидания, — шепнул насмешливо герцог.
— Значит, это свидание? — я кинула быстрый взгляд на Андрэ, сидевшего с до ужаса загадочным видом, и вернулась к своему зрелищу — когда еще представится возможность увидеть подобное.
— У нас ведь не было ни одного, считаю, нужно срочно исправлять эту досадную оплошность.
— Да, целоваться, не сходив хотя бы на одно, признак дурного тона, — важно кивнула я, и Андрэ расхохотался.
Как же здорово оказалось получить заслуженную передышку. Не переживать ни о чем, не думать ни о будущем, ни о насущном, а просто наслаждаться моментом. Впитывать в себя очарование этого необычного волшебного мира, ехать куда-то в карете и знать: впереди ждет как минимум пара восхитительных часов в самой лучшей компании.
К сожалению, долго эта удивительная поездка не продлилась. По ощущениям уже минут через пятнадцать мы выехали на поверхность.
— Добро пожаловать на территорию ресторана Лед и пламя, — по выезду нас приветствовал портальщик в точно такой же форме, как я уже видела, и с точно такой же пластмассовой улыбкой. — Местное время — двадцать минут третьего, температура воздуха семьдесят градусов* (*использована шкала по Фаренгейту, это значение соответствует примерно двадцати одному градусу Цельсия выше нуля), погода ясная. Спасибо, что воспользовались услугами наших портальных линий. Будем рады видеть вас снова, — закончил корпоративную речь служака под треск моей отпавшей челюсти.
— У вас тут точно кроме меня нет попаданцев? — шепнула я герцогу, пока карета неспешно катилась вперед.
— У нас это не практикуется, но вроде найдется парочка. Их король сразу же забрал во дворец, чтобы пользоваться чужими знаниями и наработками. А что?
Тем временем наша повозка остановилась в ряду, состоявшем десятка таких же. Андрэ натянул белые перчатки, и я на всякий случай последовала его примеру. Не зря же мне их Санни в сумочку запихнула. Нам помогли выбраться на улицу, и тут-то я смогла как следует оглядеться. Мы находились в горах. Вокруг, насколько хватало взгляда, были одни хребты, вата облаков и обрывы.
— Разве тут не должно быть холодно? — оглянулась я еще раз, удостоверяясь, что горный пейзаж мне не кажется. По собственному опыту я знала, как холодно становится, стоит только подняться на несколько тысяч метров над уровнем моря, а тут я спокойно стояла в одном платье, пускай и шикарном, но все же больше летнем.
— В этом месте особая магическая аномалия, поэтому холода, как видишь, тут не бывает, а добраться сюда можно лишь портальными линиями, другого пути нет.
— Хотела бы я жить в такой аномалии, — заметила я, вспомнив наши зимы с сугробами, осень со слякотью и лето с проливными дождями.
— Идем, — пригласил Андрэ, и мы двинулись к совершенно восхитительному зданию. Наша многочисленная охрана, без которой теперь и ванну принять стало невозможно, осталась возле кареты. — Это одно из самых безопасных мест на территории королевства, — пояснил он.
Двухэтажный небольшой домик был полностью выполнен из стекла. Прозрачные, немного голубоватые двери, прозрачные стены и прозрачные ступеньки на крыльце. Я ставила ноги осторожно, боясь оставить трещину после себя, на что мой герцог лишь рассмеялся:
— Они изготовлены при помощи магического огня, поэтому практически ничто не способно нанести им вреда. Тем более одна маленькая леди.
— Легкого дня, лорд, леди, — нам поклонился лакей, встречающий гостей на входе. — Позвольте, я провожу вас за столик.
Внутри оказалось не менее красиво. Прозрачные круглые столы на тонкой изящной ножке покрывали скатерти цвета огня. С ними же гармонировали обивки стульев, казавшихся тоже стеклянными или даже ледяными. Все официанты были одеты в белое, а на полу расстелены огненно-красные дорожки. Поверхность стен при более близком рассмотрении оказалась рельефной и узорчатой, чем-то напоминающей советские хрустальные бокалы, оттого стены, хоть и пропускали свет, абсолютно прозрачными не были и создавали достаточное уединение. Нежный перелив скрипки отражался от них, добавляя изыска атмосфере.
— Ничего себе фантазия, — шепнула я герцогу, действительно впечатлившись этим местом.
— А что ты хотела, ресторан принадлежит самому королю.
Для нас была подготовлена отдельная терраса, к которой мы прошли через весь зал. За столиками сидели компании богато одетых мужчин со специфической манерой держать себя в обществе или же парочки, которые не замечали вокруг никого, кроме друг друга. Это место было-таки пропитано атмосферой богатства и избранности, об этом кричало все, начиная от безупречной выправки официантов, до освещения, что представляло собой летящие с потолка капли, похожие на большие бриллианты.
— Вау, — совершенно искренне выдохнула я, когда мы остались с Андрэ за столиком наедине. — Потрясающее место, у нас, наверное, и нет ничего подобного.
— Ты еще не видела главное чудо, — загадочно улыбнулся мой герцог.
— Даже не знаю, что после всего увиденного сможет меня впечатлить, — произнесла я с сомнением.
— Например, это, — с хитрым видом указал он в сторону в сторону гор.
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И я перевела взгляд за балюстраду террасы, туда, где под нами раскинулись склоны гор. Из-за расположения ресторана складывалось впечатление, что мы находимся на самой вершине мира, и где-то там, далеко внизу, скрытая туманом, находится земля. Вид насколько прекрасный, настолько и величественный, но все же он определенно не дотягивал до звания «чуда».
Так я думала, пока не увидела, как изнутри дымки ввысь летят две птицы. Чем-то похожие на наших сов, с толстыми пушистыми лапами, круглыми глазами и загнутыми клювами. Только окрас у них был непривычный — нежно-голубой, а головы венчали своеобразные хохолки, по форме напоминающие корону.
— Королевские фолены, — представил птиц герцог. — Живут только в этих горах, обладают магией. Каждый мечтает завести себе такого питомца, но они сами выбирают себе хозяина и тогда верно служат ему до самого конца. Приручить или заставить их служить силой невозможно.
— И нас сюда пустили? Разве не должны желающие приручить фолена дневать и ночевать на этом балконе?
— Каждый, кто может себе позволить ужин в этом ресторане, имеет право один раз в сезон занять столик на террасе, таков королевский указ. К тому же сейчас у птиц время обретения потомства, им не до выбора хозяина. Смотри, — кивнул Андрэ, хотя я и так все это время не отводила глаз от удивительного зрелища.
Птица чуть крупнее и с желтым ободком короны несла в лапах вторую, с полностью голубым окрасом, подхватив ту за основания крыльев. Самец, как я его окрестила по внешним признакам, методично взмахивал сильными размашистыми крыльями, поднимаясь со своей ношей все выше и выше. Наконец, достигнув одному ему понятной точки, он издал короткий гортанный звук, после чего бережно разжал лапы и отпустил самку. Та расправила крылья и принялась парить, а самец переместился ниже и тоже завис ровно под самкой так, что их разделяло сантиметров пятьдесят, не более.
— Что они делают, — шепнула я на грани слышимости, боясь спугнуть лишним шумом дивных животных.
— Самое главное чудо в этой жизни, — загадочно отозвался герцог.
Долгое время ничего не происходило, примерно с четверть часа все вокруг будто застыло в ожидании обещанного волшебства. Не шевелились и мы с Андрэ, не беспокоил нас лакей, хотя времени с его ухода прошло достаточно, лишь только самка отправляла в пространство как будто жалобные, тревожные крики. Она водила шеей в стороны и что-то ревела на своем птичьем, а потом в один миг зашлась в продолжительном надтреснутом вопле, и прямо на спину самцу упало удивительной красоты яйцо. Его нежно-голубая скорлупа мерцала золотистыми блестками в свете солнца, и казалось оно таким теплым и притягательным, что руки так и чесались дотронуться до этого поистине чуда. Торжествующий рев новоявленного отца разрезал пространство.
— Не плачь, моя леди, — Андрэ нежно смахнул пальцем слезу с моей щеки, а я и не заметила, когда начала плакать. — Ведь все хорошо. И у нас так будет, — его глаза странно блестели, будто тоже были переполнены чувствами, и я согласно кивнула. В тот момент я верила своему герцогу как никогда. — Фолены выбирают это место для рождения потомства именно из-за аномалии. Эти птицы — чистая магия, и их птенцы появляются на свет только здесь.
Самка тем временем устало прикрыла круглые глаза и опустилась на яйцо. Самец встрепенулся и принялся махать сильными крыльями. Он нарезал круги над бездной со своей бесценной ношей ровно до тех пор, пока самка не поднялась самостоятельно в воздух. Тогда нашим глазам предстал птенец. Маленькое, взъерошенное чудо невзрачной серой окраски с глазками навыкате, крошечным клювиком и смешно торчащим хохолком. Он издал до того милый писк, что сердце мое сжалось от умиления и восторга, а потом взгляд малыша остановился ровно на мне. Его родители как раз пролетали вблизи нашей террасы. Птенец что-то залопотал на своем птичье-младенческом и вдруг споро начал перебирать пушистыми неуклюжими лапками, взмахнул маленькими крылышками и подпрыгнул в воздух. Кроха решительно курлыкал, изо всех сил молотил крылышками и рваной кривой траекторией двигался в нашу сторону. Молодые пернатые родители одновременно заверещали, но, чтобы развернуться и полететь в обратную сторону, птицам требовалось время. А малыш, несмотря на активные старания, опускался все ниже и ниже, рискуя не долететь и окончательно сорваться в пропасть. Мое материнское сердце не выдержало подобной несправедливости. Магия активировалась сама собой, я лишь успела подумать, что вон та матерчатая салфетка под вазой с алыми розами может сослужить прекрасным ковром-самолетом для крохи. Белоснежное полотно как по мановению волшебной палочки рвануло в сторону не справляющегося малыша и, как в люльке, принесло новорожденного к нам. Плюхнулось мне на колени, а обалдевший кроха раскурлыкался нервно и жалобно, потом ткнулся головкой мне в живот, а после и вовсе затих.
Взрослые особи на всех парах неслись к нам, и ничего хорошего в моем представлении это не несло. Я уже готовилась быть заклеванной насмерть разгневанными птицами, как в одноименном триллере Хичкока, когда птенчик на моих руках счастливо вздохнул, что-то мявкнул и подпрыгнул прямо к моему лицу. Он принялся тыкаться в мой рот теплым клювиком, одновременно с этим что-то щебетать и заглядывать мне в глаза. И как только я заглянула в эти серенькие круглые глазки, что в тот момент искрились золотистыми всполохами, все вокруг перестало для меня существовать. Остался только этот новорожденный птенец и наша с ним связь, все остальное было неважно. В голове у меня звучали древние слова клятвы о вечной верности друг другу, я машинально повторяла их вслух и говорила «да».
Как только перед глазами мелькнула золотая вспышка, на мгновение затмив собой все, странное состояние ушло. Я снова обнаружила себя сидящей на террасе с птенцом на руках. Напротив сидел с чуть пришибленным видом Андрэ, а взрослых птиц видно не было.
— Что это было? — хрипловато спросила я, чувствуя непривычное тепло в руках.
— Кажется, маленький фолен запечатлелся на тебе, — ответ прозвучал так, будто герцог Ламандский и сам не верил своим словам.
— Ты не предупреждал, что они делают это, едва вылупившись из яйца, — обвинила я, чувствуя, как начинаю нервничать.
— Такого обычно и не бывает. Наверное, повлияло то, что ты спасла его.
— Это девочка, — поправила я, машинально поглаживая пальцем головку.
— В любом случае, птенец теперь твой.
— И что мне с ним делать? — растерянно хохотнула я. — Грудью кормить? Чем вообще кормят этих ваших фоленов, кстати?
— Не волнуйся, я сегодня же найду специалистов. Вообще-то каждый мечтает завести себе такого питомца, но везет далеко не всем. Ну а я лишь в очередной раз убеждаюсь, что сделал правильный выбор. К людям с черной душой эти птицы не идут.
В этот момент Принцесса, как я назвала новорожденную, залопотала, и я каким-то чудом поняла, что она просит пить.
— Она хочет пить, — передала я просьбу герцогу и посмотрела беспомощно в смеющиеся аквамариновые глаза. Прямо здесь и сейчас он был единственным, кто не потерял спокойствие и уверенность.
— Боюсь, тебе не понравится, — с коротким смешком покачал он головой.
— Что? — округлила я глаза, наверняка становясь похожей на свою питомицу.
— Я видел, что они пьют прямо изо рта хозяина, — просветил герцог. Его губы подозрительно подрагивали, так и норовя сложиться в усмешку. Но Андрэ, похоже, был мудрым человеком, так как не дал ей проявиться на своем лице. В противном случае я за себя не отвечала бы.
— Скажи, что это просто злая шутка. Я прощу…
— Чего ты боишься, Инга? Твоя питомица маленькая, но вроде смышленая. Уверен, вы справитесь, иначе просто не угодили бы в эту ситуацию. Тебе всего лишь нужно набрать чуть-чуть воды и сложить губы трубочкой, остальное малышка сделает сама. В детстве я не раз наблюдал за птичницами, они постоянно так делали с цыплятами, и вроде им даже нравилось.
— А червяками ее кормить ты мне таким же способом предлагаешь?
— А ты не готова? — с невинным выражением лица вскинул идеальную мужскую бровь герцог. — Это, в сущности, такая мелочь по сравнению с тем, что попало к тебе в руки.
С минуту мы мерились взглядами.
— Да ты издеваешься! — наконец дошло до меня, и Андрэ заливисто расхохотался. Птенец тем временем принялся нетерпеливо копошиться у меня на коленях, напоминая о себе. — Ладно, — выдохнула я, решившись, и поднесла кроху на ладони к лицу. Умненькие глазки тут же уставились в мои. — Давай попробуем.
Я набрала в рот воды из бокала и выпятила губы. Принцесса с такой скоростью подалась вперед, будто родилась не в горах, а в пустыне. Маленький клювик ткнулся меж моих губ, и я почувствовала, что малышка действительно таким образом пьет воду.
— Наверное, ее нужно покормить, — я поискала одобрения в глазах Андрэ, когда странный процесс закончился. — Только вот чем?
— Думаю, размоченных хлебных крошек пока будет вполне достаточно.
— Только не из моего рта! — слова вылетели быстрее, чем я смогла их осмыслить.
Нет, конечно, поить Принцессу не было чем-то отвратным или болезненным, наоборот, моя питомица была сладенькой и по-детски притягательной. Но чувствовала от столь тесного контакта с животным я себя странно. В общем, часто повторять этот опыт не хотелось.
В итоге мое первое свидание с настоящим герцогом превратилось в хлопоты о птенце, и даже во вкус блюд я особо не вникала. Лакей старался не подавать вида, что за столиком на террасе происходит нечто из ряда вон, но все же обретение кем-то фолена — событие не из обычных. Поэтому, как бы вышколен парень ни был, не косить глазом в сторону Принцессы ему не удавалось.

Глава 36

— Скажи честно, ты это спланировал? — я сыто прикрыла глаза, после того как расправилась с десертом. Пташка к тому моменту успела уснуть у меня на коленях, и я смогла переложить отяжелевшее тельце в специально принесенную корзинку, набитую мягкими тряпочками. Да и обретение магического животного уже не выглядело как что-то из ряда вон. Ну подумаешь, волшебная птичка, так я и сама магичить могу.
— Говорю честно — я и рассчитывать не смел на такую удачу. Хотел лишь немного отвлечь тебя и дать нам возможность провести время наедине, — Андрэ через стол переплел наши пальцы. — Но ты у меня удивительная, и тут сумела поразить всех.
Выходили с террасы мы под любопытные взгляды публики. Уверена, весть о королевском фолене разнеслась по ресторану быстрее лесного пожара, потому и шептались высокие гости, косясь на корзинку в моих руках. Переноска для королевской птички, надо сказать, была ей подстать. Идеально ровная, с золотыми вензельными буквами «К» и «Ф» по центру, с ручкой, обернутой пурпурным бархатом и дном, выстланным подушечками. Сразу видно, к случаям обретения волшебных птичек в заведении были загодя готовы.
— Лорд Ревьен, рад видеть, — уже на улице по пути к карете мы столкнулись с незнакомым мне типом не самой приятной наружности.
Богато отделанный сюртук натягивался на выдающемся животе, высокий воротник подпирал свисающие щеки, а седые, начавшие уже редеть волосы были тщательно уложены и зачесаны вперед на вискИ. Кожа на лице незнакомца была испещрена рытвинами, и в целом он создавал впечатление не самого здорового человека. — Очень рад, — он тряс ладонь Андрэ в действительно счастливом рукопожатии и скалился так, будто родного сына увидал после долгой разлуки.
— Легкого дня, лорд Жовен, — ответил Андрэ ровно. Щенячьего восторга по поводу случайной встречи он явно не испытывал.
— Давно тебя видно не было. Как поживаешь?
— Благодарю, все прекрасно. В основном занят делами герцогства, не до светских мероприятий, сам понимаешь.
— Да, — протянул Жовен. Повисла странная пауза, а стареющий лорд тем временем не спешил отпускать ладонь Андрэ. — Слышал, у тебя в столице не совсем спокойно, — понизив голос, он склонился к нам, и меня тут же обдало запахом чересчур приторного парфюма. Таким обычно стараются перебить другие, менее приятные ароматы.
— Покажи мне хоть одну столицу, в которой абсолютно ничего не происходит.
— Да брось, — заговорщицки хмыкнул неприятный тип. — Все в курсе, что у тебя под носом совершают ритуальные убийства, а следователи поделать ничего не могут. Говорят, сам король взял это дело под свой контроль.
— В народе вообще болтать любят, не стоит верить всему, что слышишь. Всего доброго, лорд, нам пора.
— Всего, — явно разочарованно протянул Жовен. Похоже, кое-кто рассчитывал поживиться горячей сенсацией, но мой лорд его обломал. — Андрэ, знай, ты всегда можешь рассчитывать на мою помощь. Леди, — он облобызал мою руку, и наконец отправился своей дорогой.
А я шагала рядом с Андрэ и все отчетливее понимала, что эти убийства мне не нравятся. Нет, в том, что в любом обществе совершаются преступления, нет ничего удивительного, такова уж человеческая натура, скорее меня бы насторожило обратное. А вот характеристика убийств не предвещала ничего хорошего. Тем более, что я уже читала о чем-то подобном в газете, да и челядь в поместье шепталась. Неужели преступника так до сих пор и не нашли? Б-р-р, только еще серийных убийц мне тут не хватало для полного счастья.
— Андрэ, — негромко позвала я, все-таки решившись спустя некоторое время. Мы уже двигались внутри подпространства, но на этот раз дивное место совсем не занимало меня. — Скажи, это серьезно?
С секунду он обдумывал вопрос, а потом нахмурился и сделался предельно серьезным, каким я его редко видела.
— Ты про убийства? — я кивнула. Андрэ устало потер переносицу. — Не хочу тебе врать, моя леди, — улыбка на его лице выглядела вымученной.
— Так скажи правду. Обещаю, я не упаду в обморок от ужаса и не буду устраивать истерик. Знаешь, у меня дома еще и не такие зверства можно встретить, к сожалению.
— Ты веревки вьешь из меня, я говорил уже? — покачал он головой, а потом ненадолго замолк. — Одиннадцать девушек, — наконец проронил он. — Одиннадцать невинных жертв и ни одной зацепки, кроме остаточного следа запрещенной магии. Будто эта магия подчищает все за своими последователями. Мы вызвали лучших специалистов, устраивали ловушки, даже пытались ловить на подставную девушку из отдела сыска, но результат до сих пор нулевой, — лицо герцога исказилось болью за своих людей и за то, что не получается их защитить. Он провел ладонями вверх-вниз, стирая это выражение, и спустя мгновение на меня снова смотрел предельно собранный аристократ, не позволяющий эмоциям брать верх над собой.
— Но, если нет зацепок, значит нужно искать того, кому эти убийства выгодны. Кто у вас тут главный злодей?
— До недавнего времени ты, — подло пожал плечами Андрэ, за что получил справедливый тычок в бок. — А если серьезно, мы подозреваем какую-нибудь фанатичную организацию или орден, только они будут заниматься подобным: собирать энергию из жертв. Только вот для чего — вопрос?
— А это может быть как-то связано с моим появлением? — осторожно предположила я. Потому что слишком уж фантастичной была догадка, но единственным, исходя из моих ограниченных знаний об этом мире, на что можно собирать энергию смерти, было создание межмирового перехода. — Когда все это началось?
— После твоего здесь появления, — Андрэ застыл, как пораженный, в его голубых расширившихся глазах плескалось неверие. — Да, точно, примерно после того, как ты пришла в себя после долгой болезни.
— Думаешь, мог кто-то захотеть организовать турпоездку в другой мир, раз уж у других получилось? Может, опять какой-то преступник с большими возможностями хочет избежать наказания?
— Ты — гений, моя маленькая леди, — он поцеловал мне обе руки и уставился в окно. Герцога я больше не беспокоила, и без слов было ясно, какие думы занимают хозяина здешних земель.
***
В поместье мы произвели фурор. Точнее, Принцесса. Кто только не подходил робко к корзинке, которую Альфред, наш дворецкий, исполненный глубочайшего достоинства, принес в мои покои и расположил в тепле недалеко от камина. Для этого он распорядился принести специальный столик, ведь не на пол же было ставить драгоценную ношу. Столик позаимствовали из спальни самого герцога, а ему взамен отдали тот, что попроще, из какого-то коридора. Домоправительница хлопотала вокруг, стараясь навести уют для маленькой питомицы, а получалась в итоге только суета.
Ханна с Альфредом общались друг с другом с до того холодной вежливостью, что рядом с ними запросто можно было покрыться коркой льда.
— На полу Принцессе будет холодно, — заметил дворецкий, когда домоправительница принялась силами служанок сооружать загон. — Ты бы еще золотую клетку принесла для королевского фолена.
— Надо будет, и принесу! Да я что угодно сделаю, лишь бы Принцессушка была в безопасности. А то водрузил люльку с деточкой на стол, додумался! А если наша крошечка выпрыгнуть захочет и разобьется? Дети — они же не видят опасности.
Тут я вспомнила героический полет новорожденной над пропастью и решила никогда об этом не рассказывать, дабы не волновать лишний раз общественность. Пока умудренные опытом спорили и решали, как Принцессе будет лучше, малышка проснулась, завертела головкой и требовательно мявкнула.
— Ох, разбудили детку! — всплеснула ладонями Ханна. — Все ты, старый упрямец. Явился и давай указывать.
— Птенец королевского фолена избрал для себя этот дом, моя обязанность обустроить тут все подобающим образом, — с достоинством ответил Альфред.
Меня же отчего-то вся эта перепалка лишь привела в умиление — так ссорятся давно родные, привыкшие друг к другу люди у нас дома, и для меня от этих двоих веяло чем-то знакомым и родным. Как будто в гостях у соседей очутилась. Курлыканье малышки тем временем начало переходить на гневный тон, и я поспешила на зов своей питомицы. Дворецкий с домоправительницей дружно отодвинулись, освобождая мне путь, а Принцесса не стала терпеливо дожидаться в корзинке, а, возмущенно расчирикавшись, спланировала мне прямо в руки. Высказала на своем птичьем языке еще что-то, чего я не поняла, а потом ментально дала знать, что пришла пора ее кормить. И как только я перевела просьбу крохи, все с новыми силами переполошились.
— Я распоряжусь, — спокойно кивнул Альфред — казалось, единственный оплот спокойствия в моей комнате. — Скажите только, что именно нужно принести, леди? — и все разом уставились на меня, на лицах народа была написана абсолютная готовность угодить необычной питомице и ее хозяйке немедленно и с абсолютной точностью.
— Я… я не знаю, — пришлось признать смущенно. — В прошлый раз мы ее покормили размоченной хлебной коркой…
— Что? Ох! Ах! Да как можно? — раздался общий гомон. — Так и желудочек Принцессе испортить недолго, ей же нужна твердая пища.
— Нужно вареное яйцо!
— Нет, нужен творог!
— Овса ей надо, точно говорю! — посыпались варианты.
Я совсем растерялась, Принцесса принялась нетерпеливо курлыкать и ощутимо клевать мне ладони, конец беспорядку положил вошедший Андрэ:
— Прекратить балаган! — шикнул он, и все разом умолкли, даже Принцесса с интересом хлопала в его сторону круглыми глазами. — Я связался со специалистами, — он потряс в воздухе бумажной трубкой, больше всего напоминающей свиток* (*в руках Андрэ действительно свиток — магическое средство для мгновенной переписки на материке Семи королевств, просто Инга с ним еще не сталкивалась). — Птенцов фолена в первые десять дней жизни требуется кормить каждые два часа, крупы и творог действительно можно, но еще обязательны быть в рационе ягоды лойки. Только в них есть все необходимые птенцу витамины.
— Да где же мы их возьмем, Ваша Светлость? Они же только в горах растут… — испугалась Ханна, будто герцог от нее лично потребовал принести редкие плоды.
— Ягоды я уже заказал в ресторане, принадлежащем королю, он как раз находится в тех горах, — продолжил спокойно объяснять все Андрэ, и я откровенно им любовалась, его уверенностью, способностью разрулить любую ситуацию и не поддаться всеобщей панике. А еще — способностью быть истинным аристократом. Наверное, такая дается только по праву рождения, передается с благородной кровью предков. — Сейчас несите остальное и про воду не забудьте.
Как только он смолк, народ как ветром сдуло — все помчались выполнять сверхважное поручение, даже Санни. Я нервно хохотнула.

Глава 37

— Кажется, мы произвели фурор.
— Ты с момента своего появления перевернула поместье вверх дном, — улыбнулся Андрэ. — А теперь еще и самую необычную питомицу завела, — он погладил пальцем по серенькой пушистой головке, и на удивление Принцесса против не была, а даже потянулась вслед за лаской.
— О, да ты у меня любительница мужчин, оказывается. Не рановато? — покачала я головой, питомица гордо отвернулась, сделав вид, что глупый вопрос был задан не ей.
Короткая передышка закончилась скоро. Вернулись слуги, но вели себя уже хотя бы не так беспорядочно. Под строгим надзором Альфреда женщины вереницей входили в двери, неся на вытянутых руках серебряные плошки, а потом ставили их на специально расстеленную скатерть с золотым шитьем возле камина. Дворецкий оглашал каждое блюдо, как только плошка с ним опускалась на пол. Вскоре там выстроился целый шведский стол, даже под поилку приспособили серебряную подставку для яйца, а я испугалась, как бы у Принцессы не случился заворот кишок от такого количества съестного. Ох, испортят они мне птичку с таким-то подходом! Понимая, что тут я бессильна, оглянулась в поисках поддержки на Андрэ.
— Пусть Принцесса выберет что-то одно, а остальное потом унесут, — распорядился он, и я с облегчением выдохнула.
Весь день оказался посвящен хлопотам над малышкой. Ее кормили, как на убой, обустраивали по-королевски, настраивали свет, температуру воздуха, обеспечивали безопасность, ну и просто восхищались маленьким чудом. Птичке всеобщее внимание явно нравилось и льстило, но близко к себе она никого не подпускала, разрешала только любоваться собой на расстоянии. Я так ото всего устала, что ужин, проведенный с Андрэ наедине, стал действительно отдыхом. Мы расположились в малой столовой, вокруг горели настоящие свечи, а главное — была тишина и только мы вдвоем. Даже лакея Андрэ отпустил, пообещав, что мы и сами справимся.
Этот вечер мне определенно нравился, несмотря на все нависшие над нами проблемы. Но именно в тот момент они казались такими далекими, как будто вовсе нереальными, и только о дочке сжималось сердце, требуя встречи, но я твердо верила слову герцога и точно знала: совсем скоро Вика будет рядом со мной. Поэтому я наслаждалась отведенным нам временем сполна: кокетничала с Андрэ, слушала его, рассказывала о себе, а попутно баловалась с магией и разливала нам напитки по бокалам и наполняла тарелки. Вид летающего над столом кувшина приводил в восторг и заставлял хихикать, а может то был хмель от общения с невероятным мужчиной, чьи глаза так призывно сверкали в бликах свечей.
— Как думаешь, нам долго ждать леди Ингрид с моим муженьком? — неизвестно чего испугалась вдруг я и резко сменила тему. — Может, не стоило нам по ресторанам разъезжать, а нужно было готовиться к встрече?
— Если учесть, что после первого ритуала Ингрид заняла твое место, и у тебя дома ее лечили теми же лекарствами, то сейчас ей должно быть так же плохо, как и тебе в первые дни. Поэтому мы думаем, что время пока еще есть. Нейт ищет место, где они вышли, но похоже, случилось это не в нашем королевстве, иначе разрыв пространства он бы смог обнаружить. Логично предположить, что Ингрид выбрала Фливалию — ее родину. Там у нее больше возможностей подготовиться, а может и найти помощников. Не думаю, что им есть куда торопиться, ведь они не знают, что благодаря тебе мы в курсе их планов.
— Выходит, что леди Аманда оказала нам добрую услугу, — хмыкнула я.
— Не напоминай, — закатил глаза герцог, и в тот момент показался мне таким простым, таким близким — только руку протяни. На деле же нас разделяли миры, пространство, время и даже мое замужество, но и они в итоге не стали препятствием к нашей с Андрэ встрече. Так может, мы всегда были предназначены друг другу? Наверное, он что-то прочел по моим глазам, потому как поднялся и подал руку:
— Потанцуем?
И я последовала за ним. Как-то внезапно перестало иметь значение, что у нас нет музыки, что я не знаю ни одного местного танца, был только удивительный мужчина напротив и то непреодолимое притяжение, что искрило между нами.
— Я отдавлю тебе все ноги, — прошептала я.
— Я приму это с радостью, — пообещал мой герцог и на мгновение прижал меня теснее к себе. — Никуда не уходи, — шепнул он и разжал объятия.
Я осталась стоять одна посреди зала, а Андрэ отошел к камину, что-то сделал с круглым полупрозрачным шаром* (*на такие в мире Андрэ записывают музыку), и по помещению полилась приятная медленная мелодия. Вернулись теплые объятия, моя кожа плавилась там, где мужские пальцы касались ее, глаза тонули в самых чистых озерах, а все вокруг вдруг подернулось дымкой, становясь не важным. Я даже не помню точно, двигались мы с Андрэ или нет, вполне возможно, что просто стояли, замерев и вцепившись друг в друга, не слыша музыки и не реагируя ни на что, как будто растворившись в мгновении и друг в друге.
— Ты — самая прекрасная женщина на свете, моя Синеглазка, — шепнул завороженно герцог. — И вкусная.
Его губы вдруг требовательно смяли мои. ТАК Андрэ Ревьен целовал меня впервые: нетерпеливо, настойчиво, не давая возможности для передышки, заявляя свои права. Его длинные пальцы впивались в мою талию, а я в ответ трепала идеально уложенные волосы и лишь теснее прижималась к крепкому телу. Музыка давно умолкла, а мы никак не могли отлепиться друг от друга. Нас накрыло одно сумасшествие на двоих, мы целовались, задыхаясь, но не собирались прекращать или ослаблять объятия, цеплялись друг за друга, как два тонущих в поисках спасения. Только вот спасения от накрывших нас чувств не было, да мы и не искали…
Упавший внезапно с сервировочного столика кувшин заставил прийти в себя. Наверное, мы его нечаянно столкнули. Грохот разбившегося стекла все еще стоял в ушах, когда двери резко распахнулись, и в помещение ввалилась пятерка охраны, а вместе с ними бледный лакей. Хохот сам вырвался из моего горла, и я смеялась в то время, как шесть пар глаз ощупывали нас.
— Спасибо, все в порядке, — тоже не удержался и хохотнул лорд. — Мы уже уходим.
Андрэ взял меня за руку и повел на выход, охранники с суровыми лицами предупредительно расступились, пропуская нас, а затем смыкаясь вновь за нашими спинами. Лорд довел меня до покоев.
— Спасибо за этот день, моя леди, — он проникновенно смотрел мне в глаза, а его большой палец гладил мою ладонь изнутри. Мои щеки обдало жаром при мысли, что настоящие леди скорее всего себя не ведут так, как я совсем недавно, но говорить об этом вслух я конечно не стала. — Легкой ночи, — теплые губы коснулись моей руки, и я совершенно точно знала причину, по которой мне достался столь невинный прощальный поцелуй.
— Легкой ночи, мой лорд, — повторила я, а потом с грохочущим в груди сердцем скрылась за дверьми.
***
Наступившее затишье пугало. На сердце было неспокойно то ли от того, что леди Ингрид с Андреем никак не объявлялись, то ли в предчувствии беды. Описание злодейской парочки было на каждом посту при въездах в герцогство, при каждой портальной арке, да у каждого простого столичного стражника оно было! Хомлин размножил портреты подозреваемых, благо их было с кого срисовать, и проследил, чтобы каждый солдат выучил их приметы. Мы рассчитывали, что сильно маскироваться парочка не станет, ведь знать, какой теплый прием этих двоих путешественников ожидает, они не могли. А значит, оставалось только ждать и уповать на профессиональные качества подчиненных следователя.
Но жить в постоянном ожидании неизвестной опасности не так-то просто. Для всех приходилось делать вид, что все идет своим чередом, гулять с Андрэ, заниматься магией, возиться с Принцессой. Вот уж кто точно чувствовал состояние хозяйки. Малышка ходила за мной по пятам, иногда запрыгивала мне на плечо, да так и оставалась там сидеть. Спала со мной в одной кровати, категорически отказавшись и от корзинки, что ей выдали еще в ресторане, и от крошечной, как будто игрушечной люльки, украшенной герцогским гербом, которую для нее неизвестно где раздобыл Альфред, и от связанной вручную Ханной лежанки.
Кстати, на занятиях с наставником выяснилось, что фолен усиливает магические способности хозяина, так что я теперь была так сильна, что могла открыть кран с водой в соседнем здании. Не знаю, правда, на кой мне такие невообразимые умения. Разве что у Андрэ заклинит что-нибудь в канализации, и он постучит мне в стену с просьбой о сантехнической помощи.
Мы с герцогом, как это само собой повелось, обедали в малой столовой, Принцесса важно вышагивала по краю стола, заглядывая во все подряд блюда и ища, чем бы таким вкусненьким поживиться несмотря на то, что в отдельной тарелочке ей всегда были насыпаны так нужные юному организму ягоды лойки. Отчего-то маленькая птичка предпочитала их игнорировать, и накормить ее полезным продуктом можно было только лишь из моего рта. Вот уж откуда Принцесса готова была съесть что угодно! Чуть в сторонке от стола стояла наблюдающая за фоленом Ханна. Ее и Альфреда успел обучить приезжавший специалист по королевским птицам, так что теперь эти двое, помимо основных обязанностей, по очереди нянчили мою питомицу, как самые квалифицированные. Санни, конечно, дулась, что ей не доверили птичку, но против воли герцога высказываться не смела. А у того, как я догадалась, был какой-то собственный замысел.
— Ваша Светлость, к вам господин Хомлин, — прервал наш обед лакей.
— Проводи его ко мне в кабинет, я сейчас подойду, — Андрэ промокнул салфеткой губы, заканчивая трапезу.
— Можно с тобой? — почему-то казалось, что следователь принес важные новости, ведь люди его профессии просто так в гости не заходят. Не хотелось маяться в неведении, пока Андрэ с ним разговаривает.
— Разумеется, — он ободряюще улыбнулся, явно заметив, как я всполошилась, и помог подняться из-за стола.
Я старалась не сильно спешить по пути к кабинету, но ноги сами сбивались на бег, и тогда Андрэ приходилось меня притормаживать. Новости оказались действительно стоящими, но не совсем такими, как я ожидала.

Глава 38

Следователи наконец выяснили, кто виновен в череде страшных ритуальных убийств.
— Ведомство должно вас поблагодарить, леди Инга, за острый ум, проницательность и догадку, которой с нами любезно поделился лорд Ревьен, — вещал Хомлин, пока я старалась удержать лицо, поплывшее от разочарования. — Действительно, все убийства девушек оказались связаны с вашим здесь появлением. В архивах мы обнаружили данные о некой организации под названием Орден межмирового баланса.
— Межмирового баланса? — тупо повторила я то, что звучало более подходящим для какой-нибудь фантастики будущего, а не для мира, населенного королями, магами и герцогами. Единственное, что у меня хоть как-то ассоциировалось с монархией, так это слово «орден».
— Да, — кивнул Хомлин, явно не испытывавший моего диссонанса. — Фанатики, одним словом. Кстати, ритуал, которым воспользовалась леди Ингрид, как раз их разработка. Своей главной миссией кавалеры ордена, как они сами себя называют, считают поддержание неустойчивого равновесия. Когда кто-либо по каким-то причинам попадает в наш мир из другого, нарушается тот самый баланс мироздания. Чуть-чуть, самую малость, — он показал пальцами, насколько эта мера ничтожна. — Но, чем больше происходит таких отклонений от идеального положения, тем выше вероятность, что система может войти в резонанс. А это, как вы понимаете, может в конечном счете привести к разрушению всей структуры. Поэтому своей целью фанатики видят только лишь насильственное возвращение иномирцев домой.
— А… — я помялась, осмысливая услышанное. — Это правда про резонанс?
— К сожалению, да. Поэтому долгое время орден существовал практически легально, но, к нашему счастью, было это в незапамятные времена. А вот из плохих новостей — оказывается, они до сих пор не прекратили свою деятельность. Все эти невинные жертвы собирались только с одной целью — провести обратный ритуал и отправить вас на Землю.
— Еще не легче, — растерянно выдохнула я. Мы-то думали, что опасность грозит только лишь со стороны леди Ингрид, а выясняется, местные такую бурную деятельность развели ради меня одной. — Простите, а сколько всего нужно жертв для этого их возвратного ритуала?
— По нашим сведениям тринадцать. Пока что на их счету только одиннадцать жертв, поэтому у нас есть время, чтобы подготовиться. Поместье мы берем под круглосуточное наблюдение, вашу личную охрану необходимо усилить, и конечно я настойчиво рекомендую вам никуда не выезжать, пока мы со всем не разберемся.
— Последний вопрос, господин Хомлин, — подала я слегка охрипший голос и, дождавшись утвердительного кивка, продолжила: — Вы говорили про возможность резонанса из-за частого преодоления межмировой грани. Значит ли это, что могут возникнуть проблемы с перемещением сюда моей дочери? — мои руки самопроизвольно стиснули подол платья, и я заметила это только тогда, когда успокаивающе-теплая рука Андрэ легла поверх моих напряженных пальцев.
— Всегда существуют исключения, — тонко улыбнулся господин главный следователь, и я почувствовала, как камень сомнений свалился с души.
Остаток дня и вечер я провела с Принцессой. Ее компания странным образом успокаивала, а детские неуклюжие заботы забавляли. Маленькая птичка полюбила обследовать комнаты и с важным видом обходила свои владения, заглядывая в углы, подлетая наверх и инспектируя все поверхности от столов до мягкой мебели. Ее младенческая несуразная встрепанность постепенно уходила, уступая место малышковой мимишности, пух сменялся перышками красивого небесного цвета, и я все чаще любовалась своей питомицей. Остальные в ней души не чаяли, так и норовя лишний раз зайти ко мне в комнаты. Благодаря этому мои покои стали самыми чистыми и ухоженными во всем поместье — в них постоянно прибиралась пара-тройка горничных, доводя беднягу Санни до нервного тика.
Зато по вечерам она отрывалась по полной, единолично владея вниманием Принцессы. Они даже придумали совместные игры. Горничная побрасывала в воздух кусочки колотого сахара, который вообще-то был птичке запрещен, а та ловко ловила их прямо на лету, я же делала вид, что этого безобразия не замечаю. Еще они носились по всем покоям, соревнуясь в ловле бабочек и мотыльков. Санни даже специально открывала окно лишний раз вечером, чтобы как можно больше живности влетело в помещение. Но эту забаву я быстро пресекла — мало приятного спать под зуд комаров, а про фумигаторы, между прочим, тут и не слыхивали.
Больше всего Принцесса, конечно же, любила, когда к нам в гости заглядывал Андрэ. Не знаю, каким образом, но она чувствовала приход герцога за минуту и всегда неслась встречать его к дверям. А когда тот входил, с диким курлыканьем взмахивала к нему на руки и тыкалась в губы в поисках угощения. И лорд не разочаровывал. Приносил семечки, орешки в меду и особый деликатес — кусочки огурца, их моя питомица полюбила больше всего.
Я тоже вынуждена была почти все время проводить в покоях по настойчивой просьбе Хомлина, пока опасность нападения фанатиков становилась все реальнее. Окружающим же сообщили о моем неважном самочувствии, вот и приходилось поддерживать образ болящей. Оттого визиты Андрэ каждый раз были для меня как глоток свежего воздуха. Я все понимала, не спорила и не жаловалась, но все же сидеть столь продолжительное время взаперти — то еще удовольствие.
— Еще немного, и я на стену полезу, — пожаловалась я Андрэ, когда тот зашел ко мне и присоединился к обеду.
— Сегодня нашли двенадцатую девушку, — с мрачным видом сообщил он. А я-то гадала, откуда у него взялась эта морщинка на лбу.
— Сил ее родным и близким, — тихо произнесла я. — Значит, всего еще одна невинная жертва в опасности…
— Прошу тебя, будь осторожна, — море в глазах Андрэ потемнело от беспокойства.
— Да что со мной тут может случиться в моих покоях? Разве что ногу подверну, — я постаралась приободрить его, но ситуация была слишком серьезной.
Разговор не клеился, поэтому ели мы в молчании, даже Принцесса неподвижно устроилась на моих коленях, затихла и не клянчила вкусности как обычно. Мрачная перспектива скорого тринадцатого убийства давила, заставляла вздыхать о чьей-то незавидной судьбе и с ужасом ожидать собственного приговора. Вкуса еды я ожидаемо почти не почувствовала. Кажется, со всей этой нервотрепкой я опять потеряла вес и выглядела едва ли лучше, чем сразу же после своего здесь появления.
Перед уходом Андрэ щедро обвешал меня артефактами на все случаи жизни, от чего я испытала стойкие ассоциации с новогодней елкой, причем украшенной пятилетками — на мне места свободного не осталось. Пальцы были унизаны кольцами, кисти — браслетами, в ушах висели сережки, на шее — кулоны, медальоны и прочие полезности, в волосах у меня оказались зачарованные шпильки, так и хотелось предложить еще что-нибудь прицепить мне на дальние зубы. Такое отличное место зазря пропадает!
— Боюсь, меня могут украсть из-за одних только этих побрякушек, — я потрясла массивным браслетом с крупными изумрудами. — Ты уверен, что это не перебор?
— Боюсь, этого слишком мало, — вполне серьезно ответил мой герцог. — К сожалению, я не могу предусмотреть всего.
— Все будет хорошо, Андрэ, — я встала и обняла его. — Ты со всем справишься, я в тебя верю. Только в тебя.
Избавляться от артефактов, как только осталась одна, я благоразумно не стала. Если мой мужчина считает, что один из них может спасти мне жизнь, то мне не сложно походить пару дней с килограммом-другим дополнительного груза, состоящего из драгоценных металлов и камней.
После ухода Андрэ я никак не могла найти себе места. Бродила по покоям, переходя из одного помещения в другое, и все гоняла невеселые мысли. Пробовала читать книгу, но ни строчки не поняла и вынуждена была отложить толстый том. Отрабатывать упражнения по магии тоже не получалось — не хватало концентрации. Поэтому, когда вместо того, чтобы отмыть заклинанием окна до блеска, я нечаянно убрала у Санни брови, я прекратила бесполезные попытки, больше смахивавшие на членовредительство. Так я и маялась, пока охрана не доложила о приходе Итана, мальчишки с кухни. Конечно же я велела его впустить.
— Легкого дня, леди, — замялся поваренок на пороге моей гостиной. В руках он держал поднос, от которого вкусно пахло чем-то шоколадным. — Я принес какао с песочными корзинками, мы всей кухней для вас старались, как только узнали, что вы приболели. Выздоравливайте скорее, пожалуйста, мы за вас очень переживаем. Изволите?
— Конечно, Итан, — я благосклонно улыбнулась. — Ставь на столик. Спасибо вам всем, мне очень приятно! Передай, пожалуйста остальным мою благодарность.
Паренек щербато улыбнулся, заверил, что непременно все передаст, и убежал восвояси. Ну а я принялась за угощение. Сперва, конечно же, пришлось подождать, пока охрана проверит еду на всякие запрещенные вещества и заклинания — таков у них протокол, и нарушать его было бы себе дороже. Поэтому я не спорила и смиренно следовала правилам. Какао сто лет уже не пила, предпочитая дома кофе, наверное, поэтому он мне показался таким сказочно вкусным. А корзинки с кремом из взбитых сливок так замечательно сочетались с напитком, что я съела их все, даже с Принцессой не поделилась — ей все равно вредно.
«С ума сойти!» — хихикала я про себя мысленно, наглаживая приятно отяжелевший живот. Дома, если бы я позволила себе съесть хоть половинку пирожного, меньше чем через час уже бы мчала в зал на дополнительную тренировку. А вдруг живот или бедра на миллиметр станут толще в объеме? Терять идеальную картинку было никак нельзя. Что за глупость!
От размышлений отвлек тревожный звон. Артефакты, расположенные по всему поместью, предупреждали о применении запрещенной магии. Этот звук я слышала впервые и потому растерялась, хоть он и смахивал чем-то на нашу сигнализацию.

Глава 39

— Люк? — позвала я охранника, который находился ближе всех ко мне. Но тот лишь нахмурился непонимающе, а потом вдруг осел на пол. Его же примеру последовали и остальные — они все легли, где пришлось, и дружно сомкнули глаза. — Эй, — позвала я. — Люк? — я потрепала его по плечу, но охранник не подавал признаков жизни. — Что с вами?
Страх начал сковывать тисками, и я с каждой секундой все больше убеждалась, что творится в поместье что-то далеко не нормальное. Я опустилась на колени рядом с Люком и попыталась нащупать пульс. Получилось не с первого раза. Руки дрожали, пальцы немели и, кажется, заледенели — настолько горячей на контрасте мне показалась кожа охранника.
— Жив, — выдохнула я, успокаивая саму себя, и отправилась обследовать остальные комнаты покоев.
Везде картина была примерно одинаковой: на полу лежали люди — к счастью, они всего лишь спали, а сигнализация продолжала звенеть. Отчего-то вид оставшейся так же без сознания Принцессы окончательно добил меня. Я всхлипнула, взяла в трясущиеся руки беззащитное, тепленькое тельце и рванула в спальню, которая в череде комнат занимала последнее место. Сперва я уложила крошку на кровать, а потом заперла двери на ключ. Для надежности забаррикадировала комодом и принялась ждать.
Секунды падали тяжелыми булыжниками, и каждой вторило несколько заполошных, неровных ударов моего сердца. Я вжалась в спинку кресла и кусала губы. За окном, насколько позволял видеть обзор, я не разглядела ни единой живой души, поэтому могла лишь гадать, коснулся странный сон только лишь обитателей моих покоев или же всего поместья? Казалось, время застыло навсегда, и мне суждено провести остаток жизни в этом кресле в ожидании своей участи, но тут ручка двери задергалась.
— Леди Ингрид? — позвал меня мужской голос, который я так сходу не смогла распознать. — Выходите!
Однако, обнаруживать себя я не спешила — еще неизвестно, с какой целью меня хотели выманить.
— Это Вильм Остер, леди, — представился зовущий, и я вспомнила, что таково имя нашего нового главного повара. — Я приказываю вам открыть дверь и выйти.
И только я хотела послать его подальше, с таким-то заманчивым предложением, как мои ноги сами понесли меня к двери. Руки ухватились за комод, а бедро стало предательски толкать деревянную махину, освобождая проход.
— Что происходит? Я не хочу, хватит! — едва не плача шептала я самой себе, пока еще не было поздно. Но тело словно жило своей жизнью и равнодушно продолжало выполнять приказ явившегося явно по мою душу Вильма Остера.
Пальцы несколько раз повернули ключ в замочной скважине, и я предстала перед глазами повара. А повара ли? Серые глаза смотрели на меня с холодным удовлетворением. Неужели они когда-то могли показаться мне добрыми? Наверное, тогда я еще находилась под действием лекарств из психушки.
— Снимайте всю защиту, — приказал Вильм, и мои пальцы снова послушались. Не пришлось даже уточнять, что он имел в виду.
Я расстегивала ювелирные замочки, оставляя себя безо всех артефактов, что так заботливо подобрал для меня Андрэ, вынимала заколки из волос, стаскивала светящиеся всеми цветами радуги кольца…
— А вот это наденьте, — повар протянул мне два абсолютно черных браслета, и я послушно нацепила их на запястья. По ощущениям будто две холодных змеи скользнули мне на руки. — Не стоит так морщиться, они всего лишь заблокируют вашу магию.
— Кто вы? — устало потребовала я, с облегчением отметив, что хотя бы язык пока еще слушается. — Что вам от меня нужно?
— Всего лишь верный рыцарь древнего ордена. Я здесь для того, чтобы помочь мирозданию вернуть все на свои места, — равнодушно пожал плечами, затянутыми в поварской китель, Остер. Весь его скучающий вид говорил о том, что человек скорее занят необходимой рутиной, нежели торжествует победу. — Вы находитесь здесь незаконно, угрожая самому существованию этого мира, и мое дело — отправить вас домой.
— Но почему сейчас? Жертв ведь только двенадцать. Уже убили кого-то еще?
— А вы подготовились, — хмыкнул фанатик, внешне на сумасшедшего совсем не походящий. Но только если забыть о кровавых убийствах его ордена. И тогда становится ясно, что под обыкновенным на вид фасадом скрывается страшное зло. — Тринадцатая жертва здесь, — его серые глаза впились в меня, не оставляя простора для фантазии, и как-то сразу стало ясно: тринадцатой быть мне. И действительно, если брать во внимание лишь задачу отправить иномирянку восвояси, живой она будет или мертвой, вопроса не стоит. Им главное избавиться от той, кто может вытолкнуть мир из положения равновесия, а уж что с ней будет, в масштабах «спасенного» мира не важно.
— А что с остальными? — я продолжала болтать. Так хотя бы становилось не настолько страшно от факта, что тело беспрекословно исполняло чужие приказы. Хотя бы видимость того, что все нормально и я по-прежнему собой управляю, оставалась.
— Все спят, — пожал могучими плечами повар. — Древние заклинания работают безотказно. Всего-то и требовалось нанести особые руны по периметру дома и на его стенах, а в нужный момент их активировать. Всего лишь капля крови на стакан воды, и вот опасные символы, начертанные при помощи этих чернил, уже никто не увидит. Магического излучения они тоже не дают, оставаясь до поры до времени всего лишь пустышками. Охрана и понять ничего не смогла, я уж молчу про то, чтобы среагировать. Их натаскивают на современные угрозы, и почему-то никто не вспоминает про великое наследие прошлого.
— Насколько я помню, все ваше великое наследие замешано на магии крови, чужих смертей и строжайше запрещено.
— Идем, — Вильм поманил меня на выход, и я конечно же последовала. — Кровь всего лишь инструмент, как и магия, важна лишь цель, во имя которой их используют. Мы работаем ради всеобщего блага, а не для собственного могущества или обретения богатства.
— Но вы ради этого убили двенадцать невинных девушек, — напомнила я, приходя во все больший ужас от ненормальности того, с кем пришлось столкнуться. Истинные фанатики, не ведающие того, что творят!
— И это несоизмеримо меньше, чем гибель целого мира.
— А почему я не сплю и делаю все, что вы прикажете? — мы вышли на улицу, и Остер повел меня к хозяйственной повозке, на которой обычно ездили на рынок.
— В ваше какао было добавлено защитное зелье. Оно не несло вам угрозы, поэтому артефакты спокойно пропустили его. Ну а зелье послушания было разделено на несколько безобидных компонентов, которые соединились друг с другом, когда вы съели все пирожные. Не удивляйтесь, любую защиту, даже самую хитрую, можно обойти, — наставительно заявил похититель, помогая мне устроиться в повозке. — Не вздумайте кричать и пытаться привлечь к нам внимание, а лучше сидите молча и не шевелитесь, пока я вам не разрешу.
Я захлопнула рот и действительно больше не смогла проронить ни звука, как ни старалась. Ненавижу магию! А еще долбаных фанатиков, что ради сомнительной идеи не щадят окружающих…
От деревянной неудобной скамьи и невозможности сменить позу у меня довольно быстро все затекло. Было ужасно неудобно, но даже пожаловаться мне возможности не оставили. Интересно, как там Андрэ? Надеюсь, эта их запрещенная магия не навредит моему герцогу. Если уж мне суждено сегодня покинуть этот мир так или иначе, хотелось бы чтобы хоть у Андрэ все было хорошо…
Жаль, что нам не судьба быть вместе, что нам не дали возможности хотя бы попробовать. Жаль, что не получилось вернуть дочку, а ведь я уже поверила, что мы с ней совсем скоро будем рядышком… Кто-то решил, что я угроза, и теперь собирается избавиться от меня, а я всего лишь кукла-марионетка и даже сопротивляться не могу, не могу побороться за себя и свое счастье. Глупая жертва, которая еще совсем недавно верила, что страшная участь может ее миновать…
Повозка, управляемая незнакомым мне кучером, объехала кругом столицу, не заезжая в город, и свернула на лесной дорожке. Совсем немного, и мы въехали в неопрятные, начавшие ржаветь ворота. Когда-то они были такими же роскошными, как и у герцога Ламандского, но время и отсутствие должного ухода сделали свое черное дело. Все внутри этих ворот выглядело таким же ветхим и запущенным. Покосившиеся хозяйственные постройки с облупившейся краской, заросшая подъездная дорога, затянутый камышом пруд и большое главное здание с темными глазницами окон. Кое-где стекла оказались выбиты, штукатурка с фасада осыпалась кусками, но самое странное — нас встречали.
Три фигуры, одетые в бесформенные темно-коричневые балахоны, стояли на ступенях главной лестницы и пристально следили за тем, как мы подъезжаем. Седовласые головы этой троицы были покрыты одинаковыми головными уборами в виде колпаков конической формы с изображениями растущей и убывающей луны. А на левой груди каждого старца была прикреплена золотая звезда с какими-то символами, которые были слишком мелкими, чтобы их рассмотреть.
— Хорошая работа, рыцарь, — похвалил средний дедок, как только мы вышли из повозки.
— Служу священному равновесию, — Вильм церемонно поклонился.
— Проводи ее в зал, мы скоро начнем.
— Что, даже чаю не попьем? — нервно хмыкнула я, как только поняла, что снова могу управлять голосом.
— Давайте без фокусов, — поморщился рыцарь в поварской форме, от которой так и не удосужился избавиться. Видимо, слишком уж торопился угодить начальству. А что, нормально. Днем рубит курицу для герцога, а вечером — девиц для ордена в качестве хобби. Неплохо устроился, разнообразие опять же… — Для вас будет лучше принять все происходящее как неизбежность.
— Но я ведь совсем не виновата в том, что попала в ваш мир! Меня и не спросил никто! Почему же теперь я должна расплачиваться за другую?
— Мне жаль, — только и сказал Вильм, продолжая уводить меня за локоть куда-то вглубь заброшенного дома.

Глава 40

Мысли метались, мое сердце отбивало последнюю в жизни чечетку, а ноги несли вперед, повинуясь чужому приказу. Внутри все горело от несправедливости, от нежелания слушаться и невозможности противопоставить запрещенной магии хоть что-то. Остановились мы в просторном зале, наверное, в нем раньше проходили балы. Так легко было представить это помещение наполненным смехом, звуками музыки и людьми, что наслаждались компанией друг друга. Но сейчас мраморный пол не блестел, не горели светильники, отражаясь в зеркалах, развешанных по стенам, только эхо наших шагов сопровождало мой последний путь. Посреди зала стоял огромный плоский камень с вбитыми в него колышками, к которым были привязаны веревки. Готова на что угодно поспорить, этот чужеродный предмет интерьера — дело рук фанатиков, облюбовавших чей-то пустующий дом.
— Ложитесь на алтарь и ждите меня, — отдал очередную команду Остер, а сам принялся зажигать свечи при помощи огнива.
Я разлеглась на холодном камне послушной коровой и возненавидела свое податливое тело. Хотелось бежать или на худой конец кричать, да что угодно, но только не покорное ожидание своей участи! Ишь, фанатики, хорошо устроились с такой-то магией! Ясное дело, следователи их никак найти не могли, а какие тут улики, когда сама жертва чуть ли не в соучастниках преступления…
Когда сотни свечей осветили огромный зал, явились трое в балахонах. Они расположились в тяжелых креслах, которые я поначалу и не заметила, неподалеку от алтаря. Затем в зал вошли несколько десятков фигур в таких же темно-коричневых балахонах, только звезды, прикрепленные к правой груди, были выполнены из серебристого металла. Фанатики расположились полукругом сбоку от меня, а правый из троицы заговорил торжественно:
— Сегодня великий день, рыцари! Мы, три кавалера ордена межмирового баланса, собрали здесь всех, чтобы послужить великому равновесию и отправить иномирянку домой. Наш орден стоит на страже благополучия этого мира, и только мы в состоянии уберечь его от страшной угрозы. Ни один разрыв пространства не останется не замеченным, ни один нелегал не уйдет от великого правосудия. Во имя равновесия! — провозгласил он.
— Во имя равновесия! — слаженно и одухотворенно громыхнули остальные.
— Чтоб вас всех, любителей равновесия, на каруселях ушатало, — буркнула я, но никто не оценил.
— Приступай, — величественно кивнул старец, и Вильм подошел к тройке главарей.
Благоговейно опустился на колени и взял с бархатной подушечки, лежащей там же на маленьком столике, тонкий стилет. Подготовились, позеры! Мое бедное сердце колотилось так, что ничего кроме этого грохота я не слышала. Рыцари принялись петь что-то затяжное и на одной ноте, а наш бывший повар провел стилетом по моей груди, разрезая платье и оголяя кожу. Я тут же вспомнила, что на груди каждой жертвы были вырезаны руны…
«Не хочу!» — билась в голове единственная мысль, но всем тут было плевать на невинную девчонку. Я закрыла глаза, приготовившись к боли, как вдруг гениальная мысль пришла в голову.
— Стойте! — завопила я.
— Давай без истерик, — предупредил Вильм, и я затараторила, пока он вообще не лишил меня возможности говорить. Тогда мне точно хана.
— Есть еще один иномирянин, которого нужно отправить домой, он ведь тоже нарушает равновесие! Он пришел сюда за мной, я точно знаю. Если поймаете его, сможете вернуть нас обоих, так вам не придется все заново подготавливать для ритуала, — пока я сбивчиво и сумбурно пыталась донести свою гениальную мысль, в зале начал нарастать гомон.
Балахоны встревоженно переговаривались, вертели головами в поисках поддержки друг у друга, пока средний старец не рявкнул весомо:
— Тишина! — а потом обратился ко мне. — Расскажи все по порядку, иномирное дитя.
То же мне папаша, с замашками серийного убийцы. Но, несмотря на весь абсурд ситуации, я послушалась. Да я готова той еще Шахерезадой стать и работать языком без устали, лишь бы мою кожу не резали на ленты. Пришлось рассказать все. Я щедро делилась подробностями, описывая, как в первый раз услышала голоса в своей голове, в надежде на отсрочку приговора. Старцы слушали, кивали, а потом и вовсе принялись совещаться. Я так и лежала на камне алтаря, прохладный воздух касался открытой кожи груди, но никто не выказывал признаков нетерпения. Вильм, тот и вовсе дремал с открытыми глазами.
— Ритуал откладывается на неопределенный срок, — наконец объявил один из старцев. — Действительно нет смысла тратить ценные ресурсы сейчас, если чуть позже мы сможем очистить наш мир сразу от двойной скверны. Мы, хранители великого равновесия, не отменяем справедливость, мы ее приостанавливаем, чтобы чуть погодя вернуться и восторжествовать!
От облегчения я прикрыла глаза, и даже сердце мое взяло передышку, перейдя на более размеренный темп. На глазах выступили слезы, а изо рта вырвался нервный смешок. Поверить не могу! У меня получилось убедить фанатиков отложить собственную казнь! Кто-нибудь еще может похвастать подобным, а?
Как на крыльях я летела вслед за Вильмом, который привел меня в какую-то комнату и запер.
— Не пытайся бежать, весь дом находится под воздействием магии, — обрадовал он на прощание.
Я оглядела темное запущенное помещение и чихнула. Когда-то яркий ковер посерел от пыли, из занавесок осталось висеть одно выцветшее полотно, кровать пугала пустым матрасом, а деревянный шкаф, стоявший в углу, скособочился от времени. Обстановочка, честно говоря, пугающая, но мне грех жаловаться. Первым делом я подергала дверь и окна — действительно заперто, думаю, бить стекла не стоит даже и пытаться, как и предупреждал бывший повар.
Ноги после всех пережитых потрясений не держали, и я рухнула на кровать. Взлетел вверх сноп пыли, скрипнули натужно пружины, и я замахала руками, разгоняя грязный воздух. Что ж, передышку я себе заработала, но окончательно расслабляться еще рано — я в стане врага, и придет ли вообще помощь, к сожалению, неизвестно.
Казалось, время застыло, превратилось в одно нескончаемое мгновение, и только день за окном, сменяющийся вечером, а потом и ночью, не давал окончательно погрязнуть в этом ощущении. Меня не навещали, не кормили, будто ненужную вещь убрали в чулан и позабыли о ней до поры до времени. Я совершенно потерялась, не радовало уже чудесное избавление от страшной смерти — что толку с него, если это всего лишь задержка. Нерадостные мысли закручивались в водоворот. Я то думала о дочери, которой, видимо, сама судьба начертала остаться без матери, то об Андрэ, которого умудрилась найти за тысячи световых лет и потерять. И у обоих я мысленно просила прощения за то, что не справилась, не смогла, допустила…
Ночь проходила в полубреду. Желудок сводило от голода и жажды, зубы выбивали дробь в непротопленном помещении, а запястья зудели от наручников, будто сама магия не могла найти привычного выхода и свербела под кожей, изводя меня. За мной явились в середине ночи. Вильм в окружении безликих и молчаливых сподвижников в темных балахонах.
— Идем, — отстраненно скомандовал он, и мое тело послушно начало двигаться, а я поняла, что вопреки надеждам, зелье подчинения не выветрилось и все еще действует.
— Вы передумали откладывать ритуал? — как можно равнодушнее поинтересовалась я, стараясь не показать, что от страха у меня зуб на зуб не попадает. Если уж и суждено погибнуть от рук сумасшедших, хотя бы сделаю это достойно.
— Все идет так, как мы и планировали. Твоя близняшка, место которой ты заняла, и еще один иномирянин уже тут. Все ждут только тебя.
«Быстро они. Вот у кого надо бы Хомлину поучиться» — с грустью подумала я.
— Вы как за стол меня приглашаете, — заметила с печальной усмешкой.
— Не стоит иронизировать, — Вильм с осуждением покачал головой, будто я над святыней только что посмеялась. Хотя, наверное, для этих фанатиков так оно и было.
Мы шли темными коридорами, и я изо всех сил старалась сделать хоть что-нибудь. Замедлить свой шаг или хотя бы споткнуться… Пот выступил у меня лбу от напряжения, а собственное тело все так же не принадлежало мне. Паршивое ощущение, если честно.
В зале, где должен был пройти ритуал, почти ничего не изменилось, кроме разве что двух фигур с надетыми на головы мешками и связанными руками и ногами.
— Теперь, когда все виновные в сборе, — заговорил старейшина как только мы вошли и заняли место рядом с пленниками.
Стоять так близко к мужу, которого я не могла не узнать даже со скрытым лицом, было странно. Все это время он казался таким далеким, практически недостижимым, отчего ненависть к нему во мне только росла. И вот теперь он находился на расстоянии вытянутой руки, а я не могла ей пошевелить, иначе бы в первые же мгновения придушила подонка. Какая ирония! Хотела расквитаться с Андреем, а теперь я умру, чтобы местные фанатики отправили моего мужа домой.
— Начнем суд! Виновные в нарушении межмирового баланса понесут справедливое наказание, и священное равновесие будет восстановлено. Говори, дитя много мира, — приказал мне старец, и я не смогла воспротивиться.
Да и не хотела, если честно. Может, хоть так эта парочка получит по заслугам. Я рассказала все с самого начала, то есть с момента как оказалась в психушке. Говорила долго размеренно и не жалея слов, описывая происходящее во всех подробностях. Не забыла и упомянуть про оставшуюся дома дочь в надежде, что это поможет выбрать фанатикам другую жертву для завершения ритуала. Конечно, желать смерти другим людям нехорошо, но ведь именно из-за этих двоих я и оказалась в сегодняшней страшной ситуации. А если вспомнить, какие цели преследовали Андрей и леди Ингрид, явившись сюда, так и вовсе выбор очевиден становится.

Глава 41

— Вам есть, что возразить? — спросил старейшина у парочки, когда я умолкла.
Следуя его молчаливому приказу, с пленников сдернули мешки и вытащили кляпы изо ртов.
— Ах, ты гадина-а-а! — проревела леди, с ненавистью глядя на меня, будто это я ее в чужой мир вытащила и оставила вместо себя отбывать наказание, а не наоборот. Да потом еще и приперлась, чтобы вернуть все, как было, потому что на новом месте не очень-то и понравилось.
Старейшина, что сидел слева, сделал какой-то неуловимый пасс рукой, буркнул пару незнакомых слов, и от него к леди Ингрид протянулся пульсирующий красным полупрозрачный жгут. Леди прямо на глазах как-то обмякла, ее щеки побледнели, осунулось лицо, а дыхание сделалось частым и прерывистым. В тот момент я порадовалась, что нахожусь всего лишь под зельем «послушания», как я его про себя называла.
— Это заклинание лишает жизненных сил, так что советую вести себя прилично и отвечать на поставленные вопросы. Это в ваших же интересах. Напоминаю, леди, вы тут единственная, кто может рассчитывать на то, чтобы остаться здесь, другие же двое будут принудительно отправлены в родной мир. С какой целью вы сюда явились, леди Ингрид?
— Чтобы избавиться от близняшки и занять ее, то есть свое законное место, — задыхаясь, ответила леди. Андрей благоразумно молчал — почувствовал, гад, что одно место припекло!
— Чем вас не устроил другой мир? Зачем нужно было убегать, а потом возвращаться, расшатывая и без того хрупкое равновесие?
— Потому что эта недалекая умудрилась там испоганить свою жизнь и коротать дни в лечебнице для душевнобольных. А я не для того менялась с ней местами, чтобы влачить настолько жалкое существование.
— Хорошо, допустим, вы решили вернуться. Для чего тогда взяли с собой еще одного человека? — старейшина кивнул на Андрея, который старательно удерживал невиновное и даже придурковатое выражение лица, и у него, к моему великому огорчению, получалось. Паяц!
— Я пообещала, что здесь он сможет занять место герцога, его двойника, взамен помощи мне. Из лечебницы самостоятельно мне было не выбраться.
— Как вы смогли нас найти?
— У меня с ней, — леди Ингрид брезгливо кивнула в мою сторону. — Особая связь. Благодаря несложному заклинанию я всегда могу определить ее местонахождение. Мы, конечно, удивились, что она находится в заброшенном, опустевшем имении, но предположили, что это герцог таким образом наказал ее.
«Ага, думали, одинокая беззащитная девица станет легкой добычей» — хмыкнула я про себя, ни капли не удивившись наличию между мной и леди Ингрид магической связи. Я и сама благодаря этому оказалась в курсе многих вещей, только вот управлять этими узами никак не могла, довольствуясь их стихийными проявлениями. Похоже, мой муженек и леди собирались сначала избавиться от меня, а потом уже и от настоящего герцога, да только старейшине было на планы этой парочки, откровенно плевать. Интересовало его совершенно другое.
— И последний вопрос: откуда у вас знания о древнем ритуале по перемещению между мирами?
— Бабушка моей наставницы была членом Ордена межмирового баланса. Леди Регина унаследовала ее старые записи, там много всего любопытного было. Она же меня всему и обучила.
— Теперь ты, — обратился старейшина к Андрею, и тот заметно подобрался. — Ты знал о том, что, пересекая мировую грань, нарушаешь законы мирового равновесия?
— Нет, что вы! — замотал муженек башкой, спасая собственную шкуру. Я не удержалась и брезгливо поморщилась от мысли, что когда-то делила с этим слизняком жизнь. — Она обманула меня. Сказала, что никакой опасности нет, что мы просто переберемся в другой мир и заживем на месте какого-то герцога и его невесты.
— И куда же вы собирались деть герцога? — хмыкнул «левый», впервые проявляя какое-то подобие эмоций. — Неужели не догадывались, что его придется убить, чтобы занять его место?
— Это не я, честное слово! — заголосил Андрей, и до того мне противно сделалось, глядя как мужик выгораживает себя, топя сообщницу, хоть я к ней сочувствия и не испытывала. — Она сказала, что сделает все сама, а мне лишь нужно было вытащить ее из психушки.
— И ритуальные убийства леди Ингрид сама совершала? — не поверил старик. Но от Андрея он и не ждал ответа. — Совет услышал все, что нужно, и удаляется, чтобы посовещаться. Рыцарь Вильм, проследи за порядком, — распорядился «левый», и все трое старейшин одновременно поднялись и удалились из зала, оставив нас ожидать собственной участи.
— Ну ты и мразь, — покачала я головой. Совсем рядом стоял мужчина, так похожий на Андрэ, и так разительно от него отличавшийся. Словно настоящий человек и его отражение в пруду, под поверхностью которого лишь тина и жадные до чужой крови пиявки. — Где наша дочь?
— Вика у мамы, — выдержав длительную паузу, за время которой я возненавидела его еще сильнее и едва не взорвалась от клокотавшей внутри ярости, все же снизошел до ответа муженек.
— Ты совсем рехнулся! — заорала я на весь зал.
— Тише! — шикнул бывший повар, и я сдавленно просипела, практически потеряв контроль над голосом:
— Да ее больше всего на свете бутылка интересует! Как ты мог оставить младенца с алкоголичкой? У тебя совсем ничего святого не осталось? Совсем от жадности мозги свернулись?
— Все с ней в порядке, — равнодушно отмахнулся Андрей и поморщился. — Не городи чушь. Ты всегда предвзято относилась к моей мачехе. Молись, чтобы живой отсюда выбраться.
— За меня есть кому заступиться, — уверенно произнесла я, хотя на самом деле таковой не чувствовала и в помине. — А вот вам остается уповать только на самих себя, но не думаю, что вы найдете, что противопоставить этим фанатикам.
— Умолкли все, — рыкнул Вильм, явно не оценив моего эпитета, и в огромном зале установилась тишина.
Только десятки невидимых из-под капюшонов глаз, казалось, сверлили во мне маленькие дырки. Так и хотелось провести по щекам ладонями, смахнуть это зудящее ощущение, но тело оставалось неподвижным, будто мозг разучился посылать сигналы конечностям. Вдруг мне показалось, что в дверном проеме, ведущем в зал, мелькнула какая-то фигура, а за ней еще одна и еще. Сразу же за ними что-то влетело в зал на огромной, нечеловеческой скорости, оббегая тот по кругу, и в воздухе повисла серая взвесь, наподобие той, которой когда-то давно Андрэ обезвредил одержимого кабана. Лично я ничего понять не успела, но, судя по повисшей тишине, что-то все-таки произошло.
В зал неспешным шагом вошло шесть одинаково неприметно одетых мужчин. Фанатики к моему удивлению остались стоять неподвижно, и даже Вильм только и делал, что гневно сверкал глазами. Двое мужчин встало у выхода, двое встали по центру зала и еще двое приблизились к нам. Они переводили одинаково удивленные взгляды с меня на леди Ингрид, а потом один из них озадаченно произнес:
— Кто из них нужная нам?
— Берем обеих, Хомлин сам разберется, — предложил второй, а я чуть не подпрыгнула от прострелившей в самое сердце радости.
«Я! Я! Я! Берите меня!» — так и хотелось завопить мне, но, как и остальные я оказалась нема.
Сегодня небольшая глава, но дальше идет повествование от лица Андрэ. Не хочется ее кромсать. Так что выложу продолжение завтра;) Хорошего всем дня!
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Андрэ
Сознание вернулось внезапно. Вместе со звуками окружающего мира, запахами и головной болью. Тело еще не слушалось, поэтому пришлось полежать еще немного, давая организму время, которое — он точно знал! — было уже на исходе. Когда он наконец смог сесть, в комнату ворвался начальник охраны.
— Вы как, Ваша Светлость? — запыхавшись, поинтересовался он.
— Нормально, — Андрэ поморщился от острой головной боли, а камердинер, увидев это, без слов умчался за Дорвом. Но собственное состояние волновало его в тот момент в последнюю очередь. — Что с леди Ингрид?
— Я отправил к ней человека.
И видимо, этот самый человек стучался сейчас в двери. Открыл сам начальник охраны за неимением в комнате других людей.
— Леди отсутствует в своих покоях, — доложил солдат с круглыми от ужаса глазами. Повисла нехорошая тишина.
— Свяжитесь с Хомлином, — приказал Андрэ, сам же взялся за магическое зеркало. Все внутри герцога требовало срочных действий, но идти в одиночку против целого ордена фанатиков — было бы величайшей глупостью. Так рисковать он позволить себе не мог. — Пускай срочно приезжает сюда, любая задержка может стоить леди Ингрид жизни.
Редкий артефакт не подвел, показал, как все случилось. Предателем оказался новый повар. Не то чтобы Андрэ его не подозревал, нет, но сделалось неприятно. Всегда гадко осознавать, что прямо у тебя под носом находился предатель, еще и общался с тобой уважительно и с приязнью.
Повезло, что он хотя бы оказался из болтливых, а Инга задавала такие правильные вопросы, будто точно знала — за ними наблюдают. Она держалась молодцом, и Андрэ невольно испытал прилив гордости за свою женщину поверх жуткого страха за ее благополучие. О том, что с ней может случиться непоправимое, он приказал себе не думать. Все у них будет хорошо и только так! А думать иначе — значит заранее сдаться. Подобными настроениями герцог Ламандский никогда не страдал, даже когда сам не единожды оказывался на волосок от смерти.
Хомлин приехал быстро. Его люди тщательно обследовали все поместье в поисках улик, а Андрэ со следователем отправились искать пропавшую повозку. Чуть облегчали дело расставленные повсеместно посты, должные обнаружить леди Ингрид и муженька Инги. Хотя никого похожего на этих двоих солдаты не видели, искомую повозку наметанным глазом отметили на нескольких точках. К ночи удалось окончательно определить место, куда увезли Ингу. О том, что уже может быть поздно, Андрэ запрещал себе думать. Фанатики облюбовали обнищавшее поместье местного аристократа, потому как больше деваться на той дороге было некуда.
Чтобы отправиться вызволять свою женщину, Андрэ собрал небольшое войско, состоявшее из лучших его людей и боевых магов, и под смешки Хомлина, взявшего с собой всего лишь десятку специального назначения, отправился бить фанатиков.
— Леди нужно вызволить тихо, — убеждал Хомлин, когда до заброшенного особняка оставалось ярдов пятьсот. — Они могут занервничать и в спешке избавиться от нее, если заметят опасность.
— И пусть перед смертью понервничают, — серьезно кивнул герцог, который не собирался спускать похищение Инги врагам с рук.
— Там ценные свидетели, их нужно будет допросить, — напомнил следователь, потому как его интересы и цели несколько отличались от интересов герцога. — Вся верхушка нужна мне живой.
— Забирай, — поморщился Андрэ от недовольства, хоть и понимал, что Хомлин дело говорит. Но смириться с необходимостью не мог.
— И повара тоже, — острый как бритва взгляд Андрэ следователь выдержал с поистине профессиональной невозмутимостью. — Обещаю, потом мы его непременно казним.
Андрэ, скрепя сердце, пришлось довериться десятке профессионалов. Хомлин все время оставался на связи с командиром, помня о запрещенной магии, которую так любят использовать в ордене. Пару раз герцог порывался отправиться на подмогу, и тогда приходилось использовать все красноречие, чтобы убедить пылкого влюбленного не спешить и не испортить все. На кону помимо чужих жизней стояла и репутация самого следователя, о работе которого и так уже поползли нехорошие слухи. В своих людях следователь был уверен, но вот от фанатиков можно было ожидать каких угодно сюрпризов. Хорошо хоть герцог проявлял благоразумие и до поры до времени сдерживал свои порывы.
— Можно идти, леди в безопасности, — наконец раздались те самые слова от Хомлина, у которого были свои особые средства связи с подчиненными, и Андрэ, не теряя ни секунды, поскакал вперед, ведя за собой свое небольшое войско.
Он торопился, подстегивал коня и хотел поскорее добраться до Инги, лично удостовериться, что она в порядке, и больше ничто не угрожает жизни его маленькой леди. Приказал оцепить здание, а сам с частью преданных людей вбежал внутрь.
— В случае чего стараться брать фанатиков живыми, убивать только при крайней необходимости. Я обещал Хомлину. Все должны быть в зале на первом этаже, идемте.
В заброшенном доме стояла звенящая тишина. Валялись рядом с постами бездыханные тела в темных балахонах, но никого дееспособного на пути Андрэ и его людям не встретилось. Очень легко было представить, что этой ночью все мирно спят, но напряжение, буквально пропитавшее воздух, можно было ножом резать. Довольно быстро он нашел помещение, в котором собрались все фанатики, будто невидимая нить вела его к Инге. А вот сюрпризом стало то, что рядом с ней стояла леди Ингрид с испуганным лицом и его иномирный двойник, муж Инги. Приятный то был сюрприз или наоборот — он решит позже. Судя по озадаченным лицам людей Хомлина, что делать в этой неожиданной ситуации, они решить не могли. Что ж, он им поможет.
— Слава небу, ты цела! — Андрэ единым движением, так не свойственным его герцогской размеренности, сграбастал явно обездвиженную Ингу в объятия и прижал к себе, чтобы удостовериться в том, что теперь она в его руках, и только просиявшие глаза Инги подсказали, что девушка тоже бесконечна рада его видеть. В остальном же она выглядела как кукла, помятая, напуганная и абсолютно безвольная, да еще и с жуткими антимагическими наручниками на тонких запястьях. — Уходим! — герцог снял с пояса тонкий кинжал, ловко отомкнул замки наручников, а после поднял свою ношу на руки и с сожалением отметил, что она все еще весит чуть больше мешка с мукой, нужно будет непременно это исправить, когда они вернутся в поместье.
— Не так быстро, уважаемый лорд, — раздался спокойный голос со стороны другого входа в зал, а следом вошли трое старейшин.
Они двигались легко и свободно, не выказывая страха, словно до сих пор владели ситуацией. На красных поводках запрещенной магии они вели за собой двоих воинов Хомлина, очевидно, стоявших на страже входа в зал. И еще три таких же поводка протянулись к шеям троих пленников, в том числе и к Ингиной, и за считанные мгновения обернулись вокруг них.
— Уберите это, — скомандовал Андрэ, но голос от страха за свою маленькую леди прозвучал глухо и вовсе не так убедительно, как следовало бы. Будто это его шею, а не ее, сдавливала удавка. Андрэ попытался установить над ними щит, но тот вопреки ожиданиям не сработал, скорее всего из-за магического поводка. Всего лишь мигнул пару раз всеми цветами радуги и схлопнулся обратно в артефакт. А сама Инга как будто обмякла в его руках и с паникой уставилась в его глаза, моля о помощи. — Вы окружены, сегодня у вас нет шансов. Советую не усугублять ситуацию, на вашем счету и так достаточно трупов.
— Ситуация усугубится, если мы не проведем ритуал и не отправим чужеземцев обратно, — уверенно возразил старейшина. Кажется, эти трое совсем не испытывали беспокойства по поводу своего незавидного положения. — С межмировым равновесием, молодой человек, не стоит играться, даже если под вашим началом многотысячная армия. Ну а если вам дорога ваша ноша, не советую нам мешать, — сразу после этих слов Инга побледнела и обмякла еще сильнее, будто магическая удавка затянулась, не позволяя ей дышать.
— Давай, — рыкнул он и поспешил к выходу.
Магический поводок натянулся, мешая ему уносить Ингу, а его боевые маги обрушили на вошедшую троицу шквал заклинаний. В них летели молнии, огненные шары, и даже менталист, судя по непрерывно светившемуся фиолетовым цветом медальону, пытался атаковать. Но все это разбивалось о кровавого цвета щит, вставший перед старейшинами, и не могло нанести какого-либо вреда предводителям фанатиков. Их глаза заволокло серым туманом, и выглядели эти трое потусторонне и жутковато.
Старик, стоявший посередине, вытащил откуда-то из балахона тонкий стилет и отточенным, совсем не стариковским движением отправил его в полет. Раздался негромкий вскрик мужа Инги, и он, с удивлением глядя на свой живот, стал пятиться назад, пока не споткнулся о камень алтаря и не свалился кулем на него. А дальше начало происходить и вовсе странное. Как только первая капля жертвенной крови попала на камень, он загорелся, красные нити потянулись к ближней стене, и на ее поверхности зажглись древние символы. Они сияли все ярче и ярче, пока в один миг не ослепили всех находящихся в зале, а потом явили удивленным взглядам разлом пространства. За чуть подрагивающей воздушной дымкой видна была маленькая, бедно обставленная комната с простой детской кроваткой в углу. Там, за деревянными решетками надрывался младенец. Его лицо сделалось красным от натуги, но почему-то никто не спешил крохе на помощь. Тело Инги в его руках одеревенело, и она прохрипела лишь одно слово:
— Вика…
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— Это твоя дочь? — догадался Андрэ, и я даже смогла согласно моргнуть. На большее непослушное тело оказалось неспособно.
Я смотрела, как заходится плачем моя малышка, всей душой рвалась к ней, но даже пошевелить пальцем не могла. Сердце сжималось от потребности оказаться рядом и успокоить дочь, прижать ее сладкое тельце к груди, тем более впервые за долгое время я смогла оказаться к ней так близко — казалось, только руку протяни. Но вместе с тем настолько же недостижимой она была.
— Забрать младенца, — услышала я голос Андрэ, который прижимал меня к себе и пытался вынести из зала.
Армагеддон нарастал, магические заклинания становились все более разрушительными и масштабными, но щит фанатиков оставался непроницаем. Я чувствовала, как сильнее сжимается удавка на моей шее, как она тянет меня к открывшемуся переходу, но Андрэ держал крепко, не отдавая мое тело власти фанатиков. А я была бы и рада, унеси меня кровавая магия в родной мир, только сообщить об этом никак не могла — последние силы потратила на то, чтобы произнести вслух имя дочери. Смотрела беспомощно на стиснувшего зубы Андрэ, видела, как вздулись и выступили вены на его лбу, и чувствовала, как горячие слезы отчаяния катятся по щекам.
Но что силы простого человека против запрещенной древней магии? Как ни старался удержать меня Андрэ и вынести из-под удара, противопоставить фанатикам ему было нечего. А потом прямо на моих глазах тело Андрея подпрыгнуло в воздух и понеслось в сторону разлома. Стилет, словно живой, выскочил из живота мужа и, орошая багровыми каплями пол, вернулся к старейшине, который смотрел прямо на меня. В тот же момент магический ошейник окончательно сдавил шею, не позволяя сделать новый вдох. В глазах начало стремительно темнеть, я услышала отчаянный, нечеловеческий рев Андрэ: «Не-е-ет!», и последней связной мыслью стало: «Чтобы этим ненормальным фанатикам больные головы размозжило».
В следующую же секунду трос, державший нарядную и тяжелую люстру, оборвался, и та приземлилась аккурат на тройку старейшин, придавливая их тела к полу. Воздух со свистом ворвался в мои легкие, опал кровавый щит, и боевые маги Андрэ наконец смогли достать до главарей ордена. Сперва их долбануло молнией, после обсыпало обездвиживающим порошком, и наконец неприметный человек в сером вихрем пронесся через зал, и буквально через секунду шеи старейшин уже украшали черные антимагические ошейники.
— Дочь! — судорожно всхлипнула я и вцепилась в плечи Андрэ. Это словно заставило его очнуться, и герцог скомандовал своим людям:
— Нужно забрать ребенка! — сразу пять воинов бросились к межмировому разлому, но исписанная рунами стена находилась слишком далеко от них, а магия, лишенная подпитки фанатиков, иссякала слишком быстро. Воздух на грани миров уплотнялся, становясь все менее прозрачным, пока нашим глазам не предстала пустая стена, а отчаянный детский плач не оборвался. Как и биение моего сердца.
— Вика! — меня начали сотрясать рыдания, я рвалась из рук Андрэ, сама не зная, куда. — Пусти, там моя Вика! — лупила я его по груди, но герцог и не думал поддаваться.
Вместо этого он сорвал зубами крышку в виде драгоценного камня на одном из перстней, осыпал меня белым порошком, больше похожим на пыльцу и шепнул, целуя в лоб:
— Спи. Я верну тебе дочь, обещаю.
И мои глаза закрылись непроизвольно, а сознание уплыло туда, где не было рвущей душу на клочки безысходности.
***
— Она просыпается, Ваша Светлость, — услышала я сквозь дрему.
Затем раздался какой-то шорох, мою ладонь взяли в обе руки, и мне пришлось открывать глаза. С нетерпеливым и возмущенным клекотом на меня налетела Принцесса и принялась тыкаться клювом в щеку, а напротив меня с отчего-то обеспокоенным видом сидел Андрэ и напряженно вглядывался в мое лицо.
— Привет, ты как? — тихо поинтересовался он.
И тут я вспомнила. Как меня украли фанатики, как они убили Андрея и открыли переход в мой мир, как безутешно плакала моя дочь в пустой комнате за тысячи световых лет…
— Вика? — я разлепила пересохшие губы.
— Мы найдем к ней путь, я обещаю, — чуть сжал мою ладонь герцог, а я отвернулась, не в силах сдержать слез. Они полились так, будто кто-то открыл невидимый кран. Очень скоро подушка стала насквозь мокрой, и я отстраненно подумала, что Санни снова будет ругаться. Но не все ли равно теперь? Какое это имеет значение… Даже Принцесса притихла, лишь чирикнула пару раз, да пристроилась возле моей шеи. — Ты нас всех спасла, моя маленькая леди, — заговорил вновь Андрэ. — Если бы твоя магия не уронила на головы старейшинам парадную люстру, мне даже страшно представить, чем бы все это закончилось. Главное, что мы живы, а значит — можем все исправить.
Теплые пальцы повернули мое лицо и нежно стерли соленые дорожки с щек. Я смотрела на решительное лицо Андрэ и так хотела верить его словам.
— Леди нужно принять успокоительную настойку, — ворвался в наш тесный мирок чей-то голос.
Андрэ взял у Дорва стакан и собственноручно напоил меня горькой жидкостью. А потом выгнал всех из комнаты, пересадил меня к себе на колени и начал рассказывать, периодически целуя в лоб, щеки, глаза. Настоящая леди Ингрид, как и все последователи ордена находились в руках правосудия. Делу с перемещениями между мирами присвоен статус «совершенно секретно», поэтому широкой огласки оно не получит. Сначала следователи проведут допросы, а потом всех причастных ждет смертная казнь — другого исхода для тех, кто счел возможным прибегнуть к запрещенной магии и погубить ради этого десятки невинных жизней, не предусмотрено. Хомлин уверен, что они смогут выявить и найти всех последователей ордена и навсегда оборвать его существование.
— И у нас опять нет главного повара, — улыбнулся он. — Это будет наглостью, если я попрошу тебя приготовить для нас ужин? Слишком уж мне понравилось в прошлый раз.
— Хорошо, я приготовлю, — согласилась равнодушно, хотя и понимала, что таким образом Андрэ хотел отвлечь меня от горечи очередной потери. Навряд ли при всем количестве кухонных работников в поместье герцог действительно рисковал остаться голодным.
Вскоре кухня стала моим вторым домом. Я пропадала там часами, жарила, тушила, стряпала, в какой-то момент даже до заготовок на зиму дошла. Оказывается, у них тут ничего не знали про кабачковую икру и лечо, хотя варенья и джемы были в ходу, как и всякие маринованные овощи. Через пару дней на кухню начал приходить мастер Дибов, и мы занимались магией. Тесто самостоятельно месилось — куда уж нашим планетарным миксерам, нож кромсал яблоки на начинку для пирога, а котлеты — подпрыгивали на сковороде и переворачивались на другой бок. От меня лишь требовалось держать концентрацию. Принцесса крутилась рядом, подпитываясь от меня энергией и удивительным образом помогая магичить. Не знаю, как так получалось, но в присутствии волшебной птички управлять собственной магией действительно становилось проще, будто она чудесным образом делалась более послушной. И обязательно на кухне присутствовал либо дворецкий, либо домоправительница — чтобы приглядывать за Принцессой, к которой оба прикипели всем сердцем, но отчего-то старались вместе не находиться долго в одном помещении.
Ну а я жила по инерции. Просыпалась утром, делала под надзором Санни необходимые процедуры и отправлялась на кухню. Там урабатывалась за день так, чтобы засыпать, лишь коснувшись подушки. Делать перерывы меня заставлял Андрэ, напоминал о том, что пришло время трапезы или выводил в парк, развлекал болтовней. И хоть я по большей части молчала, лишь одной темы мы не касались — моей дочери. Один раз он сказал, что они с Нейтом и Хомлином делают все возможное, чтобы найти путь в мой мир, и я расплакалась от острого горя, надежды и благодарности. Успокоить тогда меня смог только Дорв, погрузивший в лечебный сон.
Единственное, о чем попросил Нейт, это о том, чтобы я как можно больше времени проводила с Принцессой, усиливала свою магию и делилась ею с питомицей. И я послушно следовала его указанию, расставалась с птичкой только когда принимала душ или посещала уборную. Один раз моя магия уже спасла много жизней, когда обрушила люстру на головы старейшин, так что и в этот раз я надеялась, что все усилия не пропадут даром.
А по ночам мне снилась дочь, как она лежит совсем одна в огромной кровати и зовет меня на помощь, а я все не прихожу. Тогда я просыпалась вся в слезах с бешено колотящимся сердцем и долго не могла уснуть. Не знаю, откуда Андрэ каждый раз узнавал об этом, но он в такие моменты стал приходить ко мне в комнату, пользуясь дверью между нашими спальнями, брал меня на руки и убаюкивал как маленького ребенка, шепча слова утешения. Если бы не его безусловная поддержка, я бы точно не справилась. Сошла бы с ума от горя и безнадежности еще в первый же день.
— Я люблю тебя, мой лорд, — признавалась я каждую ночь и утыкалась в изгиб его шеи, а Андрэ лишь крепче прижимал меня к себе.
— И я тебя, моя маленькая леди. И я.

Глава 44

В один из дней я решила испечь безе, чтобы уж точно сосредоточиться только на процессе и не дать себе возможности думать о плохом. Венчик взбивал белки, а Принцесса приноровилась воровать скорлупу от яиц прямо из мусорного ведра. Обычно нежно-голубые перышки сделались серыми от грязи, и я строго выговаривала питомице за безобразия.
— Ты вообще понимаешь, что принцессы не ходят чумазыми? — требовала я. — Ты — королевский фолен, а ведешь себя, как дворовый пес! Воруешь объедки, будто тебе приличной еды не достается…
— Я читала, что в ее возрасте это нормально, — попыталась заступиться за питомицу Ханна, я лишь закатила глаза на это.
Ага, конечно, Принцессушка не виновата, это все ее физиология, и вообще, детей ругать нельзя… Иногда наша домоправительница напоминала мне бабушку, души не чаявшую во внучке и от того разбаловавшую ребенка донельзя.
— Копаться в мусоре — определенно не нормально, — раздался от входа знакомый голос.
Я резко повернулась, услышала, как звякнул упавший венчик, и сердце мое зашлось от волнения.
— Нейт, — выдохнула я.
— Рад вас видеть, леди, — тепло улыбнулся он. — Надеюсь, я не сильно помешал?
— Нет-нет, что ты, — я судорожно вытирала руки об полотенце, хотя даже их не испачкала. — Ты ко мне?
— Да, — просто кивнул он. — У меня хорошие новости.
От услышанного у меня потемнело в глазах, и я принялась оседать прямо на пол, не найдя подходящей опоры.
— Нельзя же так в лоб! — сквозь гул в ушах донесся до меня возмущенный голос Андрэ, и я счастливо улыбнулась.
Мой герцог поднял меня на руки и отнес к себе в кабинет. Пока Нейт рассказывал детали плана и объяснял в подробностях, что каждому из нас следует делать, мне принесли тонизирующий настой и заставили выпить. Хотя от всего услышанного я давно пришла в себя и по этому поводу чувствовала небывалый подъем, настой все-таки выпила.
— Мы отправимся прямо сейчас? — нетерпеливо поинтересовалась, не до конца веря собственному счастью.
— Не думаю, что имеет смысл откладывать, — улыбнулся Нейт.
Я тут же вскочила с кресла, не зная, что делать и куда бежать в первую очередь. Принялась бестолково метаться по помещению, пока Андрэ не ухватил за руку и не остановил.
— Оденься в удобное и возьми с собой Принцессу, — он заглянул мне в глаза, удостоверился, что я осознала услышанное, и лишь только после этого отпустил.
— Но, Инга, — окликнул Дарел. — Ты должна понимать, что у нас нет никаких гарантий. Это всего лишь попытка, может успешная, а может и обреченная на провал.
— Даже если сегодня у нас ничего и не получится, мы будем продолжать поиски, — добавил Андрэ.
— Я все понимаю, лорды, — эйфория вмиг слетела с меня. — И в случае неудачи не стану сбрасываться со скалы. Спасибо, что помогаете мне.
Спустя минут двадцать мы уже тряслись в карете. На коленях у меня сидела притихшая Принцесса, а мужчины молчали, глядя в окно. Да и я заводить разговор не спешила. Лишь молилась про себя, чтобы с дочерью было все в порядке и все у нас получилось. За это я готова была отдать что угодно. Я даже согласилась бы вернуться домой и сесть в тюрьму за все убийства, что совершила на моем месте леди Ингрид, лишь бы мне вернули мою девочку!
Мы миновали портальные линии, выбрались из них в незнакомой местности, больше всего напомнившей мне нашу степь — желтая трава, редкие низкие деревца и просторы, насколько хватает глаз. Карету пришлось оставить у арки портала — там, куда мы направлялись, дорог и в помине не было. Я пересела на лошадь к Андрэ, так как держаться верхом не умела совершенно. Порадовалась, что в моем гардеробе нашелся брючный костюм, наверняка сколь дерзкий для леди этого мира, столь же и привычный для меня.
Уже к вечеру мы достигли странного места. Круглое пятно абсолютно голой, сухой земли расположилось прямо среди степи. В его центре стояли два пыльных каменных столба, напомнивших мне что-то, чего я разобрать не смогла. Внутри этого пятна совершенно не было жизни, казалось, даже ветер, сопровождавший нас всю поездку, не задувает сюда. Нечего ему, озорному и жизнерадостному, тут делать.
— Где мы? — поинтересовалась, как только Андрэ спустил меня с лошади.
— Возле пространственной аномалии, — тут же пояснил Нейт. — Чувствуете?
— Тут как-то… странно, — поделилась я ощущениями.
Волоски на моих руках отчего-то встали дыбом, а заднюю поверхность шеи стало покалывать, будто иголочками. Принцесса недовольно курлыкнула, выражая свое к этому месту отношение. Люди Дарела, что сопровождали нас, и охрана остановились на крае круга.
— Начнем, — скомандовал Нейт. — Это будет похоже на создание новой портальной арки, только привести она нас должна будет в другой мир. Если наши расчеты, конечно, верны. Но когда дело касается аномалий, ни в чем нельзя быть уверенными до самого конца. Вы не представляете, сколько талмудов мне пришлось перелопатить в поисках нужной информации, — Нейт и правда выглядел уставшим и осунувшимся. Круги залегли под орехового цвета глазами, а носогубные морщинки углубились. — А нашлось все в столичном музее магических перемещений. Помог Дневник одного из первопроходцев, который, кстати, сгинул неизвестно где, хорошо хоть вещи его остались лежать возле аномалии в награду потомкам… — Дарел собственноручно принялся чертить прямо на земле какие-то символы, то и дело сверяясь с рисунком на бумаге.
Он стоял в самом центре безжизненного пятна, а двенадцать магов-скрипторов занимались тем же самым, только расположившись по кругу и напоминая мне отметки на циферблате часов.
— Пожалуй, отдам тебе ровно половину репараций, что я получил от родителей леди Ингрид, если дело увенчается успехом, — задумчиво произнес Андрэ, глядя на кропотливую работу друга.
В степи давно стемнело, и магам приходилось работать при свете потрясающе красивых плазменных шаров, висящих в воздухе. Какое-то время я любовалась сполохами, танцующими внутри прозрачных сфер, чтобы отвлечься. Из задумчивости меня вывел голос Дарела.
— Теперь нужна ваша кровь, прошу, — он протянул нам тонкий серебристый стилет, что не могло не заставить меня напрячься.
Неосознанно я шагнула за спину Андрэ, с некоторых пор кровавая магия вызывала у меня сплошь отрицательные ассоциации.
— Всего лишь пара капель, — мягко уговаривал Нейт. — Портал нужно пробить именно к твоей дочери, а не в любую точку твоего мира. Кровь послужит своеобразной координатной привязкой. У Андрэ тоже придется взять, поскольку отец девочки — его двойник. Надеюсь, это сработает.
Мой герцог взял стилет и сначала уколол свой палец, а затем и мой. По несколько капель упало в явно артефактный кубок, наполненный простой водой. А после Нейт просто выплеснул содержимое на центральную часть рисунка. Круг магов монотонно затянул какое-то заклинание, а Дарел бросил нам:
— Приготовьтесь! — и проткнул рисунок стилетом.
Я схватилась за руку Андрэ так сильно, что наверняка сделала ему больно, а второй рукой прижала к себе нервничавшую Принцессу. Между двух каменных колонн начал сгущаться воздух, где-то вдалеке сверкнула молния и раздался гром. Степная трава стала гнуться под шквалом разгулявшегося ветра, но мы продолжали стоять в безжизненном кругу. Воздушная завеса между колоннами тем временем закручивалась в спираль, и один из каменных столбов не выдержал напора. Треснул и начал крениться на бок.
— Нет! — рявкнул гневно Дарел и метнулся к столбу.
Подпер непослушный камень спиной, удерживая тот в вертикальном состоянии. Андрэ кинулся на помощь к другу — и как раз вовремя! Вихрь набирал силу, и уже готовился свалить второй каменный столб.
— Инга, нужно напитать воронку твоей магией, — сдавленно пропыхтел Нейт. На лбу его выступили вены, а все лицо приобрело бордово-красный оттенок. — Колонны от древности уже ни на что не годятся.
Я вспомнила, все, чему учил наставник, и открыла путь магической энергии. Она послушно хлынула наружу, а я принялась ее подталкивать и направлять в нужную сторону. Первые несколько минут ничего не происходило, но потом воздушный смерч начал успокаиваться, пока наконец на его месте я не увидела окно в другой мир. Оно было мутноватым и как будто плотным, словно я смотрела сквозь тонированное стекло автомобиля, но комнату с детской кроваткой я легко узнала.
— Вика, — выдохнула я, боясь поверить в то, что снова вижу дочь на самом деле.
Она снова плакала, и снова никто не спешил прийти к ней на помощь. Ноги сами понесли меня к открывшемуся переходу, а где-то на заднем плане раздался отчаянный крик:
— Инга, нет! Портал еще нестабилен!
Но перед глазами стояло искривленное плачем личико дочери, и мне уже было не до чьих-то предупреждений. Я мчалась к нуждавшейся во мне малышке, и только одна мысль билась в мозгу: «скорее бы прижать ее к своему сердцу!» Внезапно, когда до перехода оставалось меньше метра, Принцесса вывернулась из моих рук и стрелой бросилась вперед меня. На полном ходу врезалась в воздушное марево, оно мигнуло и исчезло вместе с моей птичкой, а я по инерции пробежала вперед, легко преодолела границу миров и очутилась в квартире своей свекрови.
— Полминуты, Инга! — натужно крикнул Дарел. — Дольше портал не выдержит.
Я подбежала к кроватке, схватила выросшую дочь, прижала к себе и помчалась обратно. На все ушли секунды. Последним, что увидела перед тем, как вернуться в свой новый дом, был портрет Андрея, перетянутый черной лентой. Значит, тогда мне не показалось, и он действительно уже был мертв в момент, когда его тело засасывало в переход. Как только я выпрыгнула на безжизненную землю, услышала хлопок и сразу же попала в руки к Андрэ. Он судорожно прижимал нас с малышкой к себе и целовал меня всюду, докуда мог дотянуться.
А меня трясло. Не верилось, что дочь наконец со мной, в моих руках, хоть все еще и плачет так же безутешно.
— Ш-ш-ш, — шипела я ей на ушко и легонько похлопывала между лопаток. Но получалось плохо. Рыдания вырывались из меня вместе с пониманием, что все закончилось, мы смогли. — Мы здесь, да? — криво улыбнулась я сквозь слезы и увидела на лице Андрэ такую же улыбку. В глазах герцога стояла влага, когда он хрипло произнес:
— Мои девочки со мной.
— Позволь мне, — к нам подошел Нейт. — У меня пять младших сестер, поверь, я хорошо знаю, как обращаться с маленькими девочками.
Отдавать дочку не хотелось, но и продолжать ее рыдания — тоже. Она как будто чувствовала мое состояние и никак не желала успокаиваться. Пришлось передать выгнутый дугой сверток Дарелу, и он как-то ловко пристроил ее головку у себя на плече, начал приседать и укачивать Вику. Спустя всего пару минут она жалобно всхлипнула в последний раз, а после сладко уснула. Я смотрела на изменившееся за это время лицо моей доченьки и практически не узнавала ее. Только голубые, как у отца, глазки оставались теми же, да носик-пуговка. Нейт переложил ее ко мне на руки, и дочка доверчиво прильнула ко мне, а у меня из глаз с новой силой потекли слезы.
— Спасибо, — шептала я Андрэ, Дарелу и всему мирозданию.
— Теперь все будет хорошо, — погладил меня по щеке мой герцог, и я ему верила.

Эпилог

— К завтрашней церемонии все готово? — поинтересовалась я у Андрэ и пересела удобнее, мягкое кресло в малой столовой вдруг показалось твердым и совершенно не комфортным.
— Да, — закатил глаза Андрэ, который в данный момент был занят тем, что лично кормил нашу дочь, а я с умилением любовалась редкой картиной.
Вики, как ее сразу стали называть на местный манер, не очень-то интересовал творог, зато сметана по столу размазывалась просто замечательно. Маленькая леди растирала ее пальчиками по столешнице из пятисотлетнего дуба, заодно и по своим коленям, и даже не могу предположить, от чего ей становилось приятнее. Но выражение лица у Вики было упоительно-сосредоточенным. Андрэ действительно принял ее как свою родную дочь и души не чаял в светловолосой и голубоглазой малышке. Да и как иначе, если с каждым днем девочка становилась все больше похожей на своего названного папу, а тот каждый раз расцветал от ее объятий и искренней, детской улыбки.
Людям мы сказали, что следователи нашли младенца в доме одной из жертв фанатиков, а герцог принял решение ребенка официально удочерить со всеми прилагающимися к статусу привилегиями. Так что теперь мы растим маленькую, но шкодную леди Викторию-Элизабетт Ревьен, второе имя дали малышке в честь матери Андрэ. А любовь народа благодаря этому поступку к своему герцогу возросла в десятки раз, хотя и без того Андрэ пользовался у простых людей популярностью.
— Но ты знаешь, что я против этой свадьбы, — продолжил Андрэ, вытирая белоснежным платочком ротик Вики. — И иду на уступки только лишь из-за твоего положения.
— Ты — самый лучший герцог на свете! — с придыханием выдала я и демонстративно погладила свой круглый живот.
— А ты — лиса, с самого начала принялась из меня веревки вить. Вот скажи мне, где это видано, чтобы в приличном доме женился дворецкий? — возмущался, но как-то вяло и скорее для приличия, муж. — Нас засмеют.
— Не засмеют. Любовь — она для всех, понимаешь? Чем, например, наши Альфред и Ханна хуже? Вот ты же женился на иномирянке без рода и племени, ни на кого не посмотрел, и теперь обычная девушка стала герцогиней.
— Все вокруг уверены, что я женился на леди Ингрид, — хмыкнул муж. — Не забывай, что о твоем происхождении известно лишь малому кругу лиц. Даже то, что ты во время свадебной церемонии сменила имя на Ингу ни у кого не вызвало вопросов.
— Но ты же герцог, своему дворецкому ты можешь разрешить все, что хочешь, — привела я «убойный» аргумент. — Даже свадьбу с домоправительницей.
После того, как Принцесса исчезла в нестабильном портале, чтобы спасти от этой участи меня, Альфред и Ханна неожиданно для всех сблизились. Скорее всего на почве горя, потому как все поместье оплакивало потерю крошечной питомицы. За недолгое время мы все успели привязаться к Принцессе.
Ирма, наша старшая горничная, поделилась как-то со мной давней историей. Оказывается вся неприязнь наших домоправительницы и дворецкого пошла с момента, когда Альфред, тогда еще молодой и подающий надежды влюбился в простую горничную. А когда понял, что его чувства взаимны и грозят вылиться в бурный роман, отошел в сторону, сделав вид, что ничего к Ханне не испытывает. Он уже тогда понимал, что его по всем законам ждет уважаемая должность, но одинокая жизнь, и не хотел давать ложных надежд понравившейся девушке. Ханна отказалась понимать благородство поступка Альфреда, и между этими двумя словно черная кошка пробежала. Но с недавних пор все изменилось, я стала часто замечать, как вечерами Альфред прогуливался с Ханной в дальней части парка, как он баловал ее конфетами или редкими фруктами, как они смотрели друг на друга и тут же отводили смущенные взгляды в стороны…
— Скорее мне приходится разрешать все это своей неуемной жене, — возразил беззлобно Андрэ. — Которая хочет осчастливить каждого, до кого сможет дотянуться. У нас в поместье это будет уже пятая свадьба за последние полгода. Над нами соседи давно посмеиваются. Ты знаешь, что свободные мужики уже на все идут, лишь бы не попадаться на глаза предприимчивой герцогине?
— Они просто не ценят своего счастья, — фыркнула я. Вообще-то я точно знала, что Андрэ совершенно не против завтрашней свадьбы, но споры с мужем доставляли мне отдельный вид удовольствия.
— Зато я в полной мере оценил, — загадочно протянул муж. Позвонил в колокольчик и передал чумазую Вики вошедшей няне, чтобы та как следует умыла ее и уложила спать. А потом схватил меня и поднял на руки. — Так оценил, что прямо сейчас еще раз как следует оценю, — заговорщицки прошептал мне на ухо мой герцог и понес в сторону нашей спальни.
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